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1. 1947. mai 

Felelős kiadó: Genthon István. [Szerkesztette: Balogh Jolán] 

Budapest: O. M. Szépművészeti Múzeum; Egyetemi Nyomda 

35,1 p. 15 ill. 

 

1. Oroszlán Zoltán: Tête de jeune fille grecque = Görög leányfej. 1. 1947. 1-5. 24-26. 2 ill. 

2. Dobrovits Aladár: Une statuette de serviteur égyptienne au Musée des Beaux-Arts de 

Budapest = Egy egyiptomi „szolgaszobrocska” a Szépművészeti Múzeumban. 1. 1947. 5-8. 

26-28. p. 1 ill. 

3. Balogh Jolán: La Madone d’André Báthory = Báthory András Madonnája. 1. 1947. 8-14. 

28-30. p. 7 ill. 

4. Pigler Andor: Quelques œuvres inconnues de Francesco Fontebasso = Francesco 

Fontebasso ismeretlen művei. 1. 1947. 14-17. 31-32. p. 2 ill. 

5. Radocsay Dénes: Le legs Petrovics = Petrovics Elek hagyatéka. 1. 1947. 17-19. 32-33. p. 

1 ill. 

6. Balogh Ilona: La bibliothèque D’Arthur Elek au Musée des Beaux-Arts = Elek Artur 

könyvtára a Szépművészeti Múzeumban. 1. 1947. 19-20. 33-34. p. 

7. G[enthon István]: In memoriam. Alexis Petrovics = Petrovics Elek. 1. 1947. 21-23. 34-35. 

p. 1 ill. 

8. G[enthon István]: In memoriam. Edith Hoffmann = Hoffmann Edith. 1. 1947. 23-24. 35-

36. p. 1 ill. 

 

2. 1948. 

Felelős kiadó: Genthon István. [Szerkesztette: Balogh Jolán] 

Budapest: O. M. Szépművészeti Múzeum; Egyetemi Nyomda 

69 p. 35 ill. 

 

9. Haeffner Emil: Fragment d’une stéle de l’époque de la XIX
me 
dynastie = Sztélé-töredék a 

XIX-ik dinasztia korából. 2. 1948. 1-5. 44-46. p. 1 ill. 

10. Borhegyi István Ferenc: Statuettes égyptiennes en terre cuite au Musée des Beaux-Arts = 

Egyiptomi terrakotta szobrocskák a Szépművészeti Múzeumban. 2. 1948. 5-10. 46-49. p. 9 ill. 

11. Dobrovits Aladár: Une statuette de bronze d’Anatolie au Musée des Beaux-Arts = Egy 

anatoliai kis bronz-szobor a Szépművészeti Múzeumban. 2. 1948. 10-12. 49-51. p. 1 ill. 

12. Balogh Ilona: Gravures sur bois romaines de la fin du XV
e 
siècle = Római fametszetek a 

XV. század végéről. 2. 1948. 13-19. 51-55. p. 3 ill. 

13. Balogh Jolán: Titien et Marie de Hongrie = Tizian és Mária királyné. 2. 1948. 19-22. 55-

57. p. 2 ill. 

14. Garas Klára: Tableaux provenant de la collection de l’archiduc Léopold-Guillaume au 

Musée des Beaux-Arts = Lipót Vilmos főherceg gyűjteményéből származó képek a 

Szépművészeti Múzeumban. 2. 1948. 22-26. 57-60. p. 2 ill. 

15. Pigler Andor: Le portrait de Jan Asselyn par Frans Hals = Jan Asselyn képmása Frans 

Halstól. 2. 1948. 26-29. 60-61. p. 2 ill. 

mailto:eilles@szepmuveszeti.hu
http://www.muskonyv.atw.hu/peri


16. Biró Béla: Huit tableaux de François Simó au Musée des Beaux-Arts = Simó Ferenc 

nyolc képe a Szépművészeti Múzeumban. 2. 1948. 30-33. 61-64. p. 3 ill. 

17. Aggházy Mária: Deux esquisses de statue françaises au Musée des Beaux-Arts = Két 

francia szoborvázlat a Szépművészeti Múzeumban. 2. 1948. 33-36. 64-65. p. 4 ill. 

18. G[enthon] I[stván]: Compte rendu de l’état et de l’activité du Musée des Beaux-Arts 

(1945-1947) = Beszámoló a Szépművészeti Múzeum állapotáról és működéséről 1945-1947-

ig. 2. 1948. 36-41. 65-66. 6 ill. 

19. B[alogh] J[olán]: In memoriam. Valentin Vári = In memoriam. Vári Bálint. 2. 1948. 41-

42. 66-67. p. 1 ill. 

20. Balogh Jolán: In memoriam. Hélène Balogh = In memoriam. Dr. Balogh Ilonka. 2. 1948. 

42-43. 67-69. p. 1 ill. 

 

3. 1949. 

Felelős kiadó: Genthon István. [Szerkesztette: Balogh Jolán] 

Budapest: O. M. Szépművészeti Múzeum; Egyetemi Nyomda 

49,1 p. 28 ill. 

 

21. Szilágyi János György: Une amphore attique au Musée des Beaux-Arts = Egy attikai 

Héraklés-amphora. 3. 1949. 1-6. 32-35. p. 3 ill. 

22. Haeffner Emil: Une nouvelle statuette de serviteur du Musée Hongrois des Beaux-Arts = 

Egyiptomi gyűjteményünk újabb kis szolgaszobra. 3. 1949. 7-9. 35-37. p. 2 ill. 

23. Radocsay Dénes: Un tableau médiéval hongrois = Egy magyarországi középkori 

táblaképről. 3. 1949. 9-12. 37-39. p. 1 ill. 

24. Ybl Ervin: L’enrichissement de la collection des gravures de Dürer au Musée des Beaux-

Arts = A Szépművészeti Múzeum Dürer-metszetanyagának gyarapodása. 3. 1949. 13-17. 39-

42. p. 4 ill. 

25. Aggházy Mária: Des gravures de patrons d’ornement au Musée des Beaux-Arts = 

Ornamentális mintalapok a Szépművészeti Múzeumban. 3. 1949. 17-22. 42-45. p. 12 ill. 

26. Balogh Jolán: Un relief allemand de la renaissance tardive = Német dombormű a 

későrenaissance korból. 3. 1949. 23-24. 45-46. p. 2 ill. 

27. Garas Klára: Un nouveau tableau de Zurbaran au Musée Hongrois des Beaux-Arts = A 

Szépművészeti Múzeum új Zurbaran képe. 3. 1949. 24-27. 46-47. p. 1 ill. 

28. Pigler Andor: Des petits tableaux du Settecento vénitien representant St. Roch = Szent 

Rókus-képecskék a velencei Settecentóból. 3. 1949. 27-29. 48-49. p. 2 ill. 

29. Biró Béla: Le portrait de David Rosenthal par lui-même = Rosenthal Dávid önarcképe. 3. 

1949. 29-31. 49-50. p. 1 ill. 

 

4. 1954. 

Felelős szerkesztő: Redő Ferenc. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Budapesti Szikra 

Nyomda 

105 p. 34 ill. 

 

30. Redő Ferenc: Préface = Előszó. 4. 1954. 3. p. 67. 

31. Haeffner Emil: Une stèle en calcaire de la fin du Nouvel Empire = Mészkő-sztélé az 

Újbirodalom végéről. 4. 1954. 4-7. 68-71. p. 1 ill. 

32. Wessetzky Vilmos: Remarque sur l’article d’Émile Haeffner „Une stèle en calcaire de la 

fin du Nouvel Empire” = Megjegyzés Haeffner Emil: „Mészkő-sztélé az újbirodalom 

végéről” c. cikkéhez. 4. 1954. 8. 71. p. 



33. Szilágyi János György: Un nouveau vase du peintre de Majewski = A Majewski-festő egy 

új vázája. 4. 1954. 8-16. 71-76. p. 4 ill. 

34. Radocsay Dénes: Deux volets du retable de Hervartó et la statue de Ste Catherine de 

Palocsa = Két hervartói oltárszárnyról és a palocsai Szent Katalinról. 4. 1954. 16-28. 76-81. p. 

10 ill. 

35. Pigler Andor: Le tableau vénitien le plus ancien au Musée Hongrois des Beaux-Arts = A 

Régi Képtár legkorábbi velencei festménye. 4. 1954. 28-31. 81-82. p. 2 ill. 

36. Garas Klára: Une lamentation de la Galerie des Maîtres Anciens = A Régi Képtár egy 

Krisztus siratása képéről. 4. 1954. 32-38. 82-85. p. 4 ill. 

37. Czobor Ágnes: Les natures mortes de Floris Van Dyck = Floris Van Dyck csendéletei. 4. 

1954. 38-43. 86-88. p. 4 ill. 

38. Kálmán Mária: Le centenaire des „Lutteurs” = A százéves „Birkózók”. 4. 1954. 43-47. 

88-91. p. 1 ill. 

39. Pataky Dénes: Les dessins d’Eugène Barcsay au Musée des Beaux-Arts = Barcsay Jenő 

rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 4. 1954. 47-49. 91. p. 3 ill. 

40. Devich Sándor: La signature d’Andries Benedetti découverte sur un tableau du Musée des 

Beaux-Arts = A Szépművészeti Múzeum Benedetti-képének szignatúrája. 4. 1954. 50-51. 91-

92. p. 2 ill. 

41. Compte-rendu de l’activité du Musée Hongrois des Beaux-Arts 1941-1953 = Beszámoló 

az Országos Szépművészeti Múzeum munkájáról 1941-1953. 52-64. 93-102. p. 

42. Szilágyi János György: Le Département des Antiquités = Antik Osztály. 4. 1954. 52-56. 

93-97. p. 

43. Pigler Andor: La Galerie des Maîtres Anciens = Régi Képtár. 4. 1954. 56-58. 97-98. p. 

44. Balogh Jolán: La Collection des Sculptures Anciennes Étrangères = Régi Külföldi 

Szoborgyűjtemény. 4. 1954. 58-62. 98-100. p. 2 ill. 

45. Radocsay Dénes: Le Département des Monuments Hongrois = Régi Magyar Osztály. 4. 

1954. 62-64. 100-102. p. 

46. Dobrovits Aladár: In memoriam. Émile Haeffner = In memoriam. Haeffner Emil. 4. 

1954. 65-66. 103-104. p. 1 ill. 

Ismerteti: 

Borzsák István: Az Orsz. Szépművészeti Múzeum Közleményei 4. és 5. (1954), 6 és 

7. (1955). Antik Tanulm§nyok III. 1956. 4. sz. 328. p.  

*Majewski, K. Archeologia, Warszawa VII. 1955 (1957). Zeszyt 2. 234. p. 

 

5. 1954. 

Felelős szerkesztő: Redő Ferenc. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Budapesti Szikra 

Nyomda 

142,2 p. 46 ill. 

 

47. Wessetzky Vilmos: Les problèmes des „amulettes de nouvel an” égyptiennes = Az 

egyiptomi „újév-amulettek” problémái. 5. 1954. 3-10. 90-95. p. 4 ill. 

48. Castiglione László: Un nouveau fragment du groupe des trois Charites = A három Charis 

csoport újabb töredéke. 5. 1954. 10-20. 96-102. p. 4 ill. 

49. Aggházy Mária: Quelques pages enluminées de manuscrit au Musée Hongrois des Beaux-

Arts = A Szépművészeti Múzeum néhány miniaturás kódexlapja. 5. 1954. 20-28. 102-106. p. 

6 ill. 

50. Lajta Edith: Trois scènes de la légende de St. Stanislas = Szent Szaniszló legendájának 

három jelenete. 5. 1954. 29-35. 107-110. p. 3 ill. 



51. Gerszi Teréz: Un dessin d’Aldegrever considérè comme perdu et découvert au Musée 

Hongrois des Beaux-Arts = Aldegrever egy elveszettnek hitt rajza a Szépművészeti 

Múzeumban. 5. 1954. 35-44. 111-114. p. 6 ill. 

52. Fenyő Iván: Un dessin et quelques tableaux de Cranach au Musée des Beaux-Arts = 

Cranach-rajz és néhány festmény a Szépművészeti Múzeumban. 5. 1954. 44-53. 114-117. p. 9 

ill. 

53. Pogány Edit: Quelques données sur la datation du „Visegrád”, toile de Charles Markó 

ainé = Adalékok Markó Károly „Visegrád” című képének keletkezéséhez. 5. 1954. 54-58. 

117-119. p. 3 ill. 

54. Biró Béla: Une lettre inconnue de Charles Markó écrite en 1854 à Edmond Zichy = 

Markó Károly ismeretlen levele Zichy Edmundhoz 1854-ben. 5. 1954. 58-62. 119-122. p. 

55. Bacher Béla: Quelques nouvelles données sur les rapports entre Verechtchaguine et la 

Hongrie = Újabb adatok Verescsagin magyarországi kapcsolatairól. 5 1954. 63-68. 123-125. 

p. 6 ill. 

56. Henszelmann Lilla: Cinq œuvres d’Aloyse Strobl = Strobl Alajos öt szobra. 5. 1954. 68-

76. 125-128. p. 5 ill. 

57. Compte-rendu de l’activité du Musée Hongrois des Beaux-Arts 1941-1953 = Beszámoló 

az Országos Szépművészeti Múzeum munkájáról. 1941-1953. 77-89. 129-139. p. 

58. Rajnai Miklós: La Galerie des Tableaux Hongrois Modernes = Új Magyar Képtár. 5. 

1954. 77-81. 129-132. p. 

59. Meller Péter: La Collection des Sculptures Modernes Hongroises et Étrangères = Modern 

Magyar és Külföldi Szoborgyűjtemény. 5. 1954. 81-83. 132-134. p. 

60. Genthon István: La Galerie des Tableaux Étrangères Modernes = Modern Külföldi 

Képtár. 5. 1954. 83-84. 134. p. 

61. Vayer Lajos: Cabinet d’Estampes = Grafikai Osztály. 5. 1954. 84-86. 135-136. p. 

62. Kákay Szabó György: Département de restauration = Restaurátor Osztály. 5. 1954. 86-

88. 136-138. p. 

63. Aggházy Mária: La Bibliothèque = Könyvtár. 5. 1954. 88-89. 138-139. p. 

 

6. 1955. 

Felelős szerkesztő: Redő Ferenc. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Budapesti Szikra 

Nyomda 

112,4 p. 52 ill. 

 

64. Dávid Antal: Règlement de compte de l’orge provenanat d’Ur III. = Árpa-elszámolás Ur 

III-ból. 6. 1955. 3-5. 72-73. p. 4 ill. 

65. Kiss Ákos: Les chapiteaux de pilastres de l’époques de Vespasien au Musée des Beaux-

Arts = A Szépművészeti Múzeum Vespasianus-kori pilaszterfői. 6. 1955. 5-13. 74-78. p. 9 ill. 

66. Kaposy Veronika: Contribution à l’iconographie des monuments de l’époque romane en 

Hongrie = Adalék románkori emlékeink ikonográfiájához. 6. 1955. 13-19. 78-83. p.  ill. 

67. Aggházy Mária: Un nouveau groupe de pages enluminées de manuscrits au Musée des 

Beaux-Arts = Miniaturás kódexlapok újabb csoportja a Szépművészeti Múzeumban. 6. 1955. 

19-27. 83-86. p. 7 ill. 

68. Radocsay Dénes: L’autel de la Vierge de Felka-Velká = A felkai Mária oltár. 6. 1955. 27-

34. 87-91. p. 3 ill. 

69. Czobor Ágnes: Remarques sur une composition de Jan Muller = Megjegyzések Jan 

Muller egyik kompozíciójához. 6. 1955. 34-39. 91-93. p. 3 ill. 

70. Eszláry Éva: Une ébauche d’Atlante de Giovanni Giuliani au Musée des Beaux-Arts = 

Giovanni Giuliani atlasz-bozettoja a Szépművészeti Múzeumban. 6. 1955. 39-44. 94-96. 7 ill. 



71. Soós Gyula: Les médailles d’Étienne Ferenczy = Ferenczy István érmei. 6. 1955. 44-51. 

96-99. p. 12 ill. 

72. Farkas Zoltán: Le „Héros du villages” de Michel Munkácsy au Musée des Beaux-Arts = 

Munkácsy Mihály „Falu hőse” című festménye a Szépművészeti Múzeumban. 6 1955. 51-54. 

100-101. 1 ill. 

73. Rajnai Miklós: L’exposition Ladislas de Paál = Paál László kiállítás. 6. 1955. 54-59. 101-

104. p. 2 ill. 

74. Genthon István: L’exposition commémorative Jules Derkovits = Derkovits Gyula 

emlékkiállítás. 6. 1955. 59-65. 104-106. p.3 ill. 

75. Czobor Ágnes: Le catalogue de la Galerie des Maîtres Anciens = A Régi Képtár 

katalógusa. [Pigler Andor: A Régi Képtár katalógusa. Budapest 1954. I-II. Könyvismertetés] 

6. 1955. 65-66. 107-108. p. 

76. Redő Ferenc: Le Musée des Beaux-Arts en 1954 = A Szépművészeti Múzeum 1954-ben. 

6. 1955. 67-71. 109-112. p. 

 

7. 1955. 

Felelős szerkesztő: Redő Ferenc. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Budapesti Szikra 

Nyomda 

103 p. 42 ill. 

 

77. Varga Edith: La représentation de la création du monde sur un fragment de cercueil au 

Musée des Beaux-Arts = Világteremtés-ábrázolás a Szépművészeti Múzeum 

koporsótöredékén. 7. 1955. 3-9. 67-71. p. 3 ill. 

78. Szilágyi János György: Une „olpé” attique = Egy attikai „olpé”. 7. 1955. 9-18. 71-76. p. 4 

ill. 

79. Balogh Jolán: Sur des statues de l’époque Arpadienne. I. Tête de pierre retirée du Danube 

= Árpád-kori szobrokról. I. Kőfej a Dunából. 7. 1955. 18-27. 77-82. p. 11 ill. 

80. Gerszi Teréz: Un dessin inconnu de Hans Leu le jeune au Musée des Beaux-Arts = Ifjabb 

Hans Leu ismeretlen rajza a Szépművészeti Múzeumban. 7. 1955. 28-34. 82-84. p. 6 ill. 

81. Takács Marianna: Un nouveau portrait de la Reine Marie de Hongrie à la Galerie des 

Maîtres Anciens = Mária magyar királyné újabb arcképe a Régi Képtárban. 7. 1955. 35-41. 

84-88. p. 3 ill. 

82. Garas Klára: Deux tableaux de Rocco Marconi en Hongrie = Rocco Marconi két képe 

Magyarországon. 7. 1955. 42-49. 88-92. p. 5 ill. 

83. Pigler Andor: Deux Apothéoses du XVII
e
 siècle = Két Apotheozis a XVII. századból. 7. 

1955. 49-53. 92-94. p. 2 ill. 

84. Lajta Edith: Un tableau historique de Charles Brocky. A l’occasion du centennaire de la 

mort de l’artiste = Brocky Károly történeti festménye. A művész halálának 100. évfordulója 

alkalmából. 7. 1955. 53-62. 94-98. p. 6 ill. 

85. Szilágyi János György: L’exposition des Antiquités Grecques et Romaines = Görög-római 

kiállítás. 7. 1955. 63-66. 99-101. p. 2 ill. 

Ismerteti: 

Borzsák István: Az Orsz. Szépművészeti Múzeum Közleményei 4. és 5. (1954), 6 és 

7. (1955). Antik Tanulm§nyok III. 1956. 4. sz. 328. p.  

 

8. 1956. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadó Vállalata; Athenaeum 

133 p. 53 ill. 



 

86. Kákosy László: Les nouvelles statuettes de serviteures égyptiennes du Musée des Beaux-

Arts = A Szépművészeti Múzeum új egyiptomi szolgaszobrai. 8. 1956. 3-11. 86-90. p. 7 ill. 

87. Frel, Jiří: Un nouveau portrait de Thucydide = Egy új Thukydidés-portré. 8. 1956. 12-19. 

91-96. p. 7 ill. 

88. Balogh Jolán: Sur des statues de l’époque Arpadienne. 2. La lunette de Szentkirály = 

Árpád-kori szobrokról. 2. A szentkirályi lunetta. 8. 1956. 20-32. 97-103. p. 11 ill. 

89. Aggházy Mária: L’adoration des Bergers. Nouvelles données sur la migration des motifs 

baroques = Pásztorok imádása. Újabb adatok a barokk motívum-vándorláshoz. 8. 1956. 33-

38. 104-106. p. 3 ill. 

90. Czobor Ágnes: Un peintre de genre hollandais inconnu du premier quart du XVII
e
 siècle 

= Ismeretlen holland életképfestő a XVII. század első negyedéből. 8 1956. 39-42. 107-108. p. 

3 ill., szignatúrával 

91. Fenyő Iván: Deux tableaux de Jan Wildens = Jan Wildens két festménye. 8. 1956. 43-46. 

109-110. p. 2 ill. 

92. Garas Klára: Œuvres inconnues de Maulbertsch au Musée des Beaux-Arts = Maulbertsch 

ismeretlen művei a Szépművészeti Múzeumban. 8. 1956. 47-57. 111-116. p. 5 ill. 

93. Soós Gyula – Szilágyi János György: Les statuettes de Nicolas Izsó et l’art antique = Izsó 

Miklós kisplasztikái és az antik művészet. 8. 1956. 58-64. 117-120. p. 4 ill. 

94. Dobai János: L’exposition commémorative Barthélémy Székely = Székely Bertalan 

emlékkiállítás. 8. 1956. 65-72. 121-124. p. 5 ill. 

95. Körner Éva: La LXXXVIII
e
 exposition du Cabinet des Estampes. Nouvelles acquisitions 

II. = A Grafikai Osztály LXXXVIII. Kiállítása. Új szerzemények II. 8 1956. 73-80. 125-127. 

p. 6 ill. 

96. Le Musée des Beaux-Arts en 1955 = A Szépművészeti Múzeum 1955-ben. 8. 1956. 81-

85. 128-132. p. 

Ismerteti: 

Borzsák István: Az Országos Szépművészeti Múzeum Közleményei (Bulletin de 

Musée Hongrois des Beaux-Arts) 8. és 9. (1956), 10. és 11. száma (1957). Antik 

Tanulm§nyok V. 1958. 3-4. sz. p. 

 

9. 1956. 
Felelős szerkesztő: Pogány Ö. Gábor. [Szerkesztette: Szilágyi János György, Kaposy 

Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóhivatala; Athenaeum  

123 p. 48 ill. 

 

97. Sz[ilágyi János György] – P[igler Andor]: Le Musée des Beaux-Arts a cinquante ans = 50 

éves a Szépművészeti Múzeum. 9. 1956. 3-4. 81-82. p.1 ill. 

98. Majewski, Kazimierz: Une terre cuite du Hélladique récent au Musée Hongrois des 

Beaux-Arts = Késő-helladikus terrakotta a Szépművészeti Múzeumban. 9. 1956. 5-11. 83-86. 

p. 3 ill. 

99. Castiglione László: Deux nouveaux exemplaires de l’Aphrodite d’Alexandrie = Az 

alexandriai Aphrodité két újabb példánya. 9. 1956. 12-21. 87-92. p. 5 ill. 

100. Aggházy Mária: Un nouveau groupe de pages de manuscrits au Musée des Beaux-Arts = 

A Szépművészeti Múzeum kódexlapjainak újabb csoportja. 9. 1956. 22-27. 93-95. p. 4 ill. 

101. Garas Klára: Le retable du Calvaire de Memling = Memling Kálvária-oltára. 9. 1956. 

28-36. 96-100. p. 7 ill. 

102. Radocsay Dénes: La „Crucifixion” de Sväty Ondrej nad Váhom = A liptószentandrási 

Kálvária-ké 9. 1956. 37-44. 101-105. p.3 ill. 



103. Pataky Dénes: La peinture à gouache de Jacob Bogdány = Bogdány Jakab gouache 

festménye. 9. 1956. 45-47. 106-107. p. 2 ill. 

104. Fenyő Iván: Deux dessins inconnus de Fontebasso = Fontebasso két ismeretlen rajza. 9. 

1956. 48-57. 108-111. p. 7 ill. 

105. Kaposy Veronika: Les dessins de Jacob de Wit au Musée des Beaux-Arts = Jacob de 

Wit rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 9. 1956. 58-69. 112-117. p. 9 ill. 

106. Oelmacher Anna: La peinture hongroise actuelle (1945-1955). Exposition de la Galerie 

des Tableaux Hongrois = Mai magyar festészet (1945-1955). Kiállítás az Új Magyar 

Képtárban. 9. 1956. 70-80. 118-122. p. 7 ill. 

 

10. 1957. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum  

112,3 p. 37 ill. 

 

107. Kákosy László: Une situle égyptienne au Musée des Beaux-Arts = Egyiptomi szitula a 

Szépművészeti Múzeumban. 10. 1957. 3-7. 73-74. p. 5 ill. 

108. Harmatta János: Deux gemmes sassanides à inscriptions = Két feliratos szaszanida 

gemma. 10. 1957. 8-20. 75-84. p. 5 ill. 

109. Mojzer Miklós: Deux tableaux inconnus de Vincenzo Pagano = Vincenzo Pagano két 

ismeretlen képe. 10. 1957. 21-25. 85-86. p. 3 ill. 

110. Czobor Ágnes: „L’Arrestation du Christ” du Caravage = Caravaggio „Krisztus 

elfogatása” képe. 10. 1957. 26-31. 87-90. p. 3 ill. 

111. Gerszi Teréz: Deux dessins suisses du XVII
e
 siècle = Két svájci rajz a XVII. századból. 

10. 1957. 32-43. 91-94. p. 9 ill. 

112. Eszláry Éva: La Vierge de la Visitation de Meinrad Guggenbichler = Meinrad 

Guggenbichler Vizitációjának Mária-szobra. 10. 1957. 44-52. 95-98. p. 6 ill. 

113. Aggházy Mária: Les représentations du purgatoire au XVIII
e
 siècle = Purgatórium 

ábrázolások a XVIII. században. 10. 1957. 53-61. 99-103. p. 6 ill. 

114. Gerszi Teréz: L’histoire du Musée des Beaux-Arts = Az Országos Szépművészeti 

Múzeum története. [A Szépművészeti Múzeum 1906-1956. Szerkesztették: Pogány Ö. Gábor, 

Bacher Béla. Budapest 1956. Könyvismertetés] 10. 1957. 62-65. 104-106. p. 

115. P[igler] A[ndor]: In memoriam. Hilda Tost = Tost Hilda. 10. 1957. 66. 107. p. 

116. Le Musée des Beaux-Arts en 1956 = A Szépművészeti Múzeum 1956-ban. 10. 1957. 67-

72. 108-113. p. 

 

11. 1957. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum  

138,1 p. 52 ill. 

 

117. Wessetzky Vilmos: Remarques sur la question des formes des vases canopes = 

Megjegyzések a kanopusz-edények formakérdéséhez. 11. 1957. 3-10. 92-96. p. 3 ill. 

118. Szilágyi János György: Un maître corinthien tardif = Egy késő-korinthosi mester. 11. 

1957. 11-16. 97-99. p. 3 ill. 

119. Radocsay Dénes: Le fragment du sarcophage de Kalocsa = A kalocsai szarkofág 

töredéke. 11. 1957. 17-27. 100-106. p. ill. 

120. Drobná, Zoroslava: Les huit miniatures tchèques de Budapest = A nyolc budapesti cseh 

miniatúra. 11. 1957. 28-50. 107-118. p. 11 ill. 



121. Gerszi Teréz: Une série de dessins allemands du XVI
e
 siècle représentant les travaux des 

mois = Egy hónapábrázolásokból álló XVI. századi német rajzsorozat. 11. 1957. 51-60. 119-

122. p. 15 ill. 

122. Fenyő Iván: Deux tableaux inconnus de Francesco Maffei = Francesco Maffei 

ismeretlen festményei. 11. 1957. 61-71. 123-129. p. 5 ill. 

123. Takács Marianna: Peintures de Bernardo Strozzi au Musée des Beaux-Arts = Bernardo 

Strozzi festményei a Szépművészeti Múzeumban. 11. 1957. 72-84. 130-135. p. 7 ill. 

124. Kovács Éva: Les tableaux de Corot en Hongrie = Corot képei Magyarországon. 11. 

1957. 85-91. 136-138. p. 4 ill. 

Ismerteti: 

Borzsák István: Az Országos Szépművészeti Múzeum Közleményei (Bulletin de 

Musée Hongrois des Beaux-Arts) 8. és 9. (1956), 10. és 11. száma (1957). Antik 

Tanulm§nyok V. 1958. 3-4. sz. 308. p. 

 

12. 1958. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

133,2 p. 50 ill. 

 

125. Varga Edith: Les rapports cosmogoniques d’une scène d’offrande figurée sur un 

fragment de stèle égyptienne au Musée des Beaux-Arts = Egy áldozati jelenet kozmogónikus 

vonatkozásai a Szépművészeti Múzeum egyiptomi sztélé-töredékén. 12. 1958. 3-16. 85-94. p. 

4 ill. 

126. Castiglione László: La statue de culte hellénistique du Sarapieion d’Alexandrie = Az 

alexandriai Sarapieion hellénisztikus kultusz-szobra. 12. 1958. 17-39. 95-108. p. 19 ill. 

127. Halmágyi István: Une statue sauvée de la ruine = Egy pusztuló szobor megmentése. 12. 

1958. 40-44. 109-110. p. 5 ill. 

128. Aggházy Mária: Remarques sur la question des „Huit miniatures tchéques de Budapest” 

= Hozzászólás „A nyolc budapesti cseh miniatúra” kérdéséhez. 12. 1958. 45-46. 111-112. p. 

129. Takács Marianna: Un tableau inconnu de Rottenhammer au Musée des Beaux-Arts = 

Rottenhammer ismeretlen képe a Szépművészeti Múzeumban. 12. 1958. 47-53. 113-116. p. 3 

ill. 

130. Garas Klára: Les dessins de Johann Bergl en Hongrie = Johann Bergl rajzai 

Magyarországon. 12. 1958. 54-62. 117-120. p. 6 ill. 

131. Gerszi Teréz: L’esquisse de plafond de J. G. Bergmüller = J. G. Bergmüller mennyezet 

vázlata. 12. 1958. 63-67. 121-122. p. 4 ill. 

132. R[adocsay] D[énes]: Le nouvel aménagement de la Galerie des Maîtres Anciens et de la 

Galerie des Tableaux Modernes = A Régi Képtár és a Modern Képtár új rendezése. 12. 1958. 

68-73. 123-125. p. 5 ill. 

133. P[igler] A[ndor]: Les reproductions en couleurs des plus belles feuilles de la collection 

de dessins anciens = A régi rajzgyűjtemény legszebb lapjainak színes reprodukciói. [Vayer 

Lajos: A rajzművészet mesterei, a Szépművészeti Múzeum régi külföldi rajzgyűjteményének 

legszebb lapjai. Budapest 1957. Könyvismertetés] 12. 1958. 74-75. 126-127. p. 

134. B[alogh] J[olán]: Im memoriam. Émeric B. Papp 1889-1957 = In memoriam. B. Papp 

Imre (1889-1957). 12. 1958. 76. 128. p. 

135. Le Musée des Beaux-Arts en 1957 = A Szépművészeti Múzeum 1957-ben. 12. 1958. 77-

84. 129-132. p. 4 ill. 

 

13. 1958. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Kaposy Veronika] 



Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalat; Athenaeum 

157,2 p. 67 ill. 

 

136. Dávid Antal: Une tablette d’UR III = Egy ékiratos tábla Ur III-ból. 13. 1958. 3-6. 107-

109. p. 6 ill. 

137. Castiglione László: ΕΡΟΣ ΕΝΑΓΩΝΙΟΣ. 13. 1958. 7-20. 110-119. p. 4 ill. 

138. Gerszi Teréz: Contribution à l’art des peintres allemands de la cour de Rodolphe II = 

Adalékok a prágai rudolfinus-kör német mestereinek művészetéhez. 13. 1958. 21-43. 120-

127. p. 17 ill. 

139. Mojzer Miklós: La „Scène de camp” de Robert van den Hoecke au Musée des Beaux-

Arts = Robert van den Hoecke „Tábori jelenet”-e a Szépművészeti Múzeumban. 13. 1958. 44-

47. 128-129. p. 3 ill. 

140. Pigler Andor: Contribution à l’œuvre de Spillenberger = Spillenberger művészetéhez. 

13. 1958. 48-52. 130-131. p. ill. 

141. Aggházy Mária: Les modèles des statues du monument funéraires de la famille 

Esterházy = Az Esterházy család síremlékszobrainak modelljei. 13. 1958. 53-58. 132-134. p. 

4 ill. 

142. Fenyő Iván: Dessins italiens inconnus = Ismeretlen olasz rajzok. 13. 1958. 59-86. 135-

143. p. 23 ill. 

143. Garas Klára: Felix Ivo Leicher 1727-1812. Liste des œuvre de Leicher = Felix Ivo 

Leicher 1727-1812. A 142. művek jegyzéke. 13. 1958. 87-103. 144-154. p. 6 ill. 

144. Bordács Lenke: Le tableau de Paul Louis Kérouédan au Musée des Beaux-Arts = Paul 

Louis Kérouédan képe a Szépművészeti Múzeumban. 13. 1958. 104-105. 155. p. 1 ill. 

145. A[ggházy] M[ária]: In memoriam. Elisabeth Concha = In memoriam. Concha Erzsébet. 

13. 1958. 106. 156. p. 

 

14. 1959. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

156 p. 58 ill. 

 

146. Kákosy László: Nouvelles statuettes de serviteurs dans la Collection Égyptienne = 

Újabb szolgaszobrok az Egyiptomi Gyűjteményben. 14. 1959. 3-9. 101-104. p. 7 ill. 

147. Szilágyi János György: Vases lucaniens au Musée des Beaux-Arts = Lucaniai vázák a 

Szépművészeti Múzeumban. 14. 1959. 10-34. 105-117. p. 13 ill. 

148. Radocsay Dénes: Sur quelques statues de bois gothiques = Néhány gótikus faszoborról. 

14. 1959. 35-46. 118-123. p. 10 ill. 

149. Jakubik Anna: La Pietà de l’atelier Leinberger = A Leinberger-műhely Pieta szobra. 14. 

1959. 47-53. 124-128. p. 3 ill. 

150. Devich Sándor: La restauration du tableau d’Angelo Bronzino intitulé „Vénus, l’Amour 

et la Jalousie” = Angelo Bronzino „Venus, Amor és a Féltékenység” c. festményének 

restaurálása. 14. 1959. 54-57. 129-130. p. 5 ill. 

151. Gerszi Teréz: Deux dessins inconnus de Friedrich Sustris = Friedrich Sustris két 

ismeretlen rajza. 14. 1959. 58-67. 131-134. p. 8 ill. 

152. Czobor Ágnes: Le tableau de Giovanni Francesco Romanelli dans la Galerie des Maîtres 

Anciens = Giovanni Francesco Romanelli képe a Régi Képtárban. 14. 1959. 68-74. 135-137. 

p. 4 ill. 

153. Garas Klára: Joseph Winterhalter 1743-1807. = Josef Winterhalter 1743-1807. 14 1959. 

75-90. 138-146. 8 ill. 



154. Pigler Andor: La nouvelle présentation de la Galerie des Maîtres Anciens, II = A Régi 

Képtár új rendezése II. 14. 1959. 91-94. 147-150. p. 

155. Bacher Béla: L’exposition pemanente de Sculpture Moderne = A Modern 

Szoborgyűjtemény állandó kiállítása. 14. 1959. 95-96. 151-152. p. 

156. Le Musée des Beaux-Arts en 1958 = A Szépművészeti Múzeum 1958-ban. 14. 1959. 97-

100. 153-155. p. 

 

15. 1959. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

102,2 p. 41 ill. 

 

157. Åström, Paul: Deux vases thériomorphes et une figurine de Chypre = Két állatalakú 

edény és egy szobrocska Ciprusból. 15. 1959. 3-8. 68-70. p. 4 ill. 

158. Sprincz Emma: Fragments de sarcophages antiques au Musée des Beaux-Arts =A 

Szépművészeti Múzeum antik szarkofágtöredékei. 15. 1959. 9-26. 71-80. p.10 ill. 

159. Entz Géza: Deux pierres sculptées à décor de palmettes de Sződ = Két palmettadíszes kő 

Sződről. 15. 1959. 27-33. 81-84. p. 3 ill. 

160. P[igler] A[ndor]: Un volume de la bibliothèque de Quevedo = Quevedo könyvtárából. 

15. 1959. 34-38. 85-87. p. 2 ill. 

161. Takács Marianna: Un tableau de Nicolas Poussin au Musée des Beaux-Arts =Nicolas 

Poussin képe a Szépművészeti Múzeumban. 15. 1959. 39-45. 88-91. p. 3 ill. 

162. Czobor Ágnes: Quatre nouveaux tableaux de la Galerie des Maîtres Anciens = A Régi 

Képtár négy új festménye. 15. 1959. 46-54. 92-94. p. 9 ill. 

163. Aggházy Mária, G.: Deux sculpteurs inconnus, Antoine Marschal et Jean Kutschera = 

Marschal Antal és Kutschera János, két ismeretlen szobrász. 15. 1959. 55-57. 95-96. p. 4 ill. 

164. Molnár Zsuzsa: Remaques sur quatre dessins de Camille Corot = Megjegyzések Camille 

Corot négy rajzáról. 15. 1959. 58-64. 97-100. p. 5 ill. 

165. Bacher Béla: Un nouveau document relatif à l’histoire du portrait de Szinyei par 

Wilhelm Leibl = Új adat Wilhelm Leibl Szinyei-portréjának történetéhez. 15. 1959. 65-67. 

101-102. p. 1 ill. 

 

16. 1960. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

146,2 p. 63 ill. 

 

166. Varga Edith: Contributions à l’histoire des modèles de sculpture en stuc de l’Ancienne 

Égypte = Az óegyiptomi stukkó szobrászminták történetéhez. 16. 1960. 3-20. 101-111. p. 11 

ill. 

167. Szilágyi János György: Vases provenant de l’atelier du peintre C. A. = A C. A. festő 

műhelyéből. 16. 1960. 21-40. 112-119. p. 15 ill. 

168. Frel, Jiří: Remarques sur quelques monuments antiques = Megjegyzések néhány antik 

tárgyhoz. 16. 1960. 41-49. 120-123. p. 6 ill. 

169. Boskovits Miklós: Un „Christ de Pitié” bolonais = Bolognai „Imago Pietatis”. 16. 1960. 

51-63. 124-131. p. 6 ill. 



170. Kákay Szabó György – Radocsay Dénes: Les volets du maître-autel de Sabinov. 

Restauration. Questions du style = A kisszebeni főoltár szárnyképei. Restaurálás. 

Stíluskérdések. 16. 1960. 65-76. 132-135. p. 10 ill. 

171. Gerszi Teréz: Dessins de peintres maniéristes de l’Allemagne du Sud = Délnémet 

manieristák rajzai. 16. 1960. 77-88. 136-139. p. 10 ill. 

172. Bernáth Mária: Sur deux tableaux anglais = Két angol kép a Szépművészeti 

Múzeumban. 16. 1960. 89-92. 140-142. p. 2 ill. 

173. Le Musée des Beaux-Arts en 1959 = A Szépművészeti Múzeum 1959-ben. 16. 1960. 93-

99. 143-146. p. 3 ill. 

 

17. 1960. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

159 p. 81 ill. 

 

174. Kiss Ákos: Un chapiteau de la haute époque impériale récemment acquis = 

Koracsászárkori oszlopfő a Szépművészeti Múzeumban. 17. 1960. 3-8. 109-112. p. 7 ill. 

175. Pigler Andor: Utilisation répétée de cartons de fresques = Freskókartonok ismételt 

felhasználása. 17. 1960. 9-21. 113-116. p. 18 ill. 

176. Fenyő Iván: Dessins inconnus des Carracci = Ismeretlen Carracci rajzok. 17. 1960. 23-

45. 117-125. p. 16 ill. 

177. Radocsay Dénes: Le problème des confins de la sculpture en bois gothique de Hongrie. 

I. = A magyarországi gótikus faszobrászat határkérdéséhez. I. 17. 1960. 47-61. 126-134. p. 10 

ill. 

178. Eszláry Éva: Une statuette équestre baroque dans la Collection des Sculptures 

Anciennes = Barokk márvány lovasszobrocska a Régi Szoborgyűjteményben. 17. 1960. 63-

70. 135-138. p. 9 ill. 

179. Garas Klára: Carlo Innocenzo Carlone 1686-1775. Répertoire des œuvres = Carlo 

Innocenzo Carlone 1686-1775. A művek jegyzéke. 17. 1960. 71-100. 139-154. p. 15 ill. 

180. Czobor Ágnes: Les variantes d’une composition dans l’œuvre de Martin Johann Schmidt 

= Egy kompozíció változatai Martin Johann Schmidt művészetében. 17. 1960. 101-107. 155-

158. p. 6 ill. 

 

18. 1961. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

152 p. 67 ill. 

 

181. Varga Edith: Les modèles de sculpture de Basse Époque dans la Collection Égyptienne 

= Az Egyiptomi Gyűjtemény késői kori szobrászmintái. 18. 1961. 3-19. 103-111. p. 12 ill. 

182. Castiglione László: Un taureau apis gréco-égyptien du VI
e
 siècle avant N.E. = Görög-

egyiptomi Apis bika az i.e. VI. századból. 18. 1961. 21-29. 112-117. p. 5 ill. 

183. Balogh Jolán: Une statuette de Vierge gothique espagnole = Gótikus Madonna-

szobrocska Spanyolországból. 18. 1961. 31-38. 118-120. p.10 ill. 



184. Puppi, Lionello: Une ancienne copie du „Cristo e il manigoldo” de Giorgione au Musée 

des Beaux-Arts = Giorgione „Cristo e il manigoldo” c. képének egy régi másolata. 18. 1961. 

39-49. 121-126. p. 9 ill. 

185. Takács Marianna, H.: Un tableau de Sebastian Vrancx à la Galerie des Maîtres Anciens 

= Un tableau de Sebastian Vrancx à la Galerie des Maîtres Anciens = Sebastian Vrancx 

festménye a Régi Képtárban. 18. 1961. 51-62. 127-133. p. 5 ill. 

186. Radocsay Dénes: Le problème des confins de la sculpture en bois gothique de Hongrie. 

II. = A magyarországi gótikus faszobrászat határkérdéséhez. II. 18. 1961. 63-84. 134-143. p. 

14 ill. 

187. Pogány-Balás, Edit: Quatre aquarelles de David Cox = David Cox négy vízfestménye. 

18. 1961. 85-94. 144-148. p. 8 ill. 

188. Kovács Éva: Un chefs-d’œuvre de jeunesse d’Oscar Kokoschka = Oskar Kokoschka egy 

ifjúkori főműve Magyarországon. 18. 1961. 95-100. 149-150. p. 4 ill. 

189. In memoriam. Béla Bacher 1890-1960 = In memoriam. Bacher Béla 1890-1960. 18. 

1961. 101. 151. p. 

 

19. 1961. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

141,3 p. 61 ill. 

 

190. Komoróczy Géza: Cinq cylindres-sceaux de la Mésopotamie archaïque = Öt korai 

mezopotámiai pecséthenger. 19. 1961. 3-18. 97-107. p. 13 ill. 

191. Szilágyi János György: Quelques données nouvelles sur l’œuvre du peintre A.  Z. = Az 

A. Z. festő munkásságához. 19. 1961. 19-31. 108-112. p. 12 ill. 

192. Pigler Andor: L’élément nordique dans l’art de Lorenzo Lotto = Az északi elem Lorenzo 

Lotto művészetében. 19. 1961. 33-42. 113-118.p. 4 ill. 

193. Popham, Arthur Ewart: Dessins du Parmesan au Musée des Beaux-Arts de Budapest = 

Parmigianino rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 19. 1961. 43-58. 119-124. p. 14 ill. 

194. Fenyő Iván: Sur quelques dessins italiens du XVI
e
 siècle = Néhány XVI. századi olasz 

rajzról. 19. 1961. 59-75. 125-133. p. 9 ill. 

195. Soós Gyula: Un buste de M. G. Manizer = Matvej Genrihovics Menyizer portré-szobra. 

9. 1961. 77-80. 134-135. p. 2 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

196. Garas Klára: Meisterwerke der alten Malerei im Museum der Bildenden Künste 

Budapest. Leipzig, 1960. 19. 1961. 81. 136. p. 

197. Genthon István: Magyarország művészeti emléki (Les monuments d’art de la Hongrie) 

I-II. Budapest 1959. 19. 1961. 81-82. 136. p. 

198. Bacher Béla: Orosz szobrászat (L’histoire de la sculpture russe). Budapest 1960. 19. 

1961. 82. 137. p. 

199. Czobor Ágnes: Caravaggio. Budapest 1960. 19. 1961. 82. 137. p. 

200. Aggházy Mária: A barokk szobrászat Magyarországon (La sculpture baroque en 

Hongrie) I-III. Budapest 1959. 19. 1961. 82-83. 137. p. 

201. Garas Klára: Franz Anton Maulbertsch. Wien – Zürich – Leipzig 1960. 19. 1961. 83. 

137-138. p. 

202. Gerszi Teréz: A magyar kőrajzolás története a XIX. században (L’histoire de la 

lithographie hongroise au XIX
e
 siècle). Budapest 1960. 19. 1961. 83. 138. p. 



203. Le Musée des Beaux-Arts en 1960 = A Szépművészeti Múzeum 1960-ban. 19. 1961. 85-

95. 139-142. p. 7 ill. 

 

20. 1962. 
Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

113,3 p. 37 ill. 

 

204. Kákosy László: Une version abrégée du chapitre 108 du Livre des Morts = A Halottak 

Könyve 108. fejezetének rövidített változata. 20. 1962. 3-10. 75-80. p. 1 ill. 

205. Frel, Jiří: Une tête d’Athéna et autres identifications = Egy Athéna-fej és egyéb 

meghatározások. 20. 1962. 11-21. 81-85. p. 10 ill. 

206. Eszláry Éva: La fragment d’un bas-relief italien du XIV
e
 siècle = A Régi 

Szoborgyűjtemény egyik trecento töredékéről. 20. 1962. 23-28. 86-89. p. 2 ill. 

207. Panofsky, Erwin: La contruction de l’Argo en tant qu’allégorie platonicienne. 

L’iconographie d’un dessin mantegnesque vers 1500 =  Az Argo építése mint platonista 

allegória. Egy 1500 körüli mantegneszk rajz ikonográfiája. 20. 1962. 29-33. 90-92. p. 3 ill. 

208. Jakubik Anna: Un bas-relief Renaissance allemand d’après Hans Leinberger = Német 

reneszánsz dombormű Hans Leinberger után. 20. 1962. 35-46. 93-98. p. ill. 

209. Móré Miklós: La restauration de la „Prédication de Saint Jean-Baptiste” de Bacchiacca = 

Bacchiacca „Keresztelő Szt. János prédikációja” című képének restaurálása. 20. 1962. 47-53. 

99-101. p. 5 ill. 

210. Czobor Ágnes: Un tableau d’Antonio Tempesta récemment identifié = Antonio 

Tempesta újonnan azonosított képe. 20. 1962. 55-60. 102-105. p. 3 ill. 

211. Takács Marianna, Harasztiné: Les tableaux de Jan Victors dans les collections de 

Budapest = Jan Victors képei Budapesten. 20 1962. 61-70. 106-111. p. 5 ill. 

212. Pigler Andor: Un tableau provenant de la succession de Sebastiano Ricci = Egy kép 

Sebastiano Ricci hagyatékából. 20. 1962. 71-73. 112-113. p.1 ill. 

 

21. 1962. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

159,1 p. 65 ill. 

 

213. Wessetzky Vilmos: Le scarabée du cœur d’une prêtresse d’Amon = Egy Ámon papnő 

szívskarabeusa. 21. 1962. 3-9. 107-112. p. 3 ill. 

214. Bouzek, Jan: Quelques vases géométriques attiques = Néhány attikai geometrikus 

vázáról. 21. 1962. 11-19. 113-116. p. 8 ill. 

215. Boskovits Miklós: Une Madone de l’atelier de Niccolò di Pietro Gerini = Egy Madonna-

kép Niccolò di Pietro Gerini műhelyéből. 21. 1962. 21-30. 117-121. p.7 ill. 

216. Puppi, Lionello: Angelo Zotto et quelques fresques padouanes du XV
e
 siècle = Angelo 

Zotto és néhány padovai freskó a XV. századból. 21. 1962. 31-43. 122-128. p. 10 ill. 

217. Balogh Jolán: Une gravure sur bois allemande du XV
e
 siècle = Német fametszet a XV. 

századból. 21. 1962. 45-54. 129-131. p. 8 ill. 

218. Pigler Andor: Notices sur quelques portraits néerlandais = Megjegyzések németalföldi 

képmásokhoz. 21. 1962. 55-74. 132-140. p. 17 ill. 



219. Garas Klára: Le plafond de la Banque Royale de Giovanni Antonio Pellegrini = 

Giovanni Antonio Pellegrini párizsi mennyezetképe. 21. 1962. 75-93. 141-151. p. 6 ill. 

220. Balogh Jolán: Exposition permanente du Département des Sculptures Anciennes. I
re

 

partie. Écoles Italiennes = A Régi Szoborosztály állandó kiállítása. I. Olasz iskolák. 21. 1962. 

95-97. 152-154. p. 

221. Le Musée des Beaux-Arts en 1961 = A Szépművészeti Múzeum 1961-ben. 21. 1962. 99-

105. 155-157. p. 6 ill. 

 

22. 1963. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

189,2 p. 76 ill. 

 

222. Varga Edith: La stèle de Rwd-
c
h3w et d’Ippj = Rwd-

c
h3w és Ippj sztéléje. 22. 1963. 3-7. 

127-130. p. 1 ill. 

223. Castiglione László: Quelques têtes de terre cuite hellénistiques = Néhány hellénisztikus 

terrakotta-fej. 22. 1963. 9-23. 131-138. p. 10 ill. 

224. Radocsay Dénes: Une statue d’apôtre tchèque inconnue = Egy ismeretlen cseh 

apostolszobor. 22. 1963. 25-31. 139-142. p. 4 ill. 

225. Balogh Jolán: Une tête de Saint Jean gothique d’origine anglaise = Gótikus Szent János-

fej Angliából. 22. 1963. 33-39. 143-145. p.1 ill. 

226. Katona Imre: La prédication de Saint Jean-Baptiste de Bruegel = Bruegel: Keresztelő 

János prédikációja 22. 1963. 41-69. 146-167. p. 8 ill. 

227. Benesch, Otto: Über den Werdegang einer Komposition Rembrandts. Ein Beitrag zur 

Geschichte seines künstlerischen Denkens = Rembrandt egyik kompozíciójának fejlődéséről. 

Adalék Rembrandt művészi gondolkodásmódjának történetéhez. 22. 1963. 71-87. 168-174. p. 

13 ill. 

228. Fenyő Iván: Dessins italiens inconus du XV
e
 au XVIII

e
 siècle = Ismeretlen olasz rajzok a 

XV-XVIII. századból. 22. 1963. 89-123. 175-186. p. 29 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

229. Wessetzky Vilmos: Die ägyptischen Kulte zur Römerzeit in Ungarn. Leiden, 1961. 22. 

1963. 125. 187. p. 

230. Szilágyi János György: A görög művészet világa. I-II. (L’univers de l’art grec I-II.) 

Budapest 1962. 22. 1963. 125. 187. p. 

231. Castiglione László: Görög művészet (L’art grec). Budapest 1961. 22. 1963. 126. 187-

188. p. 

232. Mojzer Miklós: Werke deutscher Künstler in Ungarn. Teil I: Architektur. Baden-Baden 

– Strasbourg 1962. 22. 1963. 126. 188. p. 

233. Soós Gyula: Fadrusz János (János Fadrusz). Budapest 1961. 22. 1963. 126. 188. 

 

23. 1963. 

Felelős szerkesztő: Pigler Andor. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

161,2 p. 85 ill. 

 



234. Dávid Antal: Encore une tablette de Ur III = Még egy ékírásos tábla Ur III-ból. 23. 1963. 

3-5. 111-112. p. 2 ill. 

235. Szilágyi János György: Un skyphos attique de l’époque classique tardive = Egy 

későklasszikus-kori attikai skyphos. 23. 1963. 7-12. 113-115. p. ill. 

236. Kampis Antal: La Vierge de Szlatvin = A szlatvini Madonna. 23. 1963. 13-20. 116-120. 

p. 4 ill. 

237. Kutal, Albert: La „Belle Madone” de Budapest = A budapesti „Szép Madonna”. 23. 

1963. 21-40. 121-131. p. 6 ill. 

238. Végh János: Sur les relations viennoises de peintre de retable de Hervartó = A két 

hervartói oltárszárny festőjének bécsi kapcsolatairól. 23. 1963. 41-46. 132-134. p. 4 ill. 

239. Eszláry Éva: Une figure de prophète de l’atelier d’Erasmus Grasser = Próféta dombormű 

Erasmus Grasser műhelyéből. 23. 1963. 47-52. 135-137. p. 7 ill. 

240. Czobor Ágnes: Recherches faites dans le fonds hollandais et flamand de la Galerie des 

Maîtres Anciens = Kutatások a Régi Képtár holland és flamand anyagában. 23. 1963. 53-77. 

138-147. p. 24 ill. 

241. Garas Klára: Quelques œuvres inconnues de Gaspare Diziane à Budapest = Gaspare 

Diziani néhány ismeretlen műve Budapesten. 23. 1963. 79-96. 148-155. p. 13 ill. 

242. Soós Gyula: Sept bas-reliefs en plâtre de Thorvaldsen = Thorvaldsen hét 

gipszdomborműve. 23. 1963. 97-100. 156-157. p. 4 ill. 

243. Le Musée des Beaux-Arts en 1962 = A Szépművészeti Múzeum 1962-ben. 23. 1963. 

101-109. 158-160. p. ill. 

 

24. 1964. 
Felelős szerkesztő: Garas Klára. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

151 p. 77 ill. 

 

244. Frel, Jiří: Deux têtes d’„Arktoi” et deux rectifications supplémentaires = Két „Arktos” 

fej és két kiegészítő adat. 24. 1964. 3-8. 101-102. p. 5 ill.  

245. Kákosy László: Reflexions sur le problème de Totoès = Megjegyzések a Totoés 

problémához. 24. 1964. 9-16. 103-108. p. 4 ill. 

246. Entz Géza: Un chantier du XI
e
 siècle à Zalavár = XI. századi kőfaragó műhely 

Zalaváron. 24. 1964. 17-46. 109-124. p. 24 ill. 

247. Pigler Andor: La mouche peinte: un talisman = A festett légy mint talizmán. 24. 1964. 

47-64. 125-131. p.16 ill. 

248. Gerszi Teréz: Dessins maniéristes néerlandais = Németalföldi manierista rajzok. 24. 

1964. 65-78. 132-137. p. 14 ill. 

249. Balogh Jolán: Un bas-relief en bronze de l’atelier de Hans Reichle = Bronz-dombormű 

Hans Reichle műhelyéből. 24. 1964. 79-84. 138-139. p. 6 ill. 

250. Czobor Ágnes: La „Sainte Trinité” un tableau de Pietro Novelli il Monrealese, au Musée 

des Beaux-Arts = Pietro Novelli il Monrealese budapesti Szentháromság-képe. 24. 1964. 85-

93. 140-144. p. 4 ill. 

251. Chiarini, Marco: Una veduta di Castel Sant’Angelo = Az Angyalvár egy látképéről. 24. 

1964. 95-96. 145-146. p. 1 ill. 

252. Endrei W[alter] Gy[örgy] – Szilágyi J[ános] Gy[örgy]: Une fausse gemme de 

Pyrgotélès = Egy ál-Pyrgotelés gemma. 24. 1964. 97-100. 147-150. p. 3 ill. 

 

25. 1964. 



Felelős szerkesztő: Garas Klára. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], M. 

Kabay Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata; Athenaeum 

Nyomda 

179,1 p. 89 ill. 

 

253. Varga Edith: Les monuments d’une coutume funéraire égyptienne de Basse Époque = 

Egy késői kori egyiptomi halotti szokás emlékei. 25. 1964. 3-17. 123-132. p. 9 ill. 

254. Szilágyi János György: Musique de Sirène = Szirén-zene. 25. 1964. 19-27. 133-138. p. 4 

ill. 

255. Balogh Jolán: Vierges gothiques françaises = Francia gótikus Madonna-szobrok. 25. 

1964. 29-49. 139-145. p. 25 ill. 

256. Garas Klára: Giorgione et giorgionisme au XVII
e
 siècle. I. = Giorgione és 

giorgionizmus a XVII. században. I. 25. 1964. 51-80. 146-160. p. 18 ill. 

257. Gerszi Teréz: Deux feuilles d’étude de Jacques de Gheyn = Jacques de Gheyn két 

tanulmánylapja. 25. 1964. 81-86. 161-164. 3 ill. 

258. Jaffé, Michael: Some pen drawings of landscape with figures by Annibale Carracci = 

Annibale Carracci néhány tájképrajza alakokkal. 25. 1964. 87-97. 165-169. p.12 ill. 

259. Pogány-Balás Edit: Quatre aquarelles de Giacinto Gigante et Gonsalvo Carelli = 

Giacinto Gigante és Gonsalvo Carelli négy vízfestményéről. 25. 1964. 99-106. 170-174. p. 4 

ill. 

260. Soós Gyula: Les nouvelles acquisitions de la Collection des Sculptures Modernes = A 

Modern Szoborgyűjtemény új szerzeményei. 25. 1964. 107-112. 175-176. p. 4 ill. 

261. Le Musée des Beaux-Arts en 1963 = A Szépművészeti Múzeum 1963-ban. 25. 1964. 

113-121. 177-179. p. 10 ill. 

 

26. 1965. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. Szerkesztette:[Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], 

Körner Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Franklin-Nyomda 

141,2 p. 51 ill. 

 

262. Dávid Antal: Une brique sigillée de Nabû-kudurrī-uçur = Nabû-kudurrī-uçur egy 

pecsétes téglája. 26. 1965. 3-6. 91-93. p. 2 ill. 

263. Nagy Tibor: Le bas-relief d’Épona au Musée des Beaux-Arts = A Szépművészeti 

Múzeum Epona-domborműve. 26. 1965. 7-34. 95-116. p. 7 ill. 

264. Musper, H[einrich] Th[eodor]: Eine Kreuzigung von Dirck Baegert in Budapest = Dirck 

Baegert „Kálvária”-képe Budapesten. 26. 1965. 35-38. 117-118. p. 3 ill. 

265. Czobor Ágnes: Sur deux tableaux de Jacob de Wit = Jacob de Wit két képéről. 26. 1965. 

39-46. 119-122. p. 5 ill. 

266. Genthon István: Un tableau de Toulouse-Lautrec au Musée des Beaux-Arts = 

Múzeumunk Toulouse-Lautrec- képe. 26. 1965. 47-50. 123-124. p. 4 ill. 

267. Takács Marianna, Harasztiné: Études sur Toulouse-Lautrec = Toulouse-Lautrec-

tanulmányok. 26. 1965. 51-80. 125-135. p. 24 ill. 

268. Balogh Jolán: L’exposition permanente du Département des Sculptures Anciennes. II
e
 

partie, École du Nord = A Régi Szoborosztály állandó kiállítása. II. rész. Északi Iskolák. 26. 

1965. 81-87. 136-138. p. ill. 

269. P[igler] A[ndor]: In memoriam. Georges Kákay Szabó (1903-1964) = In memoriam. 

Kákay Szabó György (1903-1964). 26. 1965. 89-90. 139-140. p. 

 



27. 1965. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], 

Körner Éva 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Athenaeum Nyomda 

111,1 p. 51 ill. 

 

270. Wessetzky Vilmos: Le scarabée à la chasse aux lions d’Amenophis III = III. Amenophis 

oroszlánvadászat-skarabeusa. 27. 1965. 3-6. 75-77. p. 2 ill. 

271. Boriskovskaya, S. : Le „Maître des Duels” Corinthien = A korinthosi „Párviadal-festő”. 

27. 1965. 7-12. 78-81. p. ill. 

272. Kamínková, Eva: Les dalles de pavement de Zalavár: deux inscriptions = Két zalavári 

padlóburkoló kő felirata. 27. 1965. 13-14. 82-83. p. 

273. Gerevich László: Le maître des reliefs en marbre du roi Mathias et de sa femme Béatrice 

= Mátyás király és Beatrix királyné márvány domborművének mestere. 27. 1965. 15-32. 84-

89. p. 18 ill. 

274. Garas Klára: Giorgione et giorgionisme au XVII
e
 siècle. II. = Giorgione és 

giorgionizmus a XVII. században. II. 27. 1965. 33-58. 90-102. p.15 ill. 

275. Takács Marianna, Harasztiné: Un tableau de Nicolas Fouché récemment identifié = 

Nicolas Fouché újonnan azonosított képe. 27. 1965. 59-62. 103-105. p. 2 ill. 

276. Novotny, Fritz: Zu einem Aquarell von Anton Romako = Anton Romako 

vízfestményéről. 27. 1965. 63-67. 106-107. p. 4 ill. 

277. Le Musée des Beaux-Arts en 1964 = A Szépművészeti Múzeum 1964-ben. 27. 1965. 69-

74. 108-110. p. p. 3 ill. 

 

28. 1966. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. Szerkesztette: [Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné], D. 

Párdányi Klára 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Révai Nyomda 

179,1 p. 72 ill. 

 

278. Komoróczy Géza: Les cylindres-sceaux de l’Asie Antérieure du Musée des Beaux-Arts. 

II. Cylindres sumériens, akkadiens et mitanniens = A Szépművészeti Múzeum elő-ázsiai 

pecséthengerei. II. (Šumér, akkád és mitanni pecséthengerek). 28. 1966. 3-12. 115-122. p. 4 

ill. 

279. Szilágyi János György: Une coupe du peintre d’Andokidès = Az Andokidés-festő egyik 

kylixe. 28. 1966. 13-29. 123-133. p. 9 ill. 

280. Entz Géza: Les pierres sculptées de la cathédrale de Kalocsa = A kalocsai székesegyház 

faragványai. 28. 1966. 31-56. 134-144. p. 28 ill. 

281. Eszláry Éva, Szmodisné: Une statue de Sainte Barbe sortie de l’entourage du Maître de 

l’autel des „Sept Joies” de Kalkar = Szent Borbála szobor a kalkari „Hét öröm”-oltár 

mesterének köréből. 28. 1966. 57-67. 145-148. p. 11 ill. 

282. Garas Klára: Giorgione et giorgionisme au XVII
e
 siècle. III. = Giorgione és 

giorgionizmus a XVII. században. III. = 28. 1966. 69-93. 149-159. p. 17 ill. 

283. Pogány-Balás Edit: Une marine de Charles Hoguet = Charles Hoguet tengerrajza. 28. 

1966. 95-99. 160-163. p. 3 ill. 

284. P[igler] A[ndor]: Les visiteurs de la Galerie Esterházy. 1849-1865 = Az Esterházy-

képtár látogatói. 1849-1865. 28. 1966. 101-110. 164-174. p. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

285. Kovács Éva: Kopfreliquiare des Mittelalters. Budapest – Leipzig, 1964. 28. 1966. 111. 

175. p. 



286. Boskovics Miklós – Mojzer Miklós – Mucsi András: Az esztergomi Keresztény 

Múzeum képtára. (La galerie de tableaux du Musée Chrétien d’Esztergom.) 28. 1966. 111. 

175. p. 

287. Radocsay Dénes: Les primitifs de Hongrie. Budapest 1964. 28. 1966. 111. 175. p. 

288. Garas Klára: Portraits de la Renaissance italienne. Budapest 1965. 28. 1966. 111-112. 

175-176. p. 

289. Fenyő Iván: North Italian drawings – From the Collection of the Budapest Museum of 

Fine Arts. Budapest 1965. 28. 1966. 112. 176. p. 

290. Fenyő Iván: Disegni veneti del Museo di Budapest. Catalogo della mostra. Fondazione 

Giorgio Cini. Avec une préface par Giuseppe Fiocco. Venezia 1965. 28. 1966. 112. 176. p. 

291. Genthon István: Du romantisme au postimpressionnisme. Budapest 1965. 28. 1966. 112. 

176. p. 

292. Genthon István: Ferenczy Károly. Budapest 1963. 28. 1966. 112-113. 176. p. 

293. Genthon István: István Szőnyi. Berlin 1964. 28. 1966. 113. 177. p. 

 

29. 1966. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Révai Nyomda 

125,2 p. 81 ill. 

 

294. Szabó Miklós: Quelques monuments de la glyptiques crétois-mycénienne = A krétai-

mykénei glyptika néhány emléke. 29. 1966. 3-7. 89-92. p. 4 ill. 

295. Szilágyi János György: La collection du J[enő] Lázár = Lázár Jenő gyűjteménye. 29 

1966. 9-23. 93-98. p. 12 ill. 

296. Balogh Jolán: Statues gothiques allemandes = Német gótikus szobrok. 29. 1966. 25-68. 

99-113. p. 52 ill. 

297. Mojzer Miklós: La huitième tableau de chevalet du Maître MS = MS Mester nyolcadik 

táblaképe. 29. 1966. 69-82. 114-120. p. 9 ill. 

298. Le Musée des Beaux-Arts en 1965 = A Szépművészeti Múzeum 1965-ben. 29. 1966. 83-

87. 121-123. p.4 ill. 

 

30. 1967. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Révai Nyomda 

123,1 p. 52 ill. 

 

299. Wessetzky Vilmos: Les reliefs de Charouna et l’expédition de Philippe Back = A 

sharunai reliefek és Back Fülöp expedíciója. 30. 1967. 3-6. 81-83. p. 1 ill. 

300. Kiss Ákos: Deux chapiteaux romains de l’époque impériale = Két római császárkori 

oszlopfő. 30. 1967. 7-17. 84-88. p. 10 ill. 

301. Winzinger, Franz: Ein umstrittenes Studienblatt Albrecht Dürers in Budapest = Albrecht 

Dürer vitatott budapesti rajztanulmánya. 30. 1967. 19-27. 89-92. p. 11 ill. 

302. Garas Klára: Le tableau du Tintoret du Musée de Budapest et le cycle peint pour 

l’empereur Rodolphe II. = Tintoretto budapesti képe és a II. Rudolf császárnak festett sorozat. 

30. 1967. 29-48. 93-103. p. 13 ill. 

303. Takács Marianna, Harasztiné: Compositions de nus et leurs modèles. Études sur la 

conception de la nature et sur la représentation de la figue humaine dans la peinture de 

maniéristes nordiques = Aktkompozíciók és modelljeik. Tanulmányok az északi manierizmus 

természetszemlélete és emberábrázolása köréből. 30. 1967. 49-75. 104-119. p.16 ill. 



304. Csatkai Endre: L’enseigne viennoise de Leopold Kupelwieser = Leopold Kupelwieser 

bécsi bolti cégére. 30. 1967. 77-79. 120-121. p. 1 ill. 

 

31. 1968, 
Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Franklin Nyomda 

143,1 p. 59 ill. 

 

305. Varga Edith: Le fragment d’un hypocéphale égyptien = Egy Hypokefal-töredék. 31. 

1968. 3-15. 95-103. p. 7 ill. 

306. Bothmer, Dietrich von: An amphora by Exekias = Egy Exekias-amphora. 31. 1968. 17-

25. 105-108. p. 9 ill. 

307. Frel, Jiří: Le sculpteur de Budapest = A Budapest-szobrász. 31. 1968. 27-34. 109-112. p. 

7 ill. 

308. Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures néerlandaises, hollandaises et flamandes en 

Hongrie. I. Un détail de retable sorti de l’atelier de Jan Borman le vieux = Németalföldi, 

holland és flamand szobrok Magyarországon. I. Oltárrészlet idősebb Jan Borman műhelyéből. 

31. 1968. 35-52. 113-118. p. 15 ill. 

309. Takács Marianna, Harasztiné: Nouvelles données relatives à la vie et à l’œuvre de 

Sofonisba Anguissola = Újabb adalékok Sofonisba Anguissola életéhez és műveihez. 31. 

1968. 53-67. 119-126. p. 8 ill., szignatúrával 

310. Ember Veronika: La restauration du tableau de la Vierge de Sofonisba Anguissola = 

Sofonisba Anguissola Madonna képének restaurálása. 31. 1968. 69-70. 127. p. szignatúrával 

311. Passuth Krisztina: Trois œuvre de Kolos-Vary au Musée des Beaux-Arts = Kolos-Vary 

három műve a Szépművészeti Múzeumban. 31. 1968. 71-78. 129-132. p. 5 ill. 

312. Balogh Jolán: L’exposition permanente du Département des Sculptures Anciennes du 

Musée des Beaux-Arts. III. Les sculptures baroques = A Szépművészeti Múzeum Régi 

Szoborosztályának állandó kiállítása. III. Barokk szobrok. 31. 1968. 79-82. 133-134. p. 2 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

313. Garas Klára – Genthon István – Haraszti Takács Marianna: Museo de Bellas Artes de 

Budapest. Madrid, 1966. 31. 1968. 83. 135. p. 

314. Garas Klára: Mesterművek a Régi Képtárban = Chefs-d’œuvre dans la Galerie des 

Maîtres Anciens. Budapest 1967. 31. 1968. 83. 135. p. 

315. Takács Marianna, Harasztiné: Spanyol mesterek = Maîtres espagnols. Budapest 1966. 

31. 1968. 83. 135. p. 

316. Czobor Ágnes: Holland tájképek = Paysages hollandais. Budapest 1967. 31. 1968. 84. 

135-136. p. 

317. Balogh Jolán: A művészet Mátyás király udvarában (L’art dans la cour du roi Mathias). 

I-II. Budapest 1966. 31. 1968. 84. 136. p. 

318. Garas Klára: Kortársak a németalföldi festőművészetről (Contemporains sur la peinture 

néerlandaise). Budapest 1967. 31. 1968. 84. 136. p. 

319. Barigozzi Brini, Amalia – Garas Klára: Carlo Innocenzo Carloni. Milano 1967. 31 

1968. 84-85. 136. p. 

320. Sándy Erika: Rubens. Budapest 1967. 31. 1968. 85. 136-137. p. 

321. Pataky Dénes: Monet. Budapest 1966. 31. 1968. 85. 137. p. 

322. Le Musée des Beaux-Arts en 1966 = A Szépművészeti Múzeum 1966-ban. 31. 1968. 87-

93. 139-141. p. 6 ill. 

 

32-33. 1969. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 



Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

219,1 p. p. 112 ill. 

 

323. Wessetzky Vilmos: Le nom d’Ankhou sur uns stèle de Budapest = Az Ankhu név egy 

budapesti sztélén. 32-33. 1969. 3-6. 145-146. p. 3 ill. 

324. Boardman, John: Near Eastern and archaic greek gems in Budapest = Közelkeleti és 

görög archaikus gemmák Budapesten. 32-33. 1969. 7-17. 147-152. p. 20 ill. 

325. Szilágyi János György: Un problème iconographique = Egy ikonográfiai probléma. 32-

33. 1969. 19-30. 153-159. p. 6 ill. 

326. Levárdy Ferenc: Abraham et les trois anges l’iconographie de relief de „Kalocsa” = 

Ábrahám és a három angyal. A „kalocsai” dombormű ikonográfiája. 32-33. 1969. 31-43. 161-

168. p. 7 ill. 

327. Urbach Zsuzsa: La copie du „Jardin des Délices” de Jérôme Bosch au Musée des 

Beaux-Arts = Hieronymus Bosch „A Gyönyörök kertje” című képének másolata a 

Szépművészeti Múzeumban. 32-33. 1969. 45-62. 169-177. p. 11 ill. 

328. Siskov, Ludmil: La restauration de la copie du „Jardin des Délices” de Jérôme Bosch = 

Hieronymus Bosch „A Gyönyörök kertje” című képe másolatának restaurálása. 32-33. 1969. 

63-68. 178-180. p. 4 ill. 

329. Fenyő Iván: Le „Hercule endormi” et autres dessins du Parmesan = Az alvó Hercules és 

más Parmigianino rajzok. 32-33. 1969. 69-78. 181-184. p. 10 ill. 

330. Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures néerlandaises, hollandaises et flamandes en 

Hongrie. II. Bas-reliefs d’Albâtre de Malines = Németalföldi, holland és flamand szobrok 

Magyarországon. II. Mecheleni alabástrom domborművek. 32-33. 1969. 79-89. 185-189. p. 

10 ill. 

331. Garas Klára: La collection de tableaux du Château Royal de Buda au XVIII
e
 siècle = A 

budai vár XVIII. századi képgyűjteménye. 32-33. 1969. 91-121. 191-206. p. 21 ill. 

332. Chiarini, Marco: Alcuni quadri di paesaggio nel Museo di Belle Arti di Budapest = A 

Szépművészeti Múzeum néhány tájábrázolásáról. 32-33. 1969. 123-129. 207-209. p 8 ill. 

333. Pogány-Balás Edit: Une aquarelle de Pinelli récemment acquise = Pinelli vízfestménye 

az új szerzemények között. 32-33. 1969. 131-138. 210-214. p. 7 ill. 

334. Le Musée des Beaux-Arts en 1967 = A Szépművészeti Múzeum 1967-ben. 32-33. 1969. 

139-144. 215-217. p. 5 ill. 

 Ismerteti: 

Bulletin du Musée Hongrois des Beaux-Arts. Nos 32-33. … (Musée des Beaux-Arts,  

Budapest). The Burlington Magazine, London CXIII. 1970. XII. Nu. 813. 846. p. [21 

sroban] 

 

34-35. 1970. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Radocsay Dénes, Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

235,4 p. 116 ill. 

 

335. André Pigler a soixante-dix ans. Ouvrage principaux d’André Pigler. 34-35. 1970. 3-6. 

p. 1 ill. 

336. Kákosy László: Les stèles d’„Horus sur les crocodiles” du Musée des Beaux-Arts = A 

Szépművészeti Múzeum Horus-táblái. 34-35. 1970. 7-24. 159-169. p. 14 ill. 

337. Szabó Miklós: Trois statuettes de bronze grecques préclassiques = Három preklasszikus 

görög kisbronz-szobor. 34-35. 1970. 25-35. 170-177. p. 9 ill. 

338. Castiglione László: Isis Pharia. Remarque sur la statue de Budapest = Isis Pharia. 

Megjegyzések a budapesti szoborhoz. 34-35. 1970. 37-55. 178-189. p. 16 ill. 



339. Urbach Zsuzsa: La „Vierge de Douleur” de Hans Baldung Grien au Musée des Beaux-

Arts = Hans Baldung Grien Mater Dolorosa táblája a Szépművészeti Múzeumban. 34-35. 

1970. 57-84. 190-202. p. 19 ill. 

340. Czobor Ágnes: Un tableau de Pesaro retrouvé di Niccolò Martinelli dit Le Trometta = 

Niccolò Martinelli, Il Trometta előkerült pesarói képéről. 34-35. 1970. 85-92. 203-206. p. 5 

ill. 

341. Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures néerlandaises, hollandaises et flamandes en 

Hongrois. III. Un petit bronze inconnue de Hendrick de Keyser = Németalföldi, holland és 

flamand szobrok Magyarországon. III. Hendrick de Keyser ismeretlen kisbronza. 34-35. 1970. 

93-102. 207-211. p. 7 ill. 

342. Wegner, Wolfgang: Bemerkungen zu Zeichnungen der Rembrandtschule im Museum 

der Bildenden Künste in Budapest und zum Problem der Rembrandtwerkstatt = 

Megjegyzések a Szépművészeti Múzeum Rembrant-iskolához tartozó rajzaihoz és a 

Rembrandt-műhely problémájához. 34-35. 1970. 103-110. 212-215. p. 6 ill. 

343. Garas Klára: Les œuvres de J. H. Schönfeld et de J. Heiss en Hongrie = J. H. Schönfeld 

és J. Heiss művei Magyarországon. 34-35. 1970. 111-123. 216-220. p. 11 ill. 

344. Kaposy Veronika: Une esquisse à l’huile de J.  Norblin au Musée des Beaux-Arts = J. 

Norblin olajvázlata a Szépművészeti Múzeumban. 34-35. 1970. 125-131. 221-223. p. 5 ill. 

345. Pogány-Balás Edit: Remarques sur la question des antécédents et de la survivance des 

motifs de quelques gravures de Marcantonio Raimondi = Észrevételek Marcantonio Raimondi 

néhány metszete motívum-előzményeinek és továbbhatásának kérdéséhez. 34-35. 1970. 133-

148. 224-230. p. 17 ill. 

346. R[adocsay] D[énes]: In memoriam. Étienne Genthon (1903-1969) = In memoriam. 

Genthon István (1903-1969). 34-35. 1970. 149-150. 231-232. p. 

347. Le Musée des Beaux-Arts en 1968 = A Szépművészeti Múzeum 1968-ban. 34-35. 1970. 

151-157. 233-235. p. 6 ill. 

 

36. 1971. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

200 p. 101 ill. 

 

348. Nagy István: Deux ouchebti saïtes de la Collection Égyptienne du Musée des Beaux-Arts 

= Két szaiszi kori usébti a Szépművészeti Múzeum Egyiptomi gyűjteményéből. 36. 1971. 3-8. 

125-129. p. 2 ill. 

349. Bisi, Anne Marie: La collection d’antiquités puniques du Musée des Beaux-Arts de 

Budapest = Pun régiségek a Szépművészeti Múzeum gyűjteményéből. 36 1971. 9-27. 130-

139. p. 40 ill. 

350. Severin, Hans-Georg: Oströmische Reliefs mit Darstellungen des Abrahamsopfers = 

Ábrahám áldozatát ábrázoló keletrómai dombormű. 36. 1971. 29-46. 140-150. p. 10 ill. 

351. Mravik László: Contribution à quelques problèmes du portrait de „BROKARDVS” de 

Budapest = A budapesti „BROKARDVS”-portré néhány kérdéséhez. 36. 1971. 47-60. 151-

158. p. 11 ill. 

352. Aggházy Mária: La statuette équestre de Léonard de Vinci = Leonardo da Vinci lovas 

szobra. 36. 1971. 61-78. 159-169. p. 9 ill. 

353. Zentai Loránd: Un dessin de Giovanni Battista Sangallo et les projets de fresques de la 

Chapelle Médicis = Giovanni Battista Sangallo rajza és a Medici kápolna freskóterve. 36. 

1971. 79-92. 171-177. p. 8 ill. 

354. Gerszi Teréz: Études sur les dessins des éléves de Rembrandt = Tanulmányok a 

Rembrandt tanítványok rajzairól. 36. 1971. 93-108. 179-187. p.12 ill. 



Revue des livres = Kºnyvszemle 

355. Cz[obor] Á[gnes]: Pigler Andor, Museum der Bildenden Künste. Katalog der Galerie 

Alter Meister. I-II. Budapest 1967. 36. 1971. 109-110. 188-189. p. 

356. Szentléleky Tihamér: Ancient lamps. Budapest 1969. 36. 1971. 110-111. 189. p. 

357. Garas Klára – Radocsay Dénes: Museo de Belles Artes de Budapest. Buenos Aires – 

Madrid – Mexico – Rio de Janeiro 1969. 36. 1971. 111. 189-190. p. 

358. Boskovits Miklós: Primitifs italiens = Korai olasz táblaképek. Budapest Corvina, 1966. 

36. 1971. 111. 190. p. 

359. Végh János: Tableaux allemands et bohémiens du XV
e
 siècle = XV. századi német és 

cseh táblaképek. Budapest 1967. 36. 1971. 111. 190. p. 

360. Mojzer Miklós: Tableaux de genre hollandais = Holland életképek. Budapest 1967. 36. 

1971. 111. 190. p. 

361. Garas Klára: La peinture vénitienne du XVIII
e
 siècle = A velencei settecento festészete. 

Budapest 1968. 36. 1971. 111. 190. p. 

362. Takács Marianna, H.: Tableaux maniéristes = A manierizmus mesterei. Budapest 1968. 

36. 1971. 111. 190. p. 

363. Boskovits Miklós: Tableaux des débuts de la Renaissance toscane = Toszkán kora 

reneszánsz táblaképek. Budapest 1969. 36. 1971. 111. 190. p. 

364. Czobor Ágnes: Rembrandt et son cercle = Rembrandt és köre. Budapest 1969. 36. 1971. 

111. 190. p. 

365. Ritóók Zsigmond – Sarkady János – Szilágyi János György: A görög kultúra aranykora 

(L’âge d’or de la civilisation grecque). Budapest 1968. 36. 1971. 112. 190-191. p. 

366. Kovács Éva: Émaux limousins en Hongrie = Limoges-i zománcok Magyarországon. 

Budapest 1968. 36. 1971. 112. 191. p. 

367. Radocsay Dénes: A középkori Magyarország faszobrai (Les statues de bois de la 

Hongrie médiévale). Budapest 1967. 36. 1971. 112. 191. p. 

368. Radocsay Dénes – Soltész Erzsébet: Francia és németalföldi miniatúrák 

Magyarországon (Enluminures françaises et néerlandaises en Hongrie). Budapest 1969. 36. 

1971. 112. 191. p. 

369. Passuth Krisztina: A nyolcak festészete (La peinture des Huit). Budapest 1967. 36. 

1971. 113. 191. p. 

370. W[essetzky] V[ilmos]: In memoriam. Aladár Dobrovits (1909-1970) = In memoriam. 

Dobrovits Aladár (1909-1970). 36. 1971. 115-116. 193-194. p. 

371. Le Musée des Beaux-Arts en 1969 = A Szépművészeti Múzeum 1969-ben. 36. 1971. 

117-124. 195-197. p. 9 ill. 

 

37. 1971. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

127,1 p. 69 ill. 

 

372. Pető Mária, R.: Une statuette de bœufs égyptienne au Musée des Beaux-Arts = 

Egyiptomi szarvasmarha-szobrocska a Szépművészeti Múzeumban. 37. 1971. 3-7. 87-89. p. 3 

ill. 

373. Szabó Miklós: Contribution à la question des ateliers de terre cuite beotiens de l’époque 

classique tardive = A boiótiai későklasszikus terrakottaműhelyek kérdéséhez. 37. 1971. 9-17. 

90-96. p. 6 ill. 

374. Szilágyi János György: Le peintre de Munich 833 = A München 833-festő. 39. 1971. 19-

23. 97-99. p. 2 ill. 



375. Pogány-Balás Edit: L’influence des gravures de Mantegna sur quelques dessins de 

Leonard de Vinci = Mantegna-metszetek hatása Leonardo-rajzokra. 37. 1971. 25-32. 100-104. 

p. 12 ill. 

376. Kaposy Veronika: Sur quelques dessins de Paolo Farinati = Paolo Farinati néhány 

rajzáról. 37. 1971. 33-43. 105-110. p. 8 ill. 

377. Dorival, Bernard: Essai d’identification d’un portrait d’inconnu par Philippe de 

Champaigne = A budapesti Philippe de Champaigne-portré ismeretlen modelljének 

azonosítása. 37. 1971. 45-54. 111-114. p. 9 ill. 

378. Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures de Giacomo Piazzetta dans les collections 

hongroises = Giacomo Piazzetta szobrai magyarországi gyűjteményekben. 37. 1971. 55-64. 

115-118. p. 11 ill. 

379. Garas Klára: Antonio Galli Bibiena et Franz Karl Palko = Antonio Galli Bibiena és 

Franz Karl Palko. 37. 1971. 65-85. 119-127. p. 18 ill. 

 

38. 1972. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

139,1 p. p. 58 ill. 

 

380. Dobrovits Aladár: Le Chacal dans la Barque = Sakál a bárkában. 38. 1972. 3-12. 91-98. 

p. 1 ill. 

381. W[essetzky] V[ilmos]: Note additionnelle à l’article posthume d’Aladár Dobrovits = 

Megjegyzés Dobrovits Aladár posthumus tanulmányához. 38. 1972. 13. 99. p. 

382. Szabó Miklós: Oiseau sur „cage” = Madár a „kalitkán”. 38. 1972. 15-21. 101-105. 8 ill. 

383. Takács Marianna, Harasztiné: Œuvres de maîtres espagnols du XV
e
 siècle en Hongrie = 

XV. századi spanyol mesterek művei Magyarországon. 38. 1972. 23-56. 107-125. p. 17 ill. 

384. Pogány-Balás Edit: Remarques sur quelques gravures de Mantegna et sur le carton de 

bataille de Michel-Ange = Észrevételek néhány Mantegna-metszetről és Michelangelo 

csatakartonjáról. 38. 1972. 57-67. 127-130. p. 17 ill. 

385. Larsson, Lars Olof: Ein neuentdeckte Zeichnung von Adrian de Vries = Adrian de Vries 

egy újonnan meghatározott rajza. 38. 1972. 69-73. 131-132. p.4 ill. 

386. Szigethi Ágnes: Un tableau de Pietro Bernardi au Musée des Beaux-Arts = Pietro 

Bernardi képe a Szépművészeti Múzeumban. 38. 1972. 75-83. 133-137. p. 6 ill. 

387. Le Musée des Beaux-Arts en 1970 = A Szépművészeti Múzeum 1970-ben. 38. 1972. 85-

90. 138-139. p. 5 ill. 

Ismerteti: 

Annual Egyptological Bibliography, Leiden 1972. 51. p. No. 72193. 

 

39. 1972. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Gerevich Lászlóné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

145,3 p. 81 ill. 

 

388. Szabó Miklós: Une terre cuite géometrique Crétoise = Geometrikus terrakotta Krétáról. 

39. 1972. 3-6. 101-103. p. 3 ill. 

389. Szilágyi János György: Deux canthares apuliens = Két apuliai Kantharos. 39. 1972. 7-

23. 105-114. p. 9 ill. 

390. Pogány-Balás Edit: L’influence des gravures de Mantegna sur la composition de 

Raphael et de Raimondi le „Massacre des Innocents” = Mantegna-metszetek hatása Raffaello 

és Raimondi „Gyermekgyilkosságok” kompozicióira. 39. 1972. 25-40. 115-121. p. 20 ill. 



391. Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures néerlandaises, hollandaises et flamandes en 

Hongrie. IV. Quelques reliefs anversois et les exemples du type inconographique du „Christ 

attendant la mort au calvaire” au Musée des Beaux-Arts = Németalföldi, holland és flamand 

szobrok Magyarországon. IV. Néhány antwerpeni dombormű és a „Halálra váró Krisztus a 

Golgotán” ikonográfiai típus példái a Szépművészeti Múzeumban. 39. 1972. 41-54. 123-128. 

p. 13 ill. 

392. Ember Ildikó: Le tableau de Tobias Verhaecht au Musée des Beaux-Arts = Tobias 

Verhaecht festménye a Szépművészeti Múzeumban. 39. 1972. 55-62. 129-132. p. 7 ill. 

393. Rosenberg, Pierre: Dessins de la Sueur à Budapest = Le Sueur rajzok Budapesten. 39. 

1972. 63-75. 133-136. p. 10 ill. 

394. Garas Klára: Les œuvres de Giambettino Cignaroli et de Pietro Rotari en Hongrie = 

Gianbettino Cignaroli és Pietro Rotari művei Magyarországon. 39. 1972. 77-100. 137-145. p. 

19 ill. 

 

40. 1973. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

147,1 p. 77 ill. 

 

395. Fóti László: Amulettes en forme de porc dans la Collection Égyptienne = Disznó-

amulettek az Egyiptomi Gyűjteményben. 40. 1973. 3-8. 97-101. p. 6 ill. 

396. Szilágyi János György: Un miroir de bronze étrusque = Egy etruszk bronztükör. 40. 

1973. 9-24. 103-112. p. 8 ill. 

397. Zentai Loránd: Un livre de patrons d’animaux florentin au Musée des Beaux-Arts = Egy 

firenzei állat-mintakönyv a Szépművészeti Múzeumban. 40. 1973. 25-39. 113-119. p. 21 ill. 

398. Eszláry Éva, Szmodisné: Trois petits bronzes de l’atelier de Pierre Legros I. = Három 

kisbronz Pierre Legros I. műhelyéből. 40. 1973. 41-48. 121-123. p. 9 ill. 

399. Eisler János: Reliefs en marbre figurant des Habsbourg dans la Collection des Sculpteurs 

Anciennes = Habsburgokat ábrázoló márványreliefek a Régi Szoborgyűjteményben. 40. 1973. 

49-57. 125-128. p. 13 ill. 

400. Kaposy Veronika: Dessins français du XVIII
e
 siècle au Musée des Beaux-Arts = XVIII. 

századi francia rajzok a Szépművészeti Múzeumban. 40. 1973. 59-67. 129-131. p. 7 ill. 

401. Passuth Krisztina: Kurt Schwitters, Théo van Doesburg et le „Bauhaus”. Deux nouvelles 

acquisitions du Musée des Beaux-Arts = Kurt Schwitters, Théo van Doesburg és a Bauhaus. 

A Szépművészeti Múzeum két új szerzeménye. 40. 1973. 69-83. 133-140. p. 8 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

402. K[aposy] V[eronika]: Gerszi Teréz, Netherlandish drawings in the Budapest Museum. 

Sixteenth-Century drawings. I-II. Amsterdam, 1971. 40. 1973. 85-86. 141-142. p. 

403. [Urbach Zsuzsa]: Garas Klára: Les grands maîtres de la peinture au Musée des Beaux-

Arts de Budapest = Régi Képtár. Remekművek a Szépművészeti Múzeumban. Budapest 1970. 

40. 1973. 86. 142. p. 

404. [Urbach Zsuzsa]: Gerszi Teréz: Bruegel et la peinture néerlandaise de son siècle = 

Bruegel és századának németalföldi festészete.  Budapest 1970. 40. 1973. 86-87. 142-143. p. 

405. [Urbach Zsuzsa]: Urbach Zsuzsa: Maîtres des anciens Pays-Bas = Korai németalföldi 

táblaképek. Budapest 1971. 40. 1973. 86-87. 142-143. p. 

406. [Urbach Zsuzsa]: Végh János: Maîtres allemands du XVI
e
 siècle = XVI. századi német 

táblaképek. Budapest 1972. 40. 1973. 86-87. 142-143. p. 

407. [Urbach Zsuzsa]: Kákosy László – Varga Edith: Egy évezred a Nílus völgyében. 

Memphis az Óbirodalom korában (Un millénaire dans la vallée du Nil. Memphis au temps de 

l’Ancien Empire). Budapest 1970. 40. 1973. 87. 143. p. 



408. [Urbach Zsuzsa]: Szabó Miklós: A kelták nyomában Magyarországon (Traces des 

Celtes en Hongrie). Budapest 1971. 40. 1973. 87-88. 143. p. 

409. [Urbach Zsuzsa]: Takács Marianna, H.: Magyarországi udvarházak és kastélyok. XVI-

XVII. század (Manoirs et châteaux de Hongrie. XVI
e
 siècle et XVII

e
 siècles). Budapest 1970. 

40. 1973. 88. 143. p. 

410. [Urbach Zsuzsa]: Mojzer Miklós: Torony, kupola, kolonnád (Tour, couple, colonnade). 

(Művészettörténeti Füzetek I.) Budapest 1971. 40. 1973. 88. 144. p. 

411. [Urbach Zsuzsa]: Mojzer Miklós: The Warschaw Collection. Los Angeles – Budapest 

1971. 40. 1973. 88-89. 144. p. 

412. [Urbach Zsuzsa]: Sándy, Erika: Van Dyck. Budapest, Corvina, 1970. 40. 1973. 89. 144. 

p. 

413. [Urbach Zsuzsa]: Mravik László: Giorgione. Budapest 1971. 40. 1973. 89. 144. p. 

414. [Urbach Zsuzsa]: Szigethi Ágnes: Georges de la Tour. Budapest 1971. 40. 1973. 89. 

144. p. 

415. [Urbach Zsuzsa]: Ember Ildikó: Tiepolo. Budapest 1971. 40. 1973. 89. 144. p. 

416. [Urbach Zsuzsa]: Pataky Dénes: Farkas István. Budapest 1970. 40. 1973. 89. 144. p. 

417. [Urbach Zsuzsa]: Pataky Dénes: Szőnyi István. Budapest 1971. 40. 1973. 89. 145. p. 

418. [Urbach Zsuzsa]: Gábor Eszter: A CIAM magyar csoportja (Le groupe hongrois du 

CIAM 1928-1938). Budapest 1972. 40. 1973. 89-90. 145. p. 

419. Le Musée des Beaux-Arts en 1971 = A Szépművészeti Múzeum 1971-ben. 40. 1973. 91-

96. 146-147. p. ill. 

 

41. 1973. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

150,2 p. 94 ill. 

  

420. Szabó Miklós: Contribution à la question de la coroplathie béotienne du VII
e
 siècle av. n. 

è. = Az i. e. VII. századi boiótiai agyagszobrászat kérdéséhez. 41. 1973. 3-19. 125-132. p. 16 

ill. 

421. Takács Marianna, Haraszti: Quelques problèmes des Bodegones de Velasquez = A 

Velázquez bodegónak néhány problémája. 41. 1973. 21-48. 133-148. p. 18 ill. 

422. Mojzer Miklós: Deux tableaux d’Antonio Carneo = Antonio Carneo két képe. 41. 1973. 

49-52. 149-150. p. 2 ill. 

Nouvelles acquisitions (1967-1972) 

423. Czobor Ágnes – Ember Ildikó – Garas Klára – Takács Marianna, Harasztiné – Mravik 

László – Nyerges Éva – Passuth Krisztina – Pataky Dénes – Szigethi Ágnes – Tátrai 

Vilmos – Urbach Zsuzsa: Peintures. 41. 1973. 53-95. p. 30 ill. 

424. Passuth Krisztina – Pataky Dénes – Eszláry Éva, Szmodisné: Sculptures. 41. 1973. 95-

111. p. 15 ill. 

425. Czobor Ágnes – Gerszi Teréz – Kaposy Veronika: Dessins. 41. 1973. 111-124. p. 13 ill. 

 

42. 1974. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

159,1 p. 78 ill. 

 

426. Wessetzky Vilmos: Données relatives à l’interprétation des représentations égyptiennes 

de poissons = Adatok az egyiptomi halábrázolások értelmezéséhez. 42. 1974. 3-12. 107-110. 

p. 7 ill. 



[Traduit par István Nagy] 

427. Schindler, Wolfgang: Römischer Porträtkopf im Museum der Bildenden Künste. Eine 

Neuerwerbung. I. = Újonnan szerzett római portréfej a Szépművészeti Múzeumban. I. 42. 

1974. 13-26. 111-116. p. 9 ill. 

428. Aggházy Mária, G.: Nouvelles données relatives aux thèmes de quatre sculptures = 

Újabb adatok négy szobormű témaválasztásához. 42. 1974. 27-40. 117-123. p. 9 ill. 

429. Pogány-Balás Edit: Remarques sur les têtes de guerriers de Léonard de Vinci et le 

portrait colossal en bronze de Constantin = Észrevételek Leonardo harcos fejei és 

Constantinus kolosszális bronzportréjával kapcsolatban. 42. 1974. 41-54. 125-133. p. 11 ill. 

430. Tátrai Vilmos: Hercule à la croisée des chemins. Le tableau de cassone de Matteo 

Balducci au Musée des Beaux-Arts = Hercules a válaszúton. Matteo Balducci cassoneképe a 

Szépművészeti Múzeumban. 42. 1974. 55-62. 135-138. p. 5 ill. 

431. Gerszi Teréz: Quelques problèmes que pose l’art du paysage de Frederik van 

Valckenborch = Frederik van Valckenborch tájképművészetének néhány problémája. 42. 

1974. 63-89. 139-150. p. 6 ill. 

432. Ember Ildikó: Les tableaux de Jan van Ossenbeck à Budapest = Jan van Ossenbeck 

képei Budapesten. 42. 1974. 91-101. 151-156. p. 8 ill. 

433. Le Musée des Beaux-Arts en 1972 = A Szépművészeti Múzeum 1972-ben. 42. 1974. 

103-106. 157-158. p. 3 ill. 

 

43. 1974. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

183,1 p. 87 ill. 

 

434. Szabó Miklós: Contributions à la question des protomes en terre cuite de la Grèce 

centrale = A közép-görögországi terrakotta protomék kérdéséhez. 43. 1974. 3-22. 125-136. p. 

19 ill. 

435. Szentléleky Tihamér: Lampes nouvelles dans la Collection des Antiquités du Musée des 

Beaux-Arts = Újabban szerzett mécsesek a Szépművészeti Múzeum Antik Gyűjteményében. 

43. 1974. 23-41. 137-148. p. 9 ill. 

436. Tátrai Vilmos: Une œuvre inconnue de Taddeo Gaddi au Musée des Beaux-Arts = 

Taddeo Gaddi ismeretlen műve a Szépművészeti Múzeumban. 43. 1974. 43-51. 149-151. p. 6 

ill. 

437. Mojzer Miklós: La datation de la „Déposition de Croix” du Maître MS = MS Mester 

„Levétel a keresztről” képének datálása. 43. 1974. 53-74. 153-162. p. 18 ill. 

438. Eszláry Éva, Szmodisné: Statues de Sainte Catherine et de Sainte Barbe sortie de 

l’entourage de Ludwig Jupan von Marburg = Ludwig Jupan von Marburg köréből származó 

Szent Katalin és Szent Borbála szobor. 43. 1974. 75-87. 163-166. p. 10 ill. 

439. Kaposy Veronika: Un dessin de Le Sueur pour „L’Allegorie de la Monarchie française” 

= Le Sueur rajza „A francia monarchia allegóriájá”-hoz. 43. 1974. 89-95. 167-170. p. 3 ill. 

440. Preiss, Pavel: J. G. Heinsch et les groupes des saints Jésuites sur le pont Charles de 

Prague = J. G. Heinsch és a prágai Károly hídon elhelyezett jezsuita szentek csoportja. 43. 

1974. 97-107. 171-177. p. 3 ill. 

441. Pataky Dénes: Sur quelques dessins impressionnistes du Musée des Beaux-Arts = A 

Szépművészeti Múzeum néhány impresszionista rajzáról. 43. 1974. 109-124. 179-181. p. 19 

ill. 

 

44. 1975. 
Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 



Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

202,2 p. 112 ill. 

 

442. Wessetzky Vilmos: Questions et réflexions sur une statuette d’Osiris = Gondolatok és 

kérdések egy Osiris bronzszobrocskával kapcsolatban. 44. 1975. 3-11. 143-145. p. 7 ill. 

[Traduit par István Nagy] 

443. Szilágyi János György: A propos des vases à figures rouges en couleurs superposées de 

l’Italie méridionale = A délitáliai ál-vörösalakos vázák kérdéséhez. 44. 1975. 13-28. 147-154. 

p. 10 ill. 

444. Pogány-Balás Edit: Quelques remarques sur l’histoire des motifs à propos de gravures 

de Raimondi et d’Episcopius: „Léda de Cesi” et les Léda de Léonard = Motívumtörténeti 

észrevételek Raimondi és Episcopius metszetekkel kapcsolatban: „Cesi-Léda” és Leonardo 

Lédiái. 44. 1975. 29-39. 155-159. p. 15 ill. 

445. Eisler János: L’utilisation en Hongrie de deux gravures sur bois de Lucas Cranach l’aîné 

= Két id. Lucas Cranach fametszet magyarországi felhasználásáról. 44. 1975. 41-52. 161-165. 

p. 9 ill. 

446. Mravik László: Tableaux romagnols dans les collections hongroises = Romagnai 

festmények magyar gyűjteményekben. 44. 1975. 53-70. 167-171. p. 14 ill. 

447. Gerszi Teréz: Les attaches de Paulus van Vianen avec l’art allemand = Paulus van 

Vianen kapcsolatai a német művészettel. 44. 1975. 71-90. 173-181. p. 19 ill. 

448. Bedő Rudolf: Sur un tableau de Francesco del Cairo = Francesco del Cairo egy képéről. 

44. 1975. 91-94. 183. p. 3 ill. 

449. Móré Miklós: Sur la tension des tableaux peints sur toile = Vászonra festett képek 

feszítéséről. 44. 1975. 95-105. 185-187. p. 10 ill. 

450. Takács Marianna, Harasztiné: Scènes de genre de Goya à la vente de la collection 

Kaunitz en 1820 = Goya életképei az 1820-as Kaunitz-árverésen. 44. 1975. 107-121. 189-194. 

p. 11 ill. 

451. Kaposy Veronika: Une feuille de croquis de Pierre Bonnard = Pierre Bonnard 

vázlatlapja. 44. 1975. 123-133. 195-198. p. 10 ill. 

452. Mravik László: György Gombosi 1904-1944 = Gombosi György 1904-1944. 44. 1975. 

135-136. 199-200. p. 

453. Le Musée des Beaux-Arts en 1973 = A Szépművészeti Múzeum 1973-ban. 44. 1975. 

137-142. 201-202. p. 4 ill. 

 

45. 1975. 
Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Franklin Nyomda 

181,3 p. 75 ill. 

 

454. Szilágyi János György: In memoriam. Denis Radocsay (1918-1974) = In memoriam. 

Radocsay Dénes (1918-1974). 45. 1975. 3-6. 123-124. p. 1 ill. 

455. Szabó Miklós: Attelages de chevaux archaiques en terre cuite en Attique et en Béotie = 

Archaikus terrakotta lovagfogatok Attikából és Boiótiából. 45. 1975. 7-20. 125-131. p. 13 ill. 

456. Garas Klára: Über Meister und Vorgänger Maulbertschs. Van Roy, van Schuppen und 

Rottmayr = Maulbertsch mesterei és előfutárai. Van Roy, van Schuppen és Rottmayr. 45. 

1975. 21-41. 133-141. p. 14 ill. 

457. Knab, Eckhart: Über Maulbertsch und Gran = Maulbertsch és Gran. 45. 1975. 43-61. 

143-149. p. 13 ill. 



458. Preiss, Palko: Franz Karl Palko als Zeichner. Fälschlich zugeschriebene Zeichnungen = 

Franz Karl Palko rajzai. Tévesen Palkonak tulajdonított rajzok. 45. 1975. 63-108. 151-172. p. 

29 ill. 

459. Eisler János: Zwei österreichische Bildwerke aus dem Anfang des 18. Jahrhunderts = 

Két 18. század eleji osztrák szobor Reusch köréből. 45. 1975. 109-116. 173-175. p. 5 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

460. Urbach Zsuzsa: Pigler Andor: Barockthemen. Eine Auswahl von Verzeichnissen zur 

Ikonographie des 17. und 18. Jahrhunderts. I-III. Budapest 1974. 45. 1975. 117. 177. p. 

461. Urbach Zsuzsa: Garas Klára: Franz Anton Maulbertsch. Leben und Werk. Mit 

Œuvrekatalog geordnet nach Standorten. Salzburg 1974. 45. 1975. 117-118. 177-178. p. 

462. Urbach Zsuzsa: Aggházy Mária, G.: Leonardo lovasszobra (La statue équestre de 

Léonard). Budapest 1972. 45. 1975. 118-119. 178-179. p. 

463. Urbach Zsuzsa: Világtörténet képeken. I. Az őskortól 1640-ig (L’histoire mondiale en 

images. I. De la préhistoire à 1640). Préhistoire et antiquité = Ős- és ókor: István Hahn, 

Miklós Szabó; Moyen âge = Középkor: Zsuzsanna Kulcsár. Budapest 1972. 45. 1975. 119. 

179. p. 

464. Urbach Zsuzsa: Garas Klára: Le Musée des Beaux-Arts de Budapest = A 

Szépművészeti Múzeum képei. Budapest 1973. 45. 1975. 119-120. 179. p. 

465. Urbach Zsuzsa: Marjai Imre – Pataky Dénes: A hajó története (L’histoire du bateau). 

Budapest 1973. 45. 1975. 120. 179-180. p. 

466. Urbach Zsuzsa: Pataky Dénes – Marjai Imre: Le navire et les Beaux-Arts = A hajó a 

művészetben. Budapest 1973. 45. 1975. 120. 180. p. 

467. Urbach Zsuzsa: Pataky Dénes: A francia impresszionizmus (L’impressionisme 

français). Budapest 1973. 45. 1975. 121. 180. p. 

468. Urbach Zsuzsa: Pataky Dénes: Bernáth Aurél. Budapest 1972. 45. 1975. 121. 180-181. 

p. 

469. Urbach Zsuzsa: Pataky Dénes: Pissarro. Budapest 1972. 45. 1975. 121-122. 181. p. 

470. Urbach Zsuzsa: Eszláry Éva, Szmodisné: Ghiberti. Budapest 1972. 45. 1975. 121-122. 

181. p. 

471. Urbach Zsuzsa: Passuth Krisztina: De Chirico. Budapest 1973. 45. 1975. 121-122. 181. 

p. 

472. Urbach Zsuzsa: Czére Andrea: Reynolds. Budapest 1974. 45. 1975. 121-122. 181. p. 

473. Urbach Zsuzsa: Tátrai Vilmos: Mantegna. Budapest 1974. 45. 1975. 121-122. 181. p. 

 

46-47. 1976. 
Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Népművelési 

Propaganda Iroda Nyomdája 

204,3 p. 108 ill. 

 

474. Szilágyi János György – Szabó Miklós: Art attique au Musée Déri de Debrecen et dans 

d’autres collections hongroises = Antik művészet a debreceni Déri Múzeumból és más 

magyar gyűjteményekből. 46-47. 1976. 3-85. 143-180. p. 72 ill. 

475. Czére Andrea: Un dessin de Daniel Crespi au Musée des Beaux-Arts = Daniele Crespi 

rajza a Szépművészeti Múzeumban. 46-47. 1976. 87-96. 181-186. p. 4 ill. 

476. Benesch, Otto: Maulbertsch als Radierer = Maulbertsch mint rézkarcoló. 46-47. 1976. 

97-103. 187-190. p. ill. 

477. Passuth Krisztina: Œuvres de János Mattis-Teutsch au Musée des Beaux-Arts = Mattis-

Teutsch János művei a Szépművészeti Múzeumban. 46-47. 1976. 105-134. 191-202. p. 23 ill. 



478. Le Musée des Beaux-Arts en 1974 = A Szépművészeti Múzeum 1974-ben. 46-47. 1976. 

135-141. 203-204. p. 7 ill. 

 

48-49. 1977. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Népművelési 

Propaganda Iroda Nyomdája 

253,2 p. 139 ill. 

 

479. - G. – [G. Aggházy Mária]: In memoriam. Denis Pataky (1921-1975) = In memoriam. 

Pataky Dénes 1921-1975. 48-49. 1977. 3-4. 177-178. p. 1 ill. 

[Fordította: Sz. Molnár Ágnes] 

480. Barkóczi László – Castiglione László – Szabó Miklós – Szentléleky Tihamér – 

Szilágyi János György: Art antique au Musée Déri de Debrecen et dans d’autres collection 

hongroises = Antik művészet a debreceni Déri Múzeum és más magyar gyűjteményekből. 48-

49. 1977. 5-46. 179-200. p. 36 ill. 

[Fordította: Sz. Molnár Ágnes] 

481. Nagy István: Fragments de sistres au Musée des Beaux-Arts = Szisztrum-töredékek a 

Szépművészeti Múzeumban. 48-49. 1977. 49-70. 201-208. p. 17 ill. 

[Fordította: Nagy István] 

482. Eszláry Éva, Szmodisné: Corpus en bronze des débuts du quattrocento florentin = Bronz 

corpus a firenzei kora-quattrocentóból. 48-49. 1977. 71-85. 209-212. p. 11 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

483. Tátrai Vilmos: Œuvres iconnue de Giovanbattista Naldini au Musée des Beaux-Arts = 

Giovanbattista Naldini ismeretlen festménye a Szépművészeti Múzeumban. 48-49. 1977. 87-

104. 213-217. p. 15 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

484. Gerszi Teréz: Le problème de l’infuence réciproque des paysagistes Rodolphins = A 

rudolfinus tájfestők kölcsönhatásának problémája. 48-49. 1977. 105-128. 219-228. p. 22 ill. 

[Fordította: Sz. Molnár Ágnes] 

485. Takács Marianna: Pedru Nuñez de Villavicencio, disciple de Murillo. Catalogue des 

œuvres = Pedru Nuñez de Villavicencio Murillo követője. Œuvre katalógus. 48-49. 1977. 

129-155. 229-239. p. 21 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

486. Czére Andrea: Esquisse de Niccolò Bambini dans la collection de Budapest = Niccolò 

Bambini rajzvázlata a budapesti gyűjteményben. 48-49. 1977. 157-164. 241-245. p. 5 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

487. Kaposy Veronika: Dessins d’André Le Brun au Musée des Beaux-Arts = André Le Brun 

rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 48-49. 1977. 165-176. 247-251. p. 11 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

 

50. 1978. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Kaposy Veronika] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Népművelési 

Propaganda Iroda Nyomdája 

207,1 p. 100 ill. 

 

488. Castiglione László – Szentléleky Tihamér – Szilágyi János György: Art antique au 

Musée Déri de Debrecen et dans d’autres collections hongroises = Antik művészet a 



debreceni Déri Múzeumból és más magyar gyűjteményekből. 50. 1978. 3-34. 135-151. p. 38 

ill. 

[Fordította: Sz. Molnár Ágnes] 

489. Eszláry Éva, Szmodisné – Máté István: Restauration d’une statue de la Vierge 

provenant d’un maître vénitien du XIV
e
 siècle = Velencei mestertől származó 14. századi 

Madonna szobor restaurálása. 50. 1978. 35-46. 153-157. p. 2 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

490. Mravik László: Trois peintures de Paolo da Caylina = Paolo de Caylina három 

festménye. 50. 1978. 47-61. 159-166. p. 7 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

491. Ember Ildikó: Un paysage de Jacques Foucquier au Musée des Beaux-Arts = Jacques 

Foucquier tájképe a Szépművészeti Múzeumban. 50. 1978. 63-72. 167-171. p. 8 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

492. Sterbetz István: Documents dans les arts plastiques pour l’étude de la migration des 

bernaches à cou roux = Képzőművészeti dokumentumok a vörösnyakú lúd migrációjának 

kutatásában. 50. 1978. 73-78. 173-175. p. 5 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

493. Garas Klára: Kupezky Studien unbekannte Bildnisse aus Kupezkys wiener Periode = 

Kupezky tanulmányok. Ismeretlen arcképek Kupezky bécsi korszakából. 50. 1978. 79-101. 

177-187. p. 14 ill. 

[Fordította: Garas Klára] 

494. Nyerges Éva: Un retrato mexicano de Monja en el Museo de Bellas Artes de Budapest = 

Mexikói apácaportré a budapesti Szépművészeti Múzeumban. 50. 1978. 103-111. 189-193. p. 

4 ill. 

[Fordította: Nyerges Éva] 

495. Kaposy Veronika: Œuvres de Jean-François Millet au Musée des Beaux-Arts de 

Budapest = Jean-François Millet néhány műve a budapesti Szépművészeti Múzeumban. 50. 

1978. 113-119. 195-198. p. 4 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

496. Móré Miklós: In memoriam. Sándor Devich (1894-1976) = In memoriam. Devich 

Sándor (1894-1976). 50. 1978. 121-122. 199-200. p. 1 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

497. Czobor Ágnes: In memoriam. Klára Wertheimer = In memoriam. Wertheimer Klára. 

50. 1978. 123. 201. p. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

498. Le musée des Beaux-Arts en 1975-1976 = A Szépművészeti Múzeum 1975-1976. 

években. 50-1978. 125-133. 203-205. p. 7 ill. 

[Fordította: Vargyas Katalin] 

 

51. 1978. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda; Népművelési 

Propaganda Iroda Nyomdája 

255,1 p. 115 ill. 

 

499. Török László: Art antique au Musée Déri de Debrecen et dans d’autres collections 

hongroises = Antik művészet a debreceni Déri Múzeumból és más magyar gyűjteményekből. 

51. 1978. 3-39. 169-183. p. 39 ill. 

500. Varga Edith: Un cercueil anthropoïde de la Basse Époque = Egy késői kori 

múmiakoporsó. 51. 1978. 41-54. 185-191. p. 10 ill. 



501. Aggházy Mária, G.: „Locus amœnus” et „vinculum delictorum” dans l’art de la 

renaissance = „Locus amoenus” és „vinculum delictorum” a reneszánsz művészetben. 51. 

1978. 55-62. 193-198. p. 3 ill. 

502. Pogány-Balás Edit: Remarques sur les sources antiques d’un dessin de Léonard de Vinci 

= Észrevételek egy Leonardo rajz antik forrásáról. 51. 1978. 63-70. 199-202. p. 6 ill. 

503. Takács Marianna, Harasztiné: Encore une fois sur les Lucrèce du Sodoma = Még 

egyszer Sodoma Lucretia képeiről. 51. 1978. 71-86. 203-209. p. 11 ill. 

504. Tátrai Vilmos: Tableau inconnu de Pier Francesco Foschi d’après Andrea del Sarto = 

Pier Francesco Foschi ismeretlen festménye Andrea del Sarto után. 51. 1978. 87-93. 211-212. 

p. 5 ill. 

505. Zentai Loránd: Deux esquisses aux peintures murales de la grande salle du Palazzo 

Vecchio à Florence = Két vázlatrajz a firenzei Palazzo Vecchio nagytermének 

falfestményeihez. 51. 1978. 95-106. 213-218. p. 9 ill. 

506. Gerszi Teréz: Les antécédents du tableaux de Jan Brueghel. Paysage rocheux avec Saint 

Antoine, et son influence = Jan Brueghel Sziklás táj Szt. Antallal című képének előzményei és 

hatása. 51. 1978. 107-122. 219-225. p. 15 ill. 

507. Urbach Zsuzsa: Un tableau inconnu de Hendrick de Clerck au Musée des Beaux-Arts = 

Hendrick de Clerck egy ismeretlen képe a Szépművészeti Múzeumban. 51. 1978. 123-147. 

227-239. p. 12 ill., szignatúrával 

508. Szigethi Ágnes: Un tableau inédit de Wouter Crabeth = Wouter Crabeth ismeretlen 

képéről. 51. 1978. 149-159. 241-246. p. 5 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

509. Aggházy Mária, G.: Balogh Jolán: Katalog der auslädischen Bildwerke des Museums 

der Bildenden Künste in Budapest. IV-XVIII. Jahrhundert. I-II. Budapest 1975. 51. 1978. 

161-162. 247-248. p. 

510. Eszláry Éva, Szmodisné: G. Aggházy Mária: Sculptures des maîtres italiens et 

espagnols = Olasz és spanyol mesterek szobrai. Budapest 1977. 51. 1978. 163. 248-249. p. 

511. Z[entai] L[oránd]: Gerszi Teréz: Deux siècles d’art graphiques néerlandais (Les plus 

beaux dessins du Musée des Beaux-Arts I.) = A németalföldi rajzművészet két évszázada (A 

Szépművészeti Múzeum legszebb rajzai I.) Budapest 1976. 51. 1978. 163-164. 249-250. p. 

512. K[aposy] Veronika: Szigethi Ágnes: Peintures françaises des XVII- XVIII
e
 siècles = 

Francia festmények a XVII-XVIII. századból. Budapest 1975. 51. 1978. 164. 250. p. 

513. G[ábor] E[szter]: Passuth Krisztina: Artistes hongrois dans l’avant-garde européenne. 

Du cubisme au contructivisme, 1919-1925 = Magyar művészek az európai avantgarde-ban. A 

kubizmustól a konstruktivizmusig 1919-1925. Budapest 1974. 51. 1978. 165. 250-251. p. 

514. G[eskó] J[udit]: Eisler János: Pál Lőcsei = Lőcsei Pál. Budapest 1975. 51. 1978. 166. 

251-252. p. 

515. G[erszi] T[eréz]: Urbach Zsuzsa: Geertgen tot Sint Jans. Budapest 1976. 51. 1978. 166-

167. 252. p. 

516. G[eskó] J[udit]: Tátrai Vilmos: Filippo Lippi. Budapest 1977. 51. 1978. 167. 252-253. 

p. 

 

52. 1979. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

170,1 p. 77 ill. 

 

517. Kákosy László: Amulette avec représentations de décans au Musée des Beaux-Arts = 

Dekán amulett a Szépművészeti Múzeumban. 52. 1979. 3-10. 109-113. p. 11 ill. 



518. Pekáry Irén: Zum Actiumrelief in Budapest = A budapesti Actium-Relief. 52. 1979. 11-

20. 115-120. p. 5 ill. 

519. Haevernick, Thea Elisabeth: Ein Lucius Verusköpfchen aus Glas = Lucius Verus 

üvegfejecskéje. 52. 1979. 21-24. 121-122. p. 4 ill. 

520. Pogány-Balás Edit: Remarques sur la source antique du David d’Andrea del Castagno à 

propos de la gravure d’Antonio Lafreri d’après les Dioscures de Monte Cavallo = 

Észrevételek Antoino Lafreri monte cavallói Dioskurosok metszetével kapcsolatban Andrea 

del Castagno Dávidjának antik forrásáról. 52. 1979. 25-34. 123-128. p. 10 ill. 

521. Szigethi Ágnes: Quelques contributions à l’art d’Artemisia Gentileschi = Néhány adalék 

Artemisia Gentileschi művészetéhez. 52. 1979. 35-44. 129-134. p. 5 ill. 

522. Czére Andrea: Quelques dessins nouvellement identifiés de Jacopo Confortini = Jacopo 

Confortini néhány újonnan meghatározott rajza. 52. 1979. 45-55. 135-138. p. 8 ill. 

523. Benkő Éva: Une aquarelle de Paul Sandby dans la collection du Musée des Beaux-Arts 

de Budapest = Paul Sandy vízfestménye a Szépművészeti Múzeum gyűjteményében. 52. 

1979. 57-62. 139-142. p. 3 ill. 

524. Takács Marianna, Harasztiné: La tête d’Ulysse par Tischbein et l’idée allemande de 

l’antiquité au tournant des XVIII
e
-XIX

e
 siècles = Tischbein Odysseus-feje és a német 

antikvitás eszmény a 18-19. század fordulóján. 52. 1979. 63-75. 143-149. p. 8 ill. 

525. Kaposy Veronika: Maîtres français suivant la voie du néo-classicisme = Francia 

mesterek a neoklasszicizmus útján. 52. 1979. 77-103. 151-165. p. 20 ill. 

526. Le Musée des Beaux-Arts en 1977 = A Szépművészeti Múzeum 1977-ben. 52. 1979. 

105-108. 167-168. p. 3 ill. 

 

53. 1979. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

346,1 p. 152 ill. 

 

527. André Pigler a quatre-vingts ans. En hommage à André Pigler ancien Directeur Général 

du Musée des Beaux-Arts à l’occasion de son 80
e
 anniversaire ses collègues et amis = A 

Szépművészeti Múzeum kutatói köszöntik a 80 éves Pigler Andort a múzeum ny. 

főigazgatóját. 53. 1979. 2-3. p. 1 ill. 

528. Varga Edith: Une tête de bois peint d’Égypt = Egy egyiptomi festett fa fej. 53. 1979. 5-

16. 225-230. p. 9 ill. 

529. Wessetzky Vilmos: Cônes funéraires du Musée des Beaux-Arts = Sírkúpok a 

Szépművészeti Múzeumban. 53. 1979. 17-20. 231-233. p. 6 ill. 

[Traduit par István Nagy] 

530. Szilágyi János György: ΠΛΑΊΥΡ. 53. 1979. 21-37. 235-244. 12 ill. 

531. Eszláry Éva, Szmodisné: Vierge d’un maître champenois du milieu du XIV
e
 siècle = 

Champagne-i mester Madonnája a 14. század közepéről. 53. 1979. 39-48. 245-249. p. 6 ill. 

532. Aggházy Mária: Pages à miniatures du Musée des Beaux-Arts = A Szépművészeti 

Múzeum néhány miniatúrás kódexlapjáról. 53. 1979. 49-57. 251-255. p. 6 ill. 

533. Mravik László: Stefano Scotto – maître de Gaudenzio Ferrari? = Gaudenzio Ferrari 

mestere: Stefano Scotto? 53. 1979. 59-68. 257-260. p. 8 ill. 

534. Zentai Loránd: Contribution à la période ombrienne de Raphaël = Adalék Raffaello 

umbriai korszakához. 53. 1979. 69-79. 261-267. p. 9 ill. 

535. Tátrai Vilmos: Une œuvre inconnue de Bernardino Fungai = Bernardino Fungai 

ismeretlen képe a Régi Képtárban. 53. 1979. 81-88. 269-271. p. 5 ill. 



536. Móré Miklós: Résumé de la restauration du tableau „Violante” de Giovanni Cariani = 

Visszatekintés Giovanni Cariani: „Violante” című képének restaurálására. 53. 1979. 89-96. 

273-275. p. 6 ill. 

537. Pogány-Balás Edit: Les changements de signification d’un prototype = Egy előkép 

jelentésváltozásai. 53 1979. 97-103. 277-280. p. 7 ill. 

538. Balogh Jolán: Questions de la peinture murale de la Renaissance tardive en Transylvanie 

= A későrenaissance falfestészet kérdései Erdélyben. 53. 1979. 105-114. 281-285. p. 8 ill. 

539. Takács Marianna, Harasztiné: Contribution à l’histoire de la collection Greco au Musée 

= Adalékok Greco képeinek történetéhez. 53. 1979. 115-124. 287-293. p. 7 ill. 

540. Gerszi Teréz: L’influence de Pieter Bruegel sur l’art du paysage de David Vinckboons et 

de Gillis d’Hondecoeter = Pieter Bruegel hatása David Vinckboons és Gillis d’Hondecoeter 

művészetében. 53. 1979. 125-136. 295-301. p. 7 ill. 

541. Ember Ildikó: Trois natures mortes aux poissons d’Utrecht = Három utrechti 

halcsendélet. 53. 1979. 137-148. 303-307. 9 ill. 

542. Czére Andrea: Contribution à l’art du dessin de Johann Carl Loth = Johann Carl Loth 

rajzművészetéhez. 53. 1979. 149-155. 309-311. p. 4 ill. 

543. Szigethi Ágnes: Remarques sur notre collection de la peinture florentine du XVII
e
 siècle 

= Megjegyzések firenzei Seicento gyűjteményünk néhány kérdéséhez 53. 1979. 157-169. 

313-320. p. 6 ill. 

544. Garas Klára: Tableaux baroques inconnus à Budapest = Ismeretlen barokk festmények 

Budapesten. 53. 1979. 171-188. 321-327. p. 12 ill. 

545. Kaposy Veronika: Une œuvre de François Verdier = François Verdier festménye. 53. 

1979. 189-197. 329-332. p. 7 ill. 

546. Nyerges Éva: Une œuvre récemment attribuée à Corrado Giaquinto = Corrado Giaquinto 

újabban meghatározott műve. 53. 1979. 199-208. 335-338. p. 7 ill. 

547. Vozil Irén: Restauration du „Dormeur” de F. X. Messerschmidt = F. X. Messerschmidt: 

„Az alvó” szobrának restaurálása. 53. 1979. 209-213. 339-340. p. 4 ill. 

548. Cifka Brigitta: Gemälde von Friedrich Gauermann in Ungarn = Friedrich Gauermann 

festmények Magyarországon. 53. 1979. 215-224. 341-344. p. 8 ill. 

 

54. 1980. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

143,1 p. 47 ill. 

 

549. Par les études recueilies dans ce volume les collègues et amis rendent hommage à Jolán 

Balogh ancien conservateur du Départemenet des Sculptures Anciennes = A Szépművészeti 

Múzeum Szoborosztályának nyugalmazott vezetőjét Dr. Balogh Jolánt egykori munkatársai 

és barátai e tanulmánykötettel köszöntik. 54. 1980. 2-3. p. 1 ill. 

550. Wessetzky Vilmos: Amulettes de cœur au Musée des Beaux-Arts = A Szépművészeti 

Múzeum szívamulettjei. 54. 1980. 5-11. 89-93. 7 ill. 

[Traduit par István Nagy] 

551. Szilágyi János György: Un style etrusque en bronze = Etruszk bronz íróvessző. 54 1980. 

13-27. 95-103. p. 10 ill. 

552. Szabó Miklós: Une tête de femme d’Athènes = Egy athéni női fej. 54. 1980. 29-37. 105-

109. p. 5 ill. 

553. Eisler János: Une question de datation: la date d’exécution de la statue „La Vierge et 

l’Enfant” de Gyapár (D’Apalovce) = Egy datálási kérdés: a gyapári (D’apalovce) „Mária 

gyermekkel” szobor készítésének ideje. 54. 1980. 39-46. 111-115. p. 3 ill. 



554. Pogány-Balás Edit: Sur le modèle antique d’un dessin de Fortune du Codex 

Escurialensis = A Codex Escurialensis egy Fortuna rajzának antik előképéről. 54 1980. 47-53. 

117-120. p.5 ill. 

555. Eszláry Éva, Szmodisné: Tête de Christ Renaissance française = Francia reneszánsz 

Krisztus-fej. 54. 1980. 55-65. 121-125. p. 6 ill. 

556. Aggházy Mária: Plaquette en bronze avec la représentation d’une scène bachique = 

Bacchikus jelenetet ábrázoló bronzplakett. 54. 1980. 67-72. 127-130. p. 3 ill. 

557. Baranyai Béláné: Drei Verträge Paul Trogers und Johann Joseph Reslers für die 

Jesuitenkirche in Győr = Paul Troger és Johann Joseph Resler három szerződése a győri 

jezsuita templom díszítésére. 54 1980. 73-78. 131-135. p. 1 ill. 

558. Geskó Judit: Les stautes récemment acquises de la collection du XX
e
 siècle du Musée 

des Beaux-Arts = A Szépművészeti Múzeum XX. századi gyűjteményének legújabb szobrai. 

54. 1980. 79-87. 137-141. p. 6 ill. 

 

55. 1980. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

159,1 p. 63 ill. 

 

559. Z[entai] L[oránd]: In memoriam. Iván Fenyő (1905-1978). Liste des ouvrages d’Ivan 

Fenyő = In memoriam. Fenyő Iván (1905-1978). 55. 1980. 3-7. 103-104. 1 p. ill. 

560. Endrődi Júlia: Statue de bronze d’Onouris et e Mekhit = Onurisz és Mehit bronzszobra. 

55. 1980. 9-16. 105-110. p. 2 ill. 

561. Vozil Irén: Restauration d’un cerceuil momiforme de Basse Époque = Egy késői kori 

múmiakoporsó restaurálása. 55. 1980. 17-22. 111-113. p. 5 ill. 

562. Szilágyi János György: Peintre de Sèvres 50? = Sèvres 50-festő? 55. 1980. 23-33. 115-

119. p. 10 ill. 

563. Eisler János: Vierge à l’enfant. Style et date d’exécution d’une terre cuite provenant de 

l’atelier de Lorenzo Ghiberti. I. = Madonna gyermekével. Lorenzo Ghiberti műhelyéből 

származó terrakotta stílusa és keletkezési ideje. 55. 1980. 35-45. 121-126. p. 6 ill. 

564. Benkő Éva: Sur un „Portrait de femme” par Godfrey Kneller = A budapesti 

gyűjteményben levő, Sir Godfrey Knellernek tulajdonított „Női képmás” szerzőségi 

problémái. 55. 1980. 47-65. 127-137. p. 16 ill. 

565. Kaposy Veronika: Dessins italiens du XVIII
e
 siècle = XVIII. századi olasz rajzok. 55. 

1980. 67-82. 139-147. p. 8 ill. 

566. Cifka Brigitta: Tableaux de Ferdinand Georg Waldmüller en Hongrie = Ferdinand 

Georg Waldmüller képek Magyarországon. 55. 1980. 83-94. 149-153. p. 8 ill. 

567. Le Musée des Beaux-Arts en 1978 = A Szépművészeti Múzeum 1978-ban. 55. 1980. 95-

101. 155-157. p. 7 ill. 

 

56-57. 1981. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

291,1 p. 127 ill. 

 

568. László Péter: Statue de Ptahankh au Musée des Beaux-Arts = A Szépművészeti Múzeum 

Ptahankh szobra. 56-57. 1981. 3-16. 189-200. p. 5 ill. 

569. Szabó Miklós: Phidias en Beotie = Pheidias Boiótiában. 56-57. 1981. 17-36. 201-211.  p. 

14 ill. 



570. Nagy Árpád Miklós: Deux plaques de bronze votives = Két fogadalmi bronztábla. 56-57. 

1981. 37-44. 213-218. p. 4 ill. 

571. Aggházy Mária, G.: Nouvelles considerations sur les miniatures de Sedlec du Musée des 

Beaux-Arts = A Szépművészeti Múzeum sedleci miniatúráival kapcsolatos újabb 

meggondolások. 56-57. 1981. 45-53. 219-224. p. 5 ill. 

572. Eisler János: Vierge à l’Enfant: style et date d’execution d’une terre cuite provenant de 

l’atelier de Lorenzo Ghiberti(?). II. = Madonna Gyermekével: Lorenzo Ghiberti 

műhelyéből(?) származó terrakotta stílusa és keletkezési ideje. 56-57. 1981. 55-64. 225-230. 

p. 7 ill. 

573. Pogány-Balás Edit: Remarques sur une peintre de Lodovico Dondo: replique de la Cène 

de Leonard de Vinci = Megjegyzések Lodovico Dondo Leonardo da Vinci Utolsó 

vacsorájáról készült másolatához. 56-57. 1981. 56-57. 65-84. 231-241. p. 21 ill. 

574. Móré Miklós: Restauration de la „Mort de Lucrèce” de Sodoma = Sodoma „Lucretia 

halála” című képének restaurálásáról. 56-57. 1981. 85-95. 243-245. p.14 ill. 

575. Eszláry Éva, Szmodisné: Relief en cristal de roche d’une maître venitien du début du 

XVI
e
 siècle = Velencei 16. század eleji mester hegyikristály domborműve. 56-57. 1981. 97-

104. 247-250. p. 6 ill. 

576. Kaposy Veronika: Une peinture de Reynaud Levieux = Reynaud Levieux festménye. 56-

57. 1981. 105-111. 251-254. p. 3 ill. 

577. Garas Klára: Christian Seybold und das Malerbildnis in Österreich im 18. Jahrhundert = 

Christian Seybold és a festőképmás a 18. századi Ausztriában. 56-57. 1981. 113-137. 255-

267. p. 14 ill. 

578. Nyerges Éva: Tres pinturas de Francesco de Mura = Francesco de Mura három 

festménye. 56-57. 1981. 139-152. 269-274. p. 9 ill. 

579. Czére Andrea: Esquisses nouvellement decouvertes de Giuseppe Cades aux peintures 

murales à Ariccia = Giuseppe Cades újonnan felfedezett vázlatai az aricciai falképekhez. 56-

57. 1981. 153-175. 275-283. p. 17 ill. 

580. Le Musée des Beaux-Arts en 1979-1980 = A Szépművészeti Múzeum 1979-80-ban. 56-

57. 1981. 177-188. 285-290. p. 8 ill. 

 

58-59. 1982. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Népművelési Propaganda Iroda 

215,1 p. 113 ill. 

 

581. Varga Edith: Une statuette de calcaire d’Imhote Contributions aux prototypes de la 

petite plastique de Basse Époque Égyptienne = Imhotep mészkő szobra. Megjegyzések az 

egyiptomi Késői kori kisplasztika előképeihez. 58-59. 1982. 3-12. 141-146. p. 10 ill. 

582. Szabó Miklós: Contribution au problème de la petite plastique en plomb de la Béotie = 

A boiótiai ólom kisplasztika kérdéséhez. 58-59. 1982. 13-22. 147-152. p. 9 ill. 

583. Kovács Petronella: Conservation d’un style étrusque en bronze = Etruszk bronz 

íróvessző konzerválása. 58-59. 1982. 23-28. 153-155. p. 10 ill. 

584. Eisler János: Der Meister der Maria und des evangelisten Johannes aus der 

Kalvariengruppe von Grosskönigsdorf = Az ún. grosskönigsdorfi Mária és Evangelista János 

szobrok mestere és stíluskapcsolatai. 58-59. 1982. 29-47. 157-165. p. 14 ill. 

585. Tátrai Vilmos: Tableau de Pietro della Vecchia à la Galerie des Maîtres Anciens = 

Pietro della Vecchia festménye a Régi Képtárban. 58-59. 1982. 49-54. 167-169. p. 3 ill. 

586. Takács Marianna, Harasztiné: Œuvres de Murillo dans des collections hongroises. 

Annexe. Tableaux de la Galerie Esterházy et du Musée des Beaux-Arts attribués auparavant à 

Murillo = Murillo képek magyarországi gyűjteményekben. Függelék: Korábban Murillónak 



tulajdonított festmények az Esterházy Képtárban és a Szépművészeti Múzeumban. 58-59. 

1982. 55-80. 171-183. p. 19 ill. 

587. Czére Andrea: Trois dessins bolonais = Három bolognai rajz. 58-59. 1982. 81-91. 185-

188. p. 9 ill. 

588. Kaposy Veronika: Dessins de Picasso à Budapest = A budapesti Picasso rajz. 58-59. 

1982. 93-106. 189-194. p. 12 ill. 

589. Périer-D’Ieteren, Catheline: Aspects recents de l’étude des volets de Colijn de Coter 

Marie-Madeleine affligée et Saint Jean pleurant, du Musée de Budapest = Újabb 

megfigyelések Colijn de Coter két budapesti oltárképéről. 58-59. 1982. 107-122. 195-202. p. 

19 ill. 

Revue des livres = Kºnyvszemle 

590. Szabó Miklós: Corpus Vasorum Antiquorum, Hongrie, fasc. 1. Szilágyi János György: 

Budapest, Musée des Beaux-Arts, fasc. 1. Bonn – Budapest 1981. 58-59. 1982. 123-124. 203-

204. p. 

591. Z[entai] L[oránd]: Pogány-Balás Edit, The influence of Rome’s antique monumental 

sculptures on the great masters of the Renaissance. (Róma antik monumentális szobrainak 

hatása a reneszánsz nagy mestereire). Budapest 1980. 58-59. 1982. 125-126. 204-205. p. 

592. B[odnár] Sz[ilvia]: Mravik László: Felső-itáliai quattrocento festmények. Budapest 

1978. 58-59. 1982. 125. 205. p. 

593. B[odnár] Sz[ilvia]: Tátrai Vilmos: Piero della Francesca. Budapest 1980. 58-59. 1982. 

126. 205-206. p. 

594. B[arkóczi] I[stván]: H. Takács Marianna: Murillo. Budapest 1977. 58-59. 1982. 126. 

206. p. 

595. Barkóczi István: Garas Klára: Le dessin allemand et autrichien du XVIII
e
 siècle. (Les 

plus beaux dessins du Musée des Beaux-Arts. II.) = A XVIII. század német és osztrák 

rajzművészete. (A Szépművészeti Múzeum legszebb rajzai II.) Budapest 1980. 58-59. 1982. 

127-128. 206-208. p. 

596. C[ifka] B[rigitta]: Pataky Dénes – Passuth Krisztina: XX. századi művészet (Art au 

XX
e
 siècle.) Budapest 1978. 58-59. 1982. 128-129. 208-209. p. 

597. B[odnár] Sz[ilvia]: Garas Klára: Portaits de la Renaissance italienne = Olasz reneszánsz 

portrék. Budapest 1981. 58-59. 1982. 129. 209. p. 

598. N[agy] Á[rpád] M[iklós], Szabó Miklós: A kelták nyomában Magyarországon. (Suivant 

les traces des Celtes en Hongrie). Série Heredtias. Budapest 1976. 58-59. 1982. 129-130. 209. 

p. 

599. B[arkóczi] I[stván]: Nyerges Éva, Ribera. Budapest 1978. 58-59. 1982. 130. 209-210. p. 

600. B[odnár] Sz[ilvia]: Sándy Erika, Boucher. Budapest 1976. 58-59. 1982. 130. 210. p. 

601. Le Musée des Beaux-Arts en 1981 = A Szépművészeti Múzeum 1981-ben. 58-59. 1982. 

131-140. 211-214. p. 8 ill. 

 

60-61. 1983. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

243,1 p. 112 ill. 

 

602. Nagy István: Statue-bloc de Thotmès premier fils royal de Nekhbet = Thotmesz, 

„Nehbet első királyfia” kockaszobra. 60-61. 1983. 3-8. 159-162. p. 5 ill. 

[Traduit par István Nagy] 

603. Szabó Miklós: Une cruche de bronze grecque = Egy görög bronz kancsó. 60-61. 1983. 

9-18. 163-168. p. 12 ill. 



604. Mihailov, Georgi: Reliefs thraces inedits dans le Musée des Beaux-Arts = Thrák 

domborművek a Szépművészeti Múzeumban. 60-61. 1983. 19-30. 169-176. p. 7 ill. 

605. Eszláry Éva, Szmodisné: La statue de Sainte Odile rattachée aux statues du Maître-Autel 

de l’église Saint Jacques à Rothenburg ob der Tauber = A rothenburgi (o.d. Tauber) Szent 

Jakab templom főoltár szobraihoz kapcsolt Szent Odilia szobor. 60-61. 1983. 31-40. 177-181. 

p. 9 ill. 

606. Garas Klára: Sammlungsgeschichtliche Beiträge zu Raffael. Raffael-Werke in Budapest 

= Raffael – gyűjteménytörténeti kutatások. Raffael művek Budapesten. 60-61. 1983. 41-81. 

183-204. p. 27 ill. 

607. Nyerges Éva: Contribution à l’œuvre de Fabrizio Santafede = Adalék Fabrizio Santafede 

életművéhez. 60-61. 1983. 83-92. 205-208. p. 6 ill., szignatúrával 

608. Ember Ildikó: Interieurs paysans avec nature morte de Hollande-Meridionale. (Tableaux 

de François Ryckhals, d’Hendrick Potuyl, de Dirck Wyntrack, d’Hubert Ravesteyn et de 

Govaert Camphuysen au Musée des Beaux-Arts) = Dél-hollandiai paraszt-interieurök 

csendélettel. François Ryckhals, Hendrick Potuyl, Dirck Wyntrack, Hubert Ravesteyn, 

Govaert Camphuysen művei a Szépművészeti Múzeumban. 60-61. 1983. 93-115. 209-218. p. 

21 ill., szignatúrával 

609. Takács Marianna, Harasztiné: Deux portraits de Goya Manuela Ceán Bermúdez et José 

Antonio de Caballero = Két Goya képmás. Manuela Ceán Bermúdez és José Antonio de 

Caballero. 60-61. 1983. 117-128. 219-225. p. 7 ill. 

610. Kaposy Veronika: Dessins de Forain au Musée des Beaux-Arts = Forain rajzok a 

Szépművészeti Múzeumban. 60-61. 1983. 129-150. 227-235. p. 17 ill. 

611. Cifka Brigitta: Lettre inédite de Maillol à József Rippl-Rónai = Ismeretlen Maillol levél 

Rippl-Rónai Józsefhez. 60-61. 1983. 151-157. 237-242. p. 1 ill. 

 

62-63. 1984. 

Felelős szerkesztő: Garas Klára. [Szerkesztette: Illyés Mária, Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

185,2 p. 89 ill. 

 

612. Sz[ilágyi] J[ános] Gy[örgy]: László Castiglione (14 novembre 1927 – 2 avril 1984) = 

Castiglione László (1927. november 14. – 1984. április 2.) 62-63. 1984. 3-5. 125-126. p. 1 ill. 

613. Vanek Zsuzsanna: Deux ouchebtis de la Troisième Période Internediaire = Két usebti a 

III. átmeneti korból. 62-63. 1984. 7-13. 127. (Magyar nyelven leközölve In: Studia iuvenum 

in honorem V. Wessetzky. Budapest 1983. itt csak a cím és megjegyzés) 127. p. 8 ill. 

614. Eckstein, Felix: Studien zu den griechischen Grabreliefs II: Das Grabrelief Budapest 

Inv. 6259 = A budapesti háromalakos sírdombormű. 62-63. 1984. 15-24. 129-134. p.5 ill. 

615. Kovács Petronella: La restauration d’un lécythe aryballisque de bronze grec = Egy görög 

bronz lékythos-aryballos restaurálása. 62-63. 1984. 25-33. 135-137. p. 14 ill. 

616. Szilágyi János György: VIVAS IN DEO. 62-63. 1984. 35-42. 139-144. p. 4 ill. 

617. Zentai Loránd: Portrait inconnu de Diana Scultori = Diana Scultori ismeretlen portréja. 

62-63. 1984. 43-51. 145-150. p. 6 ill. 

618. Czére Andrea: Deux figures d’étude de Francesco Vanni = Francesco Vanni két 

alaktanulmánya. 62-63. 1984. 53-62. 151-156. p. 6 ill. 

619. Szigethi Ágnes: Contribution à la peinture siennois du primo Seicento = Adalékok a 

sienai koraseicento festészethez. 62-63. 1984. 63-74. 157-163. p.6 ill. 

620. Nyerges Éva: Natures mortes napolitaines des XVII-XVIII
e
 siècles à Budapest = 17-18. 

századi nápolyi csendéletek Budapesten. 62-63. 1984. 75-96. 165-175. p. 17 ill. 



621. Eszláry Éva, Szmodisné: Serie de représentations de mois par J. G. Dorfmeister = J. G. 

Dorfmeister hónapábrázolás sorozatáról. 62-63. 1984. 97-107. 177-180. p. 10 ill. 

622. Cifka Brigitta: Exposition „Hommage à la terre batale” et enrichissement de la 

Collection Contemporaine = A Tisztelet a szűlőföldnek kiállításról és a Kortárs Gyűjtemény 

gyarapodásáról. 62-63. 1984. 109-118. 181-184. p. 9 ill. 

623. Loche, Renée – Rosenberg, Pierre: Jean-Etienne Liotard zománcfestménye a budapesti 

Szépművészeti Múzeumban = 62-63. 1984. 119-124. p. 3 ill. 

 

64. 1985. 

Felelős szerkesztő: Szabó Miklós. [Szerkesztőbizottság: Szabó Miklós, Szilágyi János 

György, Tátrai Vilmos, Zentai Loránd. Technikai szerkesztő: Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

87,1 p. 51 ill. 

 

624. Bánffy Eszter: Trois fragments d’idole de la civilisation Vinča = A Vinča-kultúra három 

idoltöredéke. 64. 1985. 3-11. 61-64. p. 11 ill. 

625. Castiglione László: Graeco – Aegyptiaca. III. 64. 1985. 13-24. 65-69. p. 17 ill. 

626. Ember Ildikó: Quelques nouveautés dans les natures-mortes flamandes et hollandaises = 

Néhány újdonság a flamand és a holland csendéletek körében. 64. 1985. 25-40. 71-77. p. 11 

ill. 

627. Mravik László: Antonio Francesco Peruzzini un peintre „preromantique” du début du 

Settecento = Egy „preromantikus” festő a Settecento kezdetéről: Antonio Francesco 

Peruzzini. 64. 1985. 41-51. 79-83. p. 6 ill. 

628. Le Musée des Beaux-Arts en 1982 = A Szépművészeti Múzeum 1982-ben. 64. 1985. 53-

59. 85-87. p. 6 ill. 

 

65. 1985. 

Felelős szerkesztő: Szabó Miklós. [Szerkesztőbizottság: Szabó Miklós, Szilágyi János 

György, Tátrai Vilmos, Zentai Loránd. Technikai szerkesztő: Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

106 p. 52 ill. 

 

629. Csornay Boldizsár: Un vase chypriote à decor figure = Egy alakos díszítésű ciprusi 

váza. 65. 1985. 3-9. 73-76. p. p. 4 ill. 

630. Wessetzky Vilmos: Table d’offrandes à inscription démotique au Musée des Beaux-Arts 

= A Szépművészeti Múzeum démotkus feliratú egyiptomi áldozati köve. 65. 1985. 11-15. 77-

80. p. 3 ill. 

[Traduit par István Nagy] 

631. Eisler János: Statues au Département des Sculptures Anciennes attribuées au cercle de 

Hans Multscher = A Régi Szoborosztály Hans Multscher körébe utalt szobrairól. 65. 1985. 

17-34. 81-88. p. 11 ill. 

632. Gerszi Teréz: Un dessin récemment identifié de Denys Calvaert = Denys Calvaert egy 

újonnan meghatározott rajza. 65. 1985. 35-42. 89-92. p. 4 ill. 

633. Sullivan, Edward J.: Une peinutre de Juan Antonio Escalante à Budapest = Újonnan 

meghatárzott Escalante festmény Budapesten. 65. 1985. 43-52. 93-98. p. 4 ill. 

634. Maurer Dóra: Développement de l’intelligence visuelle. Enseignements tirés du travail 

d’un cercle artistique = A látás intelligenciájának fejlesztése egy művészeti szakkör 

tanulságai. 65. 1985. 53-72. 99-105. p. 26 ill. 



 

66-67. 1986. 

Felelős szerkesztő: Szabó Miklós. [Szerkesztőbizottság: Szabó Miklós, Tátrai Vilmos, 

Zentai Loránd. Technikai szerkesztő: Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

149,2 p. 64 ill. 

 

635. Szilágyi János György: Kalliklès à Budapest = Kalliklès Budapesen. 66-67. 1986. 3-15. 

99-105. p. 6 ill., szignatúrával 

636. Nagy Miklós Árpád: Un vase à visage de l’époque impériale = Egy császárkori arcos 

edény. 66-67. 1986. 17-26. 107-113. p. 5 ill. 

637. Eszláry Éva, Szmodisné: A propos de la sculpture des Pays-Bas et de ses confins = A 

Németalföld és harárvidékeinek szobrászatához. 66-67. 1986. 27-48. 115-122. p. 23 ill. 

638. Nyerges Éva: Nouvelles œuvres médiévales acquises par la Collection Espagnole = A 

Spanyol Gyűjtemény középkori új szerzeményeiről. 66-67. 1986. 49-68. 123-132. p. 11 ill. 

639. Bodnár Szilvia: Les copies de Hans Hoffmann d’après un dessin de Dürer = Hans 

Hoffmann másolatai egy Dürer rajzról. 66-67. 1986. 69-82. 133-140. p. 6 ill. 

640. Tátrai Vilmos: Le Musée de Beaux-Arts en 1983 = A Szépművészeti Múzeum 1983-

ban. 66-67. 1986. 83-86. 141-143. p. 2 ill. 

641. Tátrai Vilmos: Le Musée de Beaux-Arts en 1984 = A Szépművészeti Múzeum 1984-

ben. 66-67. 1986. 87-97. 144-148. p. 11 ill. 

 

68-69. 1987. 

Felelős szerkesztő: Varga Edith. [Szerkesztőbizottság: Szabó Miklós, Tátrai Vilmos, Zentai 

Loránd. Technikai szerkesztő: Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Múzsák Közművelődési Kiadó; Múzsák Közművelődési 

Kiadó Nyomdája 

297,2 p. 141 ill. 

 

642. László Péter: Le cercueil d’un prêtre d’Isis dans une collection d’antiquités en Hongrie. 

I. Historique de monument = Izisz-pap koporsója egy magyarországi gyűjteményben. I. A 

koporsó története. 68-69. 1987. 3-6. 203-205. p. 1 ill. 

643. Varga Edith: Le cercueil d’un prêtre d’Isis dans une collection d’antiquités en Hongrie. 

II. Le cercueil de Hori et les restes d’une inhumation postérieure y découverts = Izisz-pap 

koporsója egy magyarországi gyűjteményben. II. A koporsó és a benne talált másodlagos 

temetkezés emlékei. 68-69. 1987. 7-44. 206-221. p. 38 ill. 

644. Kovács Petronella: Le cercueil d’un prêtre d’Isis dans une collection d’antiquités en 

Hongrie. III. Restauration du cercueil = Izisz-pap koporsója egy magyarországi 

gyűjteményben. III. A koporsó restaurálása. 68-69. 1987. 45-52. 222-224. p. 6 ill. 

645. Nagy István: Statue-bloc de Basse Époque dans la Collection Égyptienne = Későkori 

kockaszobor az Egyiptomi Gyűjteményben. 68-69. 1987. 53-58. 225-227. p. 6 ill. 

646. Szilágyi János György: Un pionnier = Egy úttörő. 68-69. 1987. 59-79. 229-242. 8 ill. 

647. Eisler János: Buste de doge Marco Barbarigo dans le Département des Sculptures 

Anciennes = Marco Barbarigo doge büsztje a Régi Szoborosztályon. 68-69. 1987. 81-90. 243-

247. p. 6 ill. 

648. Tátrai Vilmos: Une peinture peu connue de Garofalo = Garofalo egy kevéssé ismert 

festménye. 68-69. 1987. 91-102. 249-255. p. 5 ill. 

649. Móré Miklós: Remarques sur l’état antérieur des tableaux volés et récupérés de 

Raffaello Santi et de Jacopo Tintoretto; compte-rendu de la restauration des dégâts causés par 



ce vol = Észrevételek Raffaello Santi és Jacopo Tintoretto elrabolt, majd visszakerült 

képeinek korábbi állapotáról; beszámoló az utóbbi események során keletkezett károk 

helyreállításáról. 68-69. 1987. 103-129. 257-261. p. 25 ill. 

650. Gerszi Teréz: Un dessin de Jan de Mont = Egy Jan de Mont rajz. 68-69. 1987. 131-138. 

263-266. p. 4 ill. 

651. Zentai Loránd: Un nouveau dessin de Pietro Faccini = Egy újabb Pietro Faccini rajz. 68-

69. 1987. 139-148. 267-271. p. 6 ill. 

652. Urbach Zsuzsa: Une œuvre inconnue de Johann König au Musée des Beaux-Arts = 

Johann König egy ismeretlen képe a Szépművészeti Múzeumban. 68-69. 1987. 149-172. 273-

283. p. 18 ill. 

653. Benkő Éva: Paysage de John Wootton à Budapest = John Wootton tájkép Budapesten. 

68-69. 1987. 173-190. 285-292. p. 12 ill. 

654. Nyerges Éva: Deux œuvre inconnue de Francesco Liani à Budapest = Francesco Liani 

két ismeretlen műve Budapesten. 68-69. 1987. 191-201. 293-296. p. 6 ill. 

 

70-71. 1989. 

Felelős szerkesztő: Varga Edith. [Szerkesztő: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Zentai Lorándné] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; MARKETMIX; Kossuth Nyomda 

195 p. 103 ill. 

 

655. T[átrai] V[ilmos]: In memoriam. Ágnes Katona-Czobor (1914-1987) = In memoriam. 

Katonáné Czobor Ágnes (1914-1987). 70-71. 1989. 3-4. 127. p. 1 ill. 

656. H[ámori] K[atalin]: Bibliographie des publication d’Ágnes Katona-Czobor. 70-71. 

1989. 4-6. p. 

657. Varga Edith: Remarques sur les données généalogiques de la statue-bloc de P(3)-wrm = 

Megjegyzések P(3)-wrm kockaszobrának genealógiai adataihoz. 70-71. 1989. 7-9. 129-130. p. 

2 ill. 

658. Győry Hedvig: Une amulette particulière du dieu Bès = Egy különleges Besz-amulett. 

70-71. 1989. 11-16. 131-135. p. 7 ill. 

659. Szilágyi János György: Echo Lysippea. 70-71. 1989. 17-30. 137-144. p. 19 ill. 

660. Nagy Árpád Miklós: Une statuette de Lare dans la Collection des Antiquités = Lar-

szobor az Antik Gyűjteményben. 70-71. 1989. 31-39. 145-150. p. 6 ill. 

661. Tátrai Vilmos: Deux tableaux du cercle de Battista Dossi = Két festmény Battista Dossi 

köréből. 70-71. 1989. 41-46. 151-153. p. 3 ill. 

662. Garas Klára: Œuvre inconnue de Maffeo Verona à Budapest = Maffeo Verona 

ismeretlen műve Budapesten. 70-71. 1989. 47-57. 155-159. p. 9 ill. 

663. Szigethi Ágnes: Une peinture inconnue de Battistello Caracciolo et d’autres apports à la 

peinture napolitaine du Seicento = Battistello Caracciolo újabb ismeretlen festménye és egyéb 

adalékok a nápolyi Seicento festészethez. 70-71. 1989. 59-70. 161-165. p. 13 ill. 

664. Eszláry Éva, Szmodisné: Tête d’enfant idealisée du cercle d’Alessandro Algardi = 

Alessandro Algardi köréből származó gyermek ideálfej. 70-71. 1989. 71-79. 167-170. p. 9 ill. 

665. Hámori Katalin: Groupes de bronze „Mercure et Psyché” du cercle de Hubert Gerhard = 

„Mercurius és Psyche” bronzcsoportok Hubert Gerhard köréből. 70-71. 1989. 81-91. 171-176. 

p. 10 ill. 

666. Németh István: Sur l’interprétation d’un tableau de Jan Steen à Budapest = Jan Steen 

egyik budapesti képének értelmezéséhez. 70-71. 1989. 93-100. 177-180. p. 5 ill. 

667. Czére Andrea: Dessins de Sebastiano Galeotti à Chicago et à Budapest = Sebastiano 

Galeotti-rajzok Chicagóban és Budapesten. 70-71. 1989. 101-108. 181-185. p. 5 ill. 



668. Tátrai Vilmos: Le Musée des Beaux-Arts en 1985 = A Szépművészeti Múzeum 1985-

ben. 70-71. 1989. 109-125. 187-194. p. 14 ill. 

 

72. 1990. 

Felelős szerkesztő: Varga Edith. [Szerkesztő: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; MARKETMIX; Akcidens Print Kft. 

99 p. 50 ill. 

 

669. Eszláry Éva, Szmodisné: In memoriam. Dr. Balogh Jolán (1900-1988) = In memoriam. 

Dr. Balogh Jolán (1900-1988). 72. 1990. 3-6. 67-68. p. 1 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

670. Wessetzky Vilmos: Statuette d’Imhotep en bronze avec inscription = A Szépművészeti 

Múzeum feliratos bronz Imhotep szobrocskája. 72. 1990. 7-14. 69-72. p. 10 ill. 

Traduit par István Nagy 

671. Pécasse, Marianne: Une coupe du peintre d’Andokidès = Az Andokidés-festő új 

csészéje. 72. 1990. 15-26. 73-79. p. 10 ill. 

Fordította Szilágyi János György 

672. Zentai Loránd: Les dessins de Livio Agresti pour la fresque de la Sala Regia du Vatican 

= Livio Agresti rajzai a vatikáni Sala Regia freskójához. 72. 1990. 27-35. 81-84. p. 4 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

673. Eszláry Éva, Szmodisné: Deux reliefs en marqueterie de Cheb (Eger) = Két égeri (chebi) 

intarzia dombormű. 72. 1990. 37-40. 85-86. 4 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

674. Geskó Judit: Nouvelles acquisitions de XX
e
 siècle au Cabinet des Dessins et Estampes = 

20. századi új szerzemények a Grafikai Gyűjteményben. 72. 1990. 41-47. 87-90. p. 8 ill. 

Traduit par Judit Moll 

675. Tátrai Vilmos: Le Musée des Beaux-Arts en 1986 = A Szépművészeti Múzeum 1986-

ban. 72. 1990. 49-53. 91-93. p. 3 ill. 

676. Tátrai Vilmos: Le Musée des Beaux-Arts en 1987 = A Szépművészeti Múzeum 1987-

ben. 72. 1990. 53-65. 93-98. p. 10 ill. 

Traduit par Judit Moll 

 

73. 1990. 
Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztő: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: Illyés 

Mária] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; MARKETMIX; Akcidens Print Kft. 

135,1 p. 48 ill. 

 

677. Gaboda Péter: Un scaraboïde de hérisson à inscription cryptographique = Sünskaraboid 

kriptografikus felirattal. 73. 1990. 3-10. 85-92. p. 4 ill. 

Traduit par István Nagy 

678. Nagy Árpád Miklós: Pilula crystallina. 73. 1990. 11-19. 93-98. p. 6 ill. 

Traduit par Mme Á. Kiss, révisée par M. Teissèdre 

679. Gerszi Teréz: Nouvelles attributions aux maîtres de la cour des Rodolphe II = Újabb 

meghatározások a rudolfinus rajzművészet köréből. 73. 1990. 21-38. 99-106. p. 14 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

680. Gosztola Annamária: Une acquisition récente de la Collection des Peintures Flamandes 

= A Flamand Gyűjtemény legújabb szerzeménye. 73. 1990. 39-44. 107-109. p. 3 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 



681. Simon Zsuzsanna: Le Musée des Beaux-Arts de Budapest en tant que modèle artistique 

= A Szépművészeti Múzeum mint a művészet modellje. 73. 1990. 45-60. 111-118. p. 11 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

682. Mravik László: La rétrospective Károly Pulszky = Pulszky Károly emlékkiállítás. 73. 

1990. 61-64. 119-121. p. 1 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

683. Sz[ilágyi] J[ános] Gy[örgy]: Le monde des Étrusques = Az etruszkok világa [kiállítás-

ismertetés]. 73. 1990. 65-69. 123-125. p. 3 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

684. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée Hongrois des Beaux-Arts en 1988 = A Szépművészeti 

Múzeum 1988-ban. 73. 1990. 71-75. 127-129. p. 2 ill. 

685. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée Hongrois des Beaux-Arts en 1989 = A Szépművészeti 

Múzeum 1989-ben. 73. 1990. 75-83. 130-134. p. 4 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

 

74. 1991. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztő: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: Illyés 

Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Stúdió 

119,1 p. 37 ill., 1 térkép 

 

686. Wessetzky Vilmos: La stèle de Neferhaout = Noferhaut emlékköve. 74. 1991. 3-9. 77-

80. p. 2 ill. 

Traduit par István Nagy 

687. Lochman, Tomas: Deux reliefs anatoliens au Musée des Beaux-Arts de Budapest = Két 

anatóliai dombormű. 74. 1991. 11-24. 81-88. p. 8 ill. 

Fordította Szilágyi János György 

688. Zacchi, Alessandro: Un disegno inedito di Giulio Morina alla Pinacoteca di Bologna = 

Giulio Morina kiadatlan rajza a bolognai képtárban. 74. 1991. 25-30. 89-90. p. 4 ill. 

Fordította Czére Andrea 

689. Garas Klára: Natures mortes du XVIII
e
 siècle au Musée des Beaux-Arts. Maximilian 

Pfeiler, Franz Werner Tamm et Gabriele Salci = 18. századi csendéletfestők művei a 

Szépművészeti Múzeumban. Maximilian Pfeiler, Franz Werner Tamm és Gabriele Salci. 74. 

1991. 31-48. 91-99. p. 11 ill. 

Traduit par Judit Moll 

690. Geskó Judit: Le modèle antique de la „Méditerranée” de Maillol (A propos d’un dessin 

inconnu de l’artiste) = Maillol Földközi-tenger szobrának antik előképe (a művész egy 

ismeretlen rajza kapcsán). 74. 1991. 49-61. 101-107. p. 9 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

691. B[odnár] Sz[ilvia]: Destin des astres et destinés humaines = Csillagsorsok és 

embersorsok [kiállítás-ismertetés]. 74. 1991. 63-64. 109-110. p. 1 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

692. Komoróczy Géza: L’ordre des astres, ordre dans le monde humain. Discours 

d’inauguration de l’exposition d’œuvres graphiques Destin des astres et destin®s humaines du 

Musée des Beaux-Arts le 9 mars 1990 = Csillagok rendje, rend az emberi világban. Megnyitó 

a Szépművészeti Múzeum Csillagsorsok ®s embersorsok című grafikai kiállításán 1990. 

március 9-én. 74. 1991. 65-69. 110-113. p. 1 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

693. Szilágyi János György: Le legs d’András Alföldi = Alföldi András hagyatéka. 74. 1991. 

71-76. 115-118. p. 1 ill. 



Traduit par Mireille T. Tóth 

 

75. 1991. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Stúdió 

131,4 p. 59 ill. 

 

694. Nagy István: Un collier d’or composé de figurines de Thouéris = Arany nyaklánc 

Thoérisz figurákkal. 75. 1991. 3-13. 85-90. p. 10 ill. 

Traduit par l’auteur [István Nagy] 

695. Borhy László: Fragment d’une jambière de parade d’époque romaine = Római kori 

díszlábvért töredéke. 75. 1991. 15-25. 91-97. p. 9 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

696. Zentai Loránd: „Le Massacre des Innocents”. Remarques sur les compositions de 

Raphaël et de Raimondi = „A betlehemi gyermekgyilkosság”. Megjegyzések Raffaello és 

Raimondi kompozíciójához. 75. 1991. 27-41. 99-106. p. 12 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

697. Eszláry Éva, Szmodisné: Le groupe représentant la Lamentation provenant de l’atelier 

de Lienhart Astl = Lienhart Astl műhelyéből származó Krisztus siratása csoport. 75. 1991. 43-

52. 107-111. p. 11 ill. 

Traduit par Kálmán Lux 

698. Cifka Brigitta: Tableau de porcelaine d’Anton Schaller = Anton Schaller porcelán 

táblaképe. 75. 1991. 53-57. 113-115. p. 3 ill. 

Traduit par Judit Moll 

699. Gonda Zsuzsa: A propos de la page 15 de la Bible Illustrée de Julius Schnorr von 

Carolsfeld = Adalékok Julius Schnorr von Carolsfeld Képes Bibliájának 15. lapjához. 75. 

1991 59-73. 117-126. p. 6 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

700. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1990 = A Szépművészeti Múzeum 

1990-ben. 75. 1991. 75-84. 127-132. p. 8 ill. 

Traduit par Mireille T. Tóth 

 

76. 1992. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft.; Globus Nyomda 

127 p. 43 ill. 

 

701. Liptay Éva: Deux fragments de cercueil de la XXI
ème

 dynastie = Két koporsótöredék a 

21. dinasztia idejéből. 76. 1992. 3-13. 81-88. p. 6 ill. 

Traduit par István Nagy 

702. Nagy Árpád Miklós: ΕΥΟΠΛΙ ΕΥΤΥΧΙ = Jó fegyvert, jó szerencsét! 76. 1992. 15-29. 

89-96. p. 14 ill. 

Traduit par Éva R. Szilágyi 

703. Carloni, Paolo – Grasso, Monica: Due ritratti di Anton Francesco Doni dipinti da 

Tintoretto = Két Tintoretto-képmás Anton Francesco Doniról. 76. 1992. 31-39. 97-102. p. 4 

ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 



704. Nyerges Éva: La Madeleine pénitente du Greco à Budapest = El Greco budapesti 

Bűnbánó Magdolna képéről. 76. 1992. 41-55. 103-110. p. 9 ill. 

Traduit par István Láng 

705. Bodnár Szilvia: Un dessin d’Arcimboldo = Egy Arcimboldo-rajz. 76. 1992. 57-65. 111-

114. p. 5 ill. 

Traduit par András Fáber 

706. Illyés Mária: Giorgio Morandi au Musée des Beaux-Arts = Giorgio Morandi a 

Szépművészeti Múzeumban. 76. 1992. 67-71. 115-117. p. 2 ill. 

Traduit par l’auteur [Illyés Mária] 

707. Tóth Ferenc: De Picasso au Greco dans un miroir post-moderne. Trois expositions au 

Musée des Beaux-Arts = Picassótól Grecóig, posztmodern tükörben. Hármas kiállítás a 

Szépművészeti Múzeumban. 76. 1992. 73-80. 119-124. p. 3 ill. 

Traduit par András Fáber 

 

77. 1992. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft.; Globus Nyomda 

112, 3 p. 44 ill. 

 

708. Gaboda Péter: Fragment d’une statuette du prêtre-sm Héqaib „(Foot)note” sur le culte 

du dieu-crocodile à la fin du Moyen Empire = Heqaib sm-pap szobrának töredéke. 

(Láb)jegyzet a krokodil-isten Középbirodalom végi tiszteletéhez. 77. 1992. 3-17. 69-81. p. 4 

ill. 

Traduit par I[stván] N[agy] 

709. Sprincz Emma: „Christianissima regina et Augusta Pulcheria”. 77. 1992. 19-32. 83-90. 

p. 14 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

710. Moro, Franco: Due pannelli di Gerolamo di Benvenuto = Gerolamo di Benvenuto két 

predellaképe. 77. 1992. 33-39. 91-93. p. 7 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

711. Kovács Zoltán: Trinitas in Hominis Specie. Quelques remarques à propos de 

l’iconographie des représentations antropomorphes de la Trinité = Trintias in Hominis Specie. 

Megjegyzések az antropomorf Szentháromság-ábrázolások ikonográfiájához. 77. 1992. 41-58. 

95-105. p. 14 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

712. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1991 = A Szépművészeti Múzeum 

1991-ben. 77. 1992. 59-68. 107-112. p. 5 ill. 

Traduit par Kitty Dombrovszky Kozma 

 

78. 1993. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft.; Globus Nyomda 

146 p. 45 ill. 

 

713. Mojzer Miklós: In memoriam Andor Pigler (1899-1992) = Pigler Andor emlékezete 

(1899-1992). 78. 1993. 3-7. 95-98. p. 1 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 



714. Hámori Katalin: Biographie. Publications d’Andor Pigler = Pigler Andor életrajza. 78. 

1993. 7-13. 98-99. p. 

Traduit par Kitty Dombrovszky Kozma 

715. Wessetzky Vilmos: Une stèle dédiée à Méresger = A Szépművészeti Múzeum 

Mereszger sztéléje. 78. 1993. 15-19. 101-104. p. 1 ill. 

Traduit par István Nagy 

716. Szilágyi János György: Quelques remarques à propos de l’histoire de l’atelier „Senza 

graffito” de Tarquinia = Adalékok a tarquiniai „Senza graffito”-műhely történetéhez. 78. 

1993. 21-37. 105-114. p. 12 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

717. Verő Mária: Les monuments de la sculpture d’albâtre anglaise = Az angol alabástrom-

szobrászat emlékei. 78. 1993. 39-51. 115-121. p. 7 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

718. Zentai Loránd: Remarques à propos d’un dessin de Domenico Ghirlandaio = 

Megjegyzések a múzeum Domenico Ghirlandaio rajzához. 78. 1993. 53-65. 123-129.p. 8 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

719. Toniolo, Federica: I dipinti di Francesco Francia e della sua bottega conservanti al 

Museo di Belle Arti = Francesco Francia és műhelyének festményei a budapesti 

Szépművészeti Múzeumban. 78. 1993. 67-89. 131-141. p. 14 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

720. Tóth Ferenc: Medium:Paper. Exposition de l’art du papier à quatre endroits = 

Medium:Paper – Papírművészeti kiállítás négy helyszínen. 78. 1993. 91-93. 143-144. p. 2 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

 

79. 1993. 

Felelős kiadó: Varga Edith. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art; Globus Nyomda Rt. 

150 p. 58 ill. 

 

721. Mariae Aggházy quae memoriam medii et recentioris aevi artium monumentis traditam 

eximia pietate et humanitate coluit lustris sedecim feliciter exactis hunc fasciculum dedicatum 

voluere collegae amici discipuli cultores. 79. 1993. 5. p. [megemlékezés] 

722. Wessetzky Vilmos: Une stèle d’Horus d’Edfou et de la déesse Hédédet = Az edfui 

Horus és Hededet istennő sztéléje. 79. 1993. 7-10. 99-100. p. 2 ill. 

Traduit par István Nagy 

723. Nielsen, Marjatta: An Etruscan country woman from Terriccio = Etruszk parasztasszony 

urnája Terriccióból. 79. 1993. 11-21. 101-108. p. 5 ill. 

Fordította: Szilágyi János György 

724. Czére Andrea: Valentin Lefèbre dans la sphère d’attraction des arts vénitien et romain = 

Valentin Lefèbre a velencei és a római művészet vonzáskörében. 79. 1993. 23-47. 109-120. p. 

24 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

725. Quelques pièces de la collection du XIX
e
 siècle conservées au Département d’Art 

Moderne = A Modern Képtár XIX. századi gyűjteményéből. 79. 1993. 49-87. 121-141. p. 

726. Cifka Brigitta: „L’empereur François couronné roi de Hongrie” par J. Krafft = J. Krafft: 

Ferenc császár magyar királlyá koronázása. 79. 1993. 49-61. 121-126. p. 9 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

727. Papp Katalin: Karl von Piloty: Néron sur les ruines de Rome = Karl von Piloty: Nero 

Róma romjain. 79. 1993. 62-68. 127-130.p. 4 ill. 



Traduit par Judit Chehadé 

728. Matits Ferenc: Deux tableaux hollandais de la collection du XIX
e
 siècle = A 19. századi 

gyűjtemény két holland képe. 79. 1993. 69-74. 131-134. p. 4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

729. Passuth Krisztina: Rodtchenko et Stepanova: dessins contsructivistes au Musée des 

Beaux-Arts = Rodcsenko és Sztyepanova konstruktivista rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 

79. 1993. 75-87. 135-141. p. 7 ill. 

Traduit par Orsolya Federits 

730. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1992 = A Szépművészeti Múzeum 

1992-ben. 79. 1993. 89-97. 143-148. p.3 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

 

80-81. 1994. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft.; Zenemű Nyomda 

220,2 p. 96 ill. 

 

731. Gerszi Teréz: In memoriam Veronika Kaposy (1923-1993). Les publications de 

Veronika Kaposy = Kaposy Veronika emlékezete (1923-1993). 80-81. 1994. 3-7. 141-142. p. 

1 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

732. Takács Gábor: La stèle funéraire de Nebetoudjat = Nebetudzsat halotti sztéléje. 80-81. 

1994. 9-24. 143-156. p.4 ill. 

Traduit par Péter Barta 

733. Gabler Dénes: Terres sigillées du Haut et du Moyen Empire = Kora-és középső 

császárkori terra sigillaták. 80-81. 1994. 25-57. 157-174. p. 20 ill. 

Traduit par Dávid Szabó 

734. Móré Miklós: Compte rendu de la restauration du retable de la Vierge en trône, à 

l’Enfant avec cinq saints et deux anges par Andrea del Verrocchio = Beszámoló Andrea del 

Verrocchio: „Trónoló Mária gyermekével, öt szenttel és két angyallal” című oltárképének 

restaurálásáról. 80-81. 1994. 59-76. 175-181. p. 21 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

735. Eisler János: Dans l’atelier de Verrocchio = Verrocchio műhelyében. 80-81. 1994. 77-

90. 183-191. p. 12 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

736. Bodnár Szilvia: Un tableau inconnu de Hans Bock le Vieux = Id. Hans Bock ismeretlen 

festménye. 80-81. 1994. 91-100. 193-197. p. 6 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

737. Bora, Giulio: Contributo ai disegni lombardi del Museo di Belle Arti. Aggiunte al North 

Italian drawings di Iván Fenyő = Megjegyzések a Szépművészeti Múzeum lombard rajzairól. 

Adalékok Fenyő Iván Észak-olasz rajzok című művéhez. 80-81. 1994. 101-119. 199-207. p. 

18 ill. 

Fordította Erdősné Simon Éva 

738. Geskó Judit: Nouvelles acquisitions du Cabinet des Dessins et Estampes 1988-1993 = Új 

szerzemények a Grafikai Gyűjteményben 1988-1993. 80-81. 1994. 121-128. 209-211. p. 8 ill. 

Traduit par Emese Csaba 

739. Ember Ildikó: Legs fait par Beatrijs Brenninkmeyer-de Rooij au Musée des Beaux-Arts 

de Budapest = Beatrijs Brenninkmeyer-de Rooij adománya a Szépművészeti Múzeumnak. 80-

81. 1994. 129-130. 213. p.1 ill. 



Traduit par Judit Chehadé 

740. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1993 = A Szépművészeti Múzeum 

1993-ban. 80-81. 1994. 131-139. 215-220. p. 5 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

 

82. 1995. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft.; AduPrint Kft. 

169,1 p. 64 ill. 

 

741. Eszláry Éva, Szmodisné: In memoriam Mária G. Aggházy (1913-1994). Les 

publications de Mária G. Aggházy = In memoiam G. Aggházy Mária (1913-1994). 82. 1995. 

3-8. 109-111. p.1 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

742. T[átrai] V[ilmos]: In memoriam Edit Pogány-Balás (1918-1994) = In memoriam 

Pogány-Balás Edit (1918-1994). 82. 1995. 9-10. 113-114. p. 

Traduit par Judit Chehadé 

743. Nagy István: Statue naophore du prince héritier Chéchonq, Grand Prêtre de Ptah = 

Sesonk trónörökös, Ptah főpapjának naophorosz szobra. 82. 1995. 11-19. 115-119. p. 6 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

744. Gaboda Péter: Conclusions historiques (et muséologiques) du trajet d’une statue 

égyptienne. (Contributions aux activités de collectionneur de l’émigration hongroise à 

l’Orient et de la diplomatie scientifique au XIX
e
 siècle.) = Egy egyiptomi szobor útvonalának 

(gyűjtemény) történeti tanulságai. (Adalékok a 19. századi keleti magyar emigráció és a 

korabeli tudománydiplomácia műtárgygyűjtési lehetőségeihez.) 82. 1995. 21-30. 121-130. p. 

Traduit par István Nagy 

745. Csornay-Caprez Boldizsár: Sur la question des ateliers de terres cuites de tradition 

archaïque de Chypre = A ciprusi archaikus terrakotta-műhelyek kérdéséhez. 82. 1995. 31-42. 

131-136. p. 9 ill. 

Traduit par Dávid Szabó 

746. Fehér Ildikó: La rencontre de Joachim et de Sainte Anne devant la Porte d’Or: un 

fragment de fresque récemment nettoyé de la première moitié du XV
e
 siècle = Joachim és 

Szent Anna találkozása az Aranykapunál: egy 15. századi freskótöredékről. 82. 1995. 43-50. 

137-141. p. 4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

747. Eisler János: Dans l’atelier de Verrocchio = Verrocchio műhelyében. 82. 1995. 51-67. 

143-150. p.12 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

748. Marchi, Andrea de: Un punto fermo per Angelo Zoppo padovano „ignobile pittore” = 

Biztos pont egy „hitvány festő”, a padovai Angelo Zoppo munkásságában. 82. 1995. 69-91. 

151-162. p. 18 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

749. Fischer Pace, Ursula v.: Carlo Cesi als Zeichner = Carlo Cesi mint rajzoló. 82. 1995. 93-

108. 163-168. p. 14 ill. 

Fordította: Verő Mária 

 

83. 1995. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. [Szerkesztette: Szilágyi János György. Technikai szerkesztő: 

Illyés Mária, Gonda Zsuzsa] 



Budapest: Szépművészeti Múzeum; Open Art Kft. 

162,4 p. 76 ill. 

 

750. Varga Edith: Statues funéraires en bois dans la Collection Égyptienne de Budapest = Fa 

halotti szobrok a budapesti Egyiptomi Gyűjteményben. 83. 1995. 3-20. 109-116. p.10 ill. 

Traduit par Péter Barta 

751. Johnston, Alan: Graffiti and dipinti on Greek and Italic vases of the Department of 

Classical Antiquities = Bekarcolt és festett írásjelek az Antik Gyűjtemény görög és itáliai 

vázáin. 83. 1995. 21-35. 117-121. p. 28 ill. 

Fordította Szilágyi J[ános] Gy[örgy] 

752. Kovács Zoltán: Un motif de genre à la lumière de la tradition: Le Joueur de vielle 

aveugle et les enfants = A vak tekerőlantos. Egy zsánermotívum a hagyomány tükrében. 83. 

1995. 37-53. 123-132. p. 12 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

753. Németh István: Fille assoupie. Contribution à l’interprétation d’un tableau attribué à 

Jacob Duck = Szendergő lány. Adalékok egy újonnan meghatározott Jacob Duck festmény 

értelmezéséhez. 83. 1995. 55-68. 133-139. p. 9 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

754. Czére Andrea: Contribution à l’art de dessin de Sisto Badalocchio = Adalékok Sisto 

Badalocchio rajzművészetéhez. 83. 1995. 69-81. 141-145. p.8 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

755. Kaposy Veronika: Dessins de Gustave Doré au Musée des Beaux-Arts = Gustave Doré 

rajzai a Szépművészeti Múzeumban. 83. 1995. 83-93. 147-152. p. 5 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

756. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1994 = A Szépművészeti Múzeum 

1994-ben. 83. 1995. 95-107. 153-162. p.4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

 

84. 1996. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Gonda Zsuzsa, Illyés Mária, Verő Mária 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Regiszter Nyomda 

102,1 p. 41 ill. 

 

757. Wessetzky Vilmos: Une stèle dédiée à Nekhbet-Rénenoutet = Nehbet-Renenutet 

sztéléje. 84. 1996. 7-11. 69-71. p. 2 ill. 

Traduit par István Nagy 

758. Rogge, Sabine: Griechische Jäger im Museum der Bildenden Künste. Der attische 

Jagdsarkophag Budapest-Split = Görög vadászok a Szépművészeti Múzeumban. A Budapest-

Split szarkofág. 84. 1996. 13-32. 73-82. p. 12 ill. 

Fordította Nagy Árpád Miklós 

759. Tátrai Vilmos: Brefs commentaires sur six tableaux italiens = Rövid kommentárok hat 

olasz festményhez. 84. 1996. 33-44. 83-88. p 10 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

760. Szigethi Ágnes: Œuvres inédites de Girolamo Pesci à Budapest = Girolamo Pesci 

ismeretlen képei Budapesten. 84. 1996. 45-50. 89-92. p. 2 ill. 

Traduit par Dorottya Szávai 

761. Zentai Loránd: Un dessin inédit de Francesco Vanni = Francesco Vanni ismeretlen 

rajza. 84. 1996. 51-60. 93-97. p. 9 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 



762. Cifka Brigitta: Gemälde von Friedrich von Amerling im Museum der Bildenden Künste 

= Friedrich von Amerling festmények a Szépművészeti Múzeumban. 84. 1996. 61-68. 99-102. 

p. 6 ill. 

Übersetz von Anikó Harmath 

 

85. 1996. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Gonda Zsuzsa, Illyés Mária, Verő Mária 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Regiszter Nyomda 

174,2 p. 47 ill. 

 

763. Liptay Éva: Réflexions sur le rôle symbolique des lézards en Égypte à propos de deux 

objets de bronze = Gondolatok az egyiptomi gyík-szimbolikáról két kisbronz kapcsán. 85. 

1996. 7-15. 107-114. p. 2 ill. 

Traduit par István Nagy 

764. Bánffy Eszter: Nouvelles trouvailles de la civilisation Vinča dans la Collection des 

Antiquités = A Vinča-kultúra újabb leletei az Antik Gyűjteményben. 85. 1996. 17-26. 115-

122. 4 p. ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

765. Fáy András: Le dilemme d’une mise au jour. La restauration de l’Autoportrait de 

l’artiste avec sa femme et son fils par Johann Kupezky = Egy feltárás dilemmái. Johann 

Kupezky: A művész önarcképe feleségével és fiával című képének restaurálása. 85. 1996. 27-

46. 123-134. p.12 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

766. Eszláry Éva, Szmodisné: Contribution à quelques problèmes régionaux de la sculpture 

allemande et autrichinenne des XV
e
 et XVI

e
 siècles = A 15-16. századi német és osztrák 

szobrászat régióinak kérdéséhez. 85. 1996. 47-60. 135-141. p. 9 ill. 

Traduit par Dorottya Szávai 

767. Passuth Krisztina: M. H. Maxy, figure clé de la peinture roumaine du XX
e
 siècle et 

l’avant-garde internationale = A 20. századi román festészet kulcsfigurája: M. H. Maxy - és a 

nemzetközi avantgarde. 85. 1996. 61-92. 143-164. p.15 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

768. T[átrai] V[ilmos]: Le Musée des Beaux-Arts en 1995 = A Szépművészeti Múzeum 

1995-ben. 85. 1996. 93-108. 165-174. p. 5 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi 

 

86. 1997. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Gonda Zsuzsa, Illyés Mária, Verő Mária 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt., Regiszter Nyomda 

169,3 p. 54 ill. 

 

769. Nagy István: In memoriam Vilmos Wessetzky 1909-1997 = In memoriam Wessetzky 

Vilmos (1909-1997). 86. 1997. 7-9. 107-108. p. 1 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

770. Gaboda Péter – Győry Hedvig – Hubai Péter: Bibliographie de Vilmos Wessetzky. 86. 

1997. 9-16. p. 

771. Gaboda Péter: Étiquette hiératique d’une jarre à vin du Nouvel Empire = Egy 

újbirodalmi boroskorsó-címke hieratikus jegyekkel. 86. 1997. 17-24. 109-116. p. 3 ill., 2 

ábrával 

Traduit par István Nagy 



772. Rapport sur la restauration des sculptures en marbre de la Collection de Antiquités 

Gréco-Romaines (1993-1996) = Beszámoló az Antik Gyűjteményben végzett szobor-

restaurálási munkákról (1993-1996). 86. 1997. 5-40. 117-128. p. 

773. Nagy Árpád Miklós: Travaux effectués et principaux résultats = Az elvégzett 

munkálatok és főbb eredményeik. 86. 1997. 25-32. 117-121. p. 8 ill. 

774. Varga József: Sur la restauration des deux pièces les plus exposées aux risques = A két 

legsúlyosabban veszélyeztetett műtárgy restaurálásáról. 86. 1997. 33-34. 121-122. p. 

775. Demény Attila – Fórizs István – Tóth Mária: Analyse géochimique des isotopes stables 

de marbres antiques = Antik márványok stabilizotóp-geokémiai vizsgálata. 86. 1997. 34-40. 

122-128. p. 3 táblázattal 

Traduit par Éva Szilágyi, révisé par Marie-Laure Gamerre 

776. Garas Klára: Deutsche Meister und Werke des 17. Jahrhunderts: Der Barock in 

Mitteleuropa = 17. századi német mesterek és művek: A barokk Közép-Európában. 86. 1997. 

41-58. 129-138. p. 13 ill. 

Übersetzt von der Verfasserin [Garas Klára] 

777. Czére Andrea: Deux nouveaux paysages de Pier Francesco Cittadini = Pier Francesco 

Cittadini két új tájrajza. 86. 1997. 59-70. 139-144. p. 7 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

778. Gábor Eszter: Monuments du Millénaire pour le passé et pour l’avenir: Albert 

Schickedanz 1846-1915. Résumé des recherches faites pour la réalisation d’une exposition = 

Ezredévi emlékművek múltnak és jövőnek: Schickedanz Albert 1846-1915. Kutatási 

beszámoló a kiállítás előkészítéséről. 86. 1997. 71-82. 145-153. p. 7 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

779. Vadas Ferenc: Schickedanz au Musée des Beaux-Arts = Schickedanz a 

Szépművészetiben. 86. 1997. 83-94. 154-161. p. 6 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

Actualit®s du mus®e = M¼zeumi h²rek 

780. Nagy István: La nouvelle exposition des Antiquités Égyptiennes = Az új állandó 

Egyiptomi kiállítás. 86. 1997. 95-104. 162-165. p. 4 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

781. Barkóczi István: Une exposition de la peinture vénitienne. Toi, lafavorite des siècles. 

Les peintres et Venise = Velencei festők kiállítása. „Te évszázadok kegyence” A festők és 

Velence. 86. 1997. 100-104. 165-167. p. 3 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

782. Gajdó Gyula: La restauration d’un carnet de modèles lombard des XV-XVI
e
 siècles = 

Egy 15-16. századi lombard mintakönyv restaurálása. 86. 1997. 105-106. 168-169. p. 2 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

 

87. 1997. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Gonda Zsuzsa, Illyés Mária, Verő Mária 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt., Regiszter Nyomda 

201, 2 p. 55 ill. 

 

783. Nagy István: Une stèle du gardien du trésor Hormès = Hormesz kincstárőr sztéléje. 87. 

1997. 7-14. 123-127. p. 3 ill., 2 ábrával 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

784. Szilágyi János György: Secrets cachés au fonds des réserves = A múzeumi raktárak 

titkaiból. 87. 1997. 15-30. 129-138. p. 7 ill., szignatúrákkal 

Traduit par László Sujtó 



785. Eörsi Anna: Fuit enim Maria liber. Remarques sur l’iconographie de l’Enfant écrivant et 

du Diable versant l’encre = Fuit enim Maria liber. Megjegyzések az író gyermek és a tintát 

kiöntő ördög ikonográfiájához. 87. 1997. 31-62. 139-158. p. 15 ill. 

Traduit par László Sujtó 

786. Kovács Imre: Contribution à l’iconographie d’un buste féminin par Matteo Civitale = 

Matteo Civitale női mellszobrának ikonográfiájához. 87. 1997. 63-68. 159-161. p. 4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

787. Szabó János, B.: Une toile oubliée d’Edouard von Engerth. Réflexion sur l’iconographie 

de la bataille de Zenta = Eduard von Engerth egy elfeledett képe a Szépművészeti 

Múzeumban. Gondolatok a zentai csata ikonográfiájához. 87. 1997. 69-78. 163-169. p. 4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

788. Papp Katalin: Edouard von Engerth: Le Couronnement de François-Joseph I
er 
à Buda en 

1867 = Eduard von Engerth: I Ferenc József királlyá koronázása Budán, 1867-ben. 87. 1997. 

79-88. 171-176. p. 7 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

Actualit®s du mus®e = M¼zeumi h²rek 

Expositions = Ki§ll²t§sok 

789. Szilágyi János György: La nouvelle exposition permanente de la Collection des 

Antiquités = Az Antik Osztály gyűjteményének új állandó kiállítása. 87. 1997. 89-97. 177-

182. p. 5 ill. 

Traduit par Éva Szilágyi-Rozgonyi 

790. Nyerges Éva: Exposition de peinture espagnole = Spanyol festészeti kiállítások. 87. 

1997. 98-102. 183-185. p. 3 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

791. Ujvári Péter: Une nouvelle acquisition. Adolphe-Félix Cals: Marchand de Tissus = Új 

szerzemény: Adolphe-Félix Cals: Kelmevásár. 87. 1997. 103-104. 186. p.1 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

792. Zakariás János: La nouvelle bibliothèque du Musée des Beaux-Arts = A Szépművészeti 

Múzeum új könyvtára. 87. 1997. 105-108. 187-190. p.3 ill. 

Traduit par l’auteur [Zakariás János] 

793. B[odnár] Sz[ilvia]: Le Musée des Beaux-Arts en 1996 = A Szépművészeti Múzeum 

1996-ban. 87. 1997. 109-122. 191-201. p.3 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

 

88-89. 1998. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Gonda Zsuzsa, Illyés Mária, Verő Mária 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Open Art 

255,1 p. 75 ill. 

 

794. Gaboda Péter: Un magistral bronze d’Imhotep daté de l’époque de l’institutionnalisation 

de son culte? = Egy mestermívű Imhotep bronzszobor az Imhotep-kultusz 

intézményesülésének korából? 88-89. 1998. 7-24. 157-172. p.1 ill., 1 ábrával 

Traduit par István Nagy 

795. Bencze Ágnes: Terres cuites de Medma = Medmai terrakották. 88-89. 1998. 25-36. 173-

180. p. 6 ill. 

Traduit par Fruzsina Végvári 

796. Pócs Dániel: Giovanni Battista Naldini: Les Trois Gr©ces avec Amour. Un maniériste 

florentin sur la trace de Botticelli, Raphaël, Borghini = Giovanni Battista Naldini: H§rom 

Gr§cia Ćmorral. Egy firenzei manierista, Botticelli Raffaello és Borghini nyomában. 88-89. 

1998. 37-66. 181-198. p. 20 ill. 



Traduit par Judit Chehadé 

797. Nyerges Éva: Un portrait inédit de Jean Ranc: Lôinfant Philippe = Egy ismeretlen Jean 

Ranc portré: F¿lºp inf§ns k®pm§sa. 88-89. 1998. 67-78. 199-204. p. 7 ill. 

Traduit par László Sujtó 

798. Poszler Györgyi: Die Figuren eines Kärntner Flügelaltars in Budapester Sammungen = 

Egy karintiai szárnyasoltár szobrai budapesti gyűjteményekben. 88-89. 1998. 79-98. 205-218. 

p. 9 ill. 

Übersetzt von Anikó Harmath 

799. Zentai Loránd: Quelques remarques sur un (deux) dessin(s) de Fra Bartolommeo = Fra 

Bartolommeo (két) rajzáról. 88-89. 1998. 99-114. 219-228. p.9 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

800. Cifka Brigitta: Johann Peter Krafft: Rudolf von Habsburg und der Priester = Johann 

Peter Krafft: Habsburg Rudolf ®s a szerzetes. 88-89. 1998. 115-118. 229-231. p. 2 ill. 

Übersetzt von Anikó Harmath 

801. Szentkirályi Miklós: Die Konservierung und Restaurierung des Krafft-Gemäldes = A 

Krafft festmény konzerválása és restaurálása. 88-89. 1998. 119-126. 232-234. p. 6 ill. 

Übersetzt von Anikó Harmath 

Actualit®s du mus®e = M¼zeumi h²rek 

802. Ember Ildikó: A propos du réaménagement de l’exposition permanente de la Galerie des 

Maîtres Anciens = A Régi Képtár állandó kiállításának átrendezéséről. 88-89. 1998. 127-134. 

235-240. p. 2 ill.  

Traduit par László Sujtó 

803. Nyerges Éva: Nouvelles acquisitions: deux panneaux de Pedro Garcia de Benabarre = Új 

szerzemény: Pedro Garcia Benabarre két táblaképe. 88-89. 1998. 135-138. 241-243. p. 2 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

Restaurations = Restaur§l§sok 

804. Nagy Árpád Miklós: Nouvelles possibilités pour la protection des objets d’art: un atelier 

de restauration métallique vient d’être créé au Musée des Beaux-Arts = A tárgyrestaurálás új 

lehetőségei: a Szépművészeti Múzeum új fémrestaurátor-műhelye. 88-89. 1998. 139-142. 

244-245. p. 2 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

805. Pankaszi István: Restauration d’une miniature peinte sur parchemin du XVIII
e
 siècle = 

Egy 18. századi, pergamenre festett miniatűr restaurálása. 88-89. 1998. 143-146. 246-247. p. 

4 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

806. T[akács] Imre: Le Musée des Beaux-Arts en 1997 = A Szépművészeti Múzeum 1997-

ben. 88-89. 1998. 147-156. 249-255. p. 5 ill. 

Traduit par Judit Chehadé 

 

90-91. 1999. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Tátrai Vilmos, Verő Mária, Zentai Loránd 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folpress Nyomda 

235, 1 p. 120 ill. 

 

807. Everling János: Sumerian texts in the Museum of Fine Arts = A Szépművészeti 

Múzeum sumer szövegei. 90-91. 1999. 7-22. 149-155. p. 11 ill., 1 táblázat 

808. Nagy István. Une stèle de la dame Tagemirmout = Tagemirmut sztéléje. 90-91. 1999. 

23-27. 157-159. p. 2 ill. 

809. Falco, Giulia: Tre coppa „megaresi” = Három „megarai” csésze. 90-91. 1999. 29-38. 

161-166. p. 13 ill. 



Fordította Bencze Ágnes 

810. Schmidt, Victor M.: A Duccesque fragment of the Coronation of the Virgin = Mária 

megkoronázását ábrázoló festménytöredék Duccio műhelyéből. 90-91. 1999. 39-52. 167-174. 

p. 13. ill. 

Fordította Zentai Loránd 

811. Varga Lívia: The reconsideration of the portrait reliefs of King Matthias Corvinus 

(1458-1490), and Queen Beatrix of Aragon (1476-1508) = Mátyás király és Aragóniai Beatrix 

budapesti domborműveiről. 90-91. 1999. 53-72. 175-188. p. 23 ill. 

812. Hámori Katalin: Bronzestatuetten des Mercurius von Tiziano Aspetti = Tiziano Aspetti 

Mercurius bronzszobrairól. 90-91. 1999. 73-86. 189-196. p. 12 ill. 

Übersetzt von Anikó Harmath 

813. Tátrai Vilmos: Un’ Assunzione della Vergine di Jacopo Ligozzi = Jacopo Ligozzi: 

Mária mennybemenetele. 90-91. 1999. 87-96. 197-202. p. 11 ill. 

Traduzione di Mariarosaria Sciglitano 

814. Ember Ildikó: Some Minor Masters on the Peripheries of Rembrandt’s Circle. Newly 

attributed paintings by Rombout van Troyen, Jacob van Spreeuwen, Willem de Poorter and 

Samuel van Hoogstraten = Kisebb mesterek Rembrandt tágabb köréből. Rombout van 

Troyen, Jacob van Spreeuwen, Willem de Poorter és Samuel van Hoogstraten újonnan 

meghatározott festményei. 90-91. 1999. 97-111. 203-210. p. 11 ill. 

Translated by John Batki 

815. Németh István: Musical company. Remarks on some 17
th

-Century Dutch genre paintings 

= Zenélő társaság. Megjegyzések néhány 17. századi holland életképhez. 90-91. 1999. 113-

126. 211-219. p. 10 ill. 

Translated by John Batki 

816. Cifani, Arabella – Monetti, Franco: La Caccia la cervo di Vittorio Amedeo Cignaroli = 

Vittorio Amedeo Cignaroli Szarvasvadászata. 90-91. 1999. 127-130. 221-224. p. 1 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

817. Nyerges Éva: A new acquisition: The Christ on the Cross by Master of Los Balbases = 

Új szerzemény: Los Balbases mester: Krisztus a kereszten táblaképe. 90-91. 1999. 131-136. 

225-227. p. 3 ill. 

Translated by John Batki 

818. T[akács] Imre: The Budapest Museum of Fine Arts in 1998 = A Szépművészeti 

Múzeum 1998-ban. 90-91. 1999. 137-156. 229-234. p. 10 ill. 

Translated by Marietta Siklós 

 

92-93. 2000. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Tátrai Vilmos, Verő Mária, Zentai Loránd 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folpress Nyomda 

236 p. 89 ill. 

 

819. Liptay Éva: Fragment du cercueil d’un prêtre d’Amon de Thèbes de la XXI
ème

 dynastie 

= Egy 21. dinasztiai Amon-pap koporsójának töredéke Thébából. 92-93. 2000. 7-22. 149-160. 

p. 4 ill. 

Traduit par István Nagy 

820. Szilágyi János György: „Les Adieux”. A Column-krater of the Syracuse painter = „Les 

Adieux”. A Siracusa-festő oszlopkratérja. 92-93. 2000. 23-46. 161-177. p. 11 ill. 

Translated by Péter Agócs 

821. Fehér Ildikó: Il ciclo di affreschi allegorici del Palazzo Isidori di Perugia alla luce delle 

ultime ricerche e restauri = A perugiai Palazzo Isidori allegorikus freskóciklusáról a legújabb 

kutatások és restaurálások fényében. 92-93. 2000. 47-65. 179-188. p. 16 ill. 



Traduzione di Sándor Lavinia 

822. Somos Éva: Il restauro degli affreschi rinascimentali provenienti da Ghedi = A Ghediből 

származó reneszánsz freskók restaurálása. 92-93. 2000. 67-82. 189-196. p.12 ill. 

Traduzione di Sándor Lavinia 

823. Troncarelli, Fabio: Ritratti di Guillén Lombardo = Guillén Lombardo képmásai. 92-93. 

2000. 83-92. 197-203. p. 9 ill., szignatúrákkal 

Fordította: Tátrai Vilmos 

824. Gerszi Teréz: Die Zeichnungen von Herman van Swanevelt = Herman van Swanevelt 

rajzai. 92-93. 2000. 93-116. 205-216. p. 20 ill. 

Übersetzt von Anikó Harmath 

Actualit®s du Mus®e = M¼zeumi h²rek 

825. Tátrai Vilmos: Un nuovo acquisto: La Sacra Conversazione di Ippolito Scarsella = Egy 

új szerzeményű Sacra Conversazione Ippolito Scarsellától. 92-93. 2000. 117-119. 217-218. p. 

2 ill. 

Traduzione di Mariarosaria Sciglitano 

826. Vadász Linda: Friends of the Museum celebrate Fifth anniversary = A Múzeum Baráti 

Köre fennállásának ötödik évfordulóját ünnepli. 92-93. 2000. 121-124. 219-221. p. 2 ill. 

827. Verő Mária: Gothic sculptures = Gótikus szobrok. 92-93. 2000. 125-130. 223-225. p. 2 

ill. 

Translated by Thomas DeKornfeld 

828. T[akács] I[lmre]: The Budapest Museum of Fine Arts in 1999 = A Szépművészeti 

Múzeum 1999-ben. 92-93. 2000. 131-147. 227-235. p. 11 ill. 

Translated by Dóra Sallay 

 

94. 2001. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztőség: Tátrai Vilmos, Verő Mária, Zentai Loránd 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folpress Nyomda 

187, 4 p. 79 ill. 

 

829. Everling János: Cuneiform royal inscriptions of the Museum of Fine Arts = A 

Szépművészeti Múzeum ékírásos királyfeliratai. 94. 2001. 7-26. 119-127. p. 10 ill. 

Translated by the author [Everling János] 

830. Győry Hedvig: To the interpretation of Pataikos standing on crocodiles = A 

krokodilokon álló Pataikoszok értelmezéséhez. 94. 2001. 27-40. 129-140. p. 6 ill. 

Translated by Suzanna [Zsuzsa] Vanek 

831. Bencze Ágnes: Terres cuites votives de Tarente: propositions de méthode = Tarentumi 

votív terrakották: módszertani javaslatok. 94. 2001. 41-64. 141-157. p. 11 ill. 

Traduit par l’auteur [Bencze Ágnes] 

832. Dági Marianna – Sipos Enikő: Report on the conservation of coptic textiles in the 

Department of Greek and Roman Antquities (1999-2000) = Beszámoló a kopt textilek 

restaurálásáról (1999-2000). 94. 2001. 65-82. 159-165. p. 27 ill. 

Translated by Péter Agócs 

833. Bodnár Szilvia: Studien zu Franz Buch = A Franz Buch kérdésről. 94. 2001. 83-100. 

167-176. p. 13 ill. 

Übersetzt von Klara Bodnár 

834. Szigethi Ágnes: Francesco Catanio a Budapest = Francesco Catanio Budapesten. 94. 

2001. 101-112. 177-183. p. 8 ill. 

Traduzione di Lavinia Sándor 

Actualit®s du mus®e = M¼zeumi h²rek 



835. Nyerges Éva: Un nuovo acquisto: la parte centrale dell’altare di Sant’ Andrea del 

Maestro di Retascón = Új szerzemény: a Retascóni Mester Szent András oltárának középső 

része. 94. 2001. 113-118. 185-187. p. 4 ill. 

Traduzione di Sándor Lavinia 

 

95. 2001. 

Felelős kiadó: Tátrai Vilmos. Szerkesztő: Tátrai Vilmos, Csornay Boldizsár 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folpress Nyomda 

243,1. 100 ill., 4 diagram 

 

836. Nagy István: Une stèle égyptienne de la Première Période Intermédiaire = Egyiptomi 

sztélé az Első Átmeneti Korból. 95. 2001. 7-18. 155-160. p. 5 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

837. Vozil Irén: Technical analysis, restoration and evaluation of material testing of the 

bronze statuette of Imhotep = Imhotep bronzszobrának technikai elemzése, restaurálása és 

anyagvizsgálatának értékelése. 95. 2001. 19-34. 161-167. p. 23 ill. 

Translated by Sándor Kabai 

838. Tóth Mária – Bertóti Imre – Mohai Miklós – Fórizs István – Vozil Irén: Material 

analysis of the bronze statuette of Imotep = Imhotep bronzszobrának anyagvizsgálata. 95. 

2001. 35-44. 169-176. p. 1 ill., 4 diagram 

Translated by Anna Csordás 

839. Goette, Hans Rupprecht: Beobachtungen an kaiserzeitlichen Skulpturen in der 

Antikensammlung = Az Antik Gyűjtemény három császárkori szobráról. 95. 2001. 45-58. 

177-183. p. 12 ill. 

Fordította: Nagy Árpád Miklós 

840. Szépe, Helena Katalin: Civic and artistic identity in illuminated Venetian documents = 

Társadalmi és művészeti identitás miniatúrákkal díszített velencei okiratokban. 95. 2001. 59-

78. 185-197. p. 13 ill. 

Fordította: Seres Eszter 

841. Franklin, David: Giorgio Vasari’s Marriage feast at Cana in Budapest = Giorgio Vasari 

budapesti Kánai menyegzője. 95. 2001. 79-90. 199-205. p. 4 ill. 

Fordította: Zentai Loránd 

842. Lichner Magdolna: Additional material to establishing the subject of Jacopo Bassano’s 

Sleeping shepherd = Adalékok Jacopo Bassano Alvó pásztor című festménye témájának 

meghatározásához. 95. 2001. 91-114. 207-219. p. 17 ill. 

Translated by István Tótfalusi 

843. Dobos Zsuzsanna: Two hitherto unknown paintings by Flaminio Torri = Flaminio Torri 

két ismeretlen műve. 95. 2001. 115-128. 221-228. p.11 ill. 

Translated by the author [Dobos Zsuzsanna] 

844. Kovács Zoltán: Ein unbekanntes Werk von Füger in einer ungarischen Privatsammlung 

= Füger ismeretlen műve magyar magángyűjteményben. 95. 2001. 129-136. 229-232. p. 4 ill. 

845. T[akács] I[mre]: The Museum of Fine Arts in 2000 = A Szépművészeti Múzeum 2000-

ben. 95. 2001. 137-153. 233-243. p. 10 ill. 

 

96. 2002. 

Szerkesztőség: Csornay Boldizsár, Hubai Péter, Zakariás János, Zentai Loránd 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folpress Nyomda 

182,2 p. 59 ill. 

 



846. Liptay Éva: Bandeau sur la tête. Aspects religieux d’un motif iconographique de la 21
e
 

dynastie = Kendő a fejtetőn. Egy 21. dinasztia kori ikonográfiai motívum vallási hátteréről. 

96. 2002. 7-30. 115-136. p. 6 ill. 

Traduit par István Nagy 

847. Schäfer, Thomas: Römisches Relief mit Tensa = Római márványdombormű tensával. 

96. 2002. 31-49. 137-146. p. 13 ill. 

Fordította: Nagy Árpád Miklós 

848. Sz[ilágyi] J[ános] Gy[örgy]: Anmerkung = Megjegyzés. 96. 2002. 50. p. 147. 

849. Schmidt, Victor M.: A Duccesque painting representating St John te Baptist bearing 

witness in the Museum of Fine Arts = Keresztelő Szent János tanúságtételét ábrázoló, Duccio 

köréből származó festmény a Szépművészeti Múzeumban. 96. 2002. 51-66. 149-156. p. 12 ill. 

Fordította: Jékely Zsombor 

850. Kovács Zoltán: A new representation of the Salvator Mundi from the workshop of 

Quentin Massys = A Régi Képtár új Salvator Mundi-ábrázolása Quentin Massys műhelyéből. 

96. 2002. 67-102. 157-176. p. 20 ill. 

Translated by Axel Vécsey 

851. Czére Andrea: „Magnificavit eum in timore inimicorum”. Episodi della vita di Sant’ 

Ignazio nell’ interpretazione di Agostino Masucci = „Magnificavit eum in timore 

inimicorum”. Epizódok Szt. Ignác életéből Agostino Masucci interpretálásában. 96. 2002. 

103-114. 177-182. p. 8 ill. 

Traduzione Lavinia Sándor 

 

97. 2002. 

Felelős kiadó: Mojzer Miklós. Szerkesztőség: Csornay Boldizsár, Dobos Zsuzsa, Varga 

Ágota, Zakariás János 

A kiadványt gondozta: Tóth Attila 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Color Park Design 

218,2 p. 80 ill. színes is 

 

852. Nagy István: Trois monuments Égyptens de la Basse Époque = Három egyiptomi emlék 

a késői korból. 97. 2002. 7-19. 135-141. p. 12 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

853. Vandlik Katalin: PHRYNIS. 97. 2002. 21-32. 143-149. p. 8 ill. 

Traduit par l’auteur [Vandlik Katalin] 

854. Ritoók Szalay Ágnes: FLAVA THALIA: un quadro e una poesia di Janus Pannonius = 

FLAVA THALIA: Egy kép és egy Janus Pannonius vers. 97. 2002. 33-42. 151-159. p. 1 ill. 

Traduzione di Zsuzsa Ordasi 

855. Forrai Kornélia – Hoós Marianna – Somos Éva: The research and restoration of a 

painting on panel, transferred to canvas, by Domenico Puligo. The Virgin and Child with 

Saint Sebastian and Saint Roch = Domenico Puligo vászonra átültetett fatáblájának kutatása 

és restaurálása. Madonna Gyermekével, Szent Sebestyénnel és Szent Rókussal. 97. 2002. 43-

64. 161-169. p. 26 ill. 

Translated by Axel Vécsey 

856. Nyerges Éva: Un’opera siciliana nuovamente attribuita a Filippo Paladini = Filippo 

Paladini újonnan meghatározott szicíliai festménye. 97. 2002. 65-75. 171-176. p. 6 ill. 

Traduzione di Antonio Sciacovelli 

857. Gerszi Teréz: Porträtzeichnungen des Kindes Albert Rubens in Budapest und Wien = 

Portrérajzok Albert Rubensről Budapesten és Bécsben. 97. 2002. 77-85. 177-181. p. 5 ill. 

Übersetzung von Anikó Harmath 



858. Németh István: A generous gift or a healthy compromise? Some contributions to the 

background of the donation of a painting by El Greco = Önzetlen adomány, vagy egészséges 

kompromisszum? Néhány adalék egy Greco-kép ajándékozásának hátteréhez. 97. 2002. 87-

99. 183-192. p. 4 ill. 

Translated by Axel Vécsey 

859. The year 2002 = A 2002. esztendŖ. 97. 2002. 101-102. 193-194. p. 

Translated by D[óra] S[allay] 

New acquisitions = Đj szerzem®nyek 

860. Nyerges Éva: Francisco Antolínez y Ochoa’s Flight into Egypt = Francisco Antolínez y 

Ochoa Menekülő Szent Család festménye. 97. 2002. 103-106. 195-197. p. 2 ill. 

Translated by Dóra Sallay 

861. Gonda Zsuzsa: Thomas Ender’s watercolours from Gödöllő = Thomas Ender gödöllői 

akvarelljei. 97. 2002. 107-110. 199-200. p. 3 ill. 

Translated by Tamás Karáth 

Temporary exhibitions = IdŖszaki ki§ll²t§sok 

862. C[ifka] B[rigitta]: Biedermeier, Historicism. Selections from the Nineteenth-century 

Austrian and German collection. March 2002 - January 2003, Doric hall. Curator of the 

exhibition: Brigitta Cifka = Biedermeier, Historizmus. Válogatás a 19. századi osztrák és 

német gyűjteményből. 2002. március – 2003. január, Dór csarnok. Rendezte: Cifka Brigitta. 

97. 2002. 111-113. 201-202. p. 1 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

863. G[onda] Zs[uzsa]: 1900: The Turn of the Century. European prints and drawings 1890-

1914. October 25, 2001 – February 24, 2002. Gallery of Prints and Drawings. Curator of the 

exhibition: Zsuzsa Gonda, Eszter Kardos = 1900: A Századforduló művészete. Európai rajzok 

és grafikák, 1890-1914. 2001. október 25 – 2002. február 24. Grafikai kiállítóterem. 

Rendezte: Gonda Zsuzsa és Kardos Eszter. 97. 2002. 113-115. 202-204. p. 1 ill. 

Translated by J. P. 

864. G[onda] Zs[uzsa]: „I dreamed down into the dark forest”. Drawings and watercolours of 

the German Romantic Era. An exhibition from the Graphische Sammlung of the Staatsgalerie 

Stuttgart March 16, 2002 – May 20, 2002. Gallery of Prints and Drawings. Curators of the 

exhibition: Zsuzsa Gonda, Teréz Gerszi = „Mély erdők ölén álmodtam én”. Rajzok és 

akvarellek a német romantika korából. Válogatás a stuttgarti Staatsgalerie Grafikai 

Gyűjteményből. 2002. március 16 – május 20. Grafikai kiállítóterem. Rendezte: Gonda 

Zsuzsa, Gerszi Teréz. 97. 2002. 115-118. 204-206. p. 1 ill. 

865. T[óth] F[erenc]: Gerardo Rueda. April 11 – June 9, 2002. Marble Hall. Curators of the 

exhibition: Péter Ujvári, Sonsoles Vallina Menendez – Corneille returns. May 16 – September 

1, 2002. Ionic pyramid. Curator of the exhibition: Ferenc Tóth = Gerardo Rueda. 2002. április 

11 – június 9. Márvány csarnok. Rendezte: Ujvári Péter és Sonsoles Vallina Menendez – 

Corneille visszatér. 2002. május 16 – szeptember 1. Ión piramis. Rendezte: Tóth Ferenc. 97. 

2002. 118-120. 206-208. p. 2 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

866. R[adványi] O[rsolya]: Two masterpieces by Perugino, Raffaello’s master. May 22 – 

June 14, 2002. Curator of the exhibition: Vilmos Tátrai = Két remekmű Raffaello mesterétől, 

Peruginótól. 2002. május 22 – június 14. Rendezte: Tátrai Vilmos. 97. 2002. 121. 208-209. p. 

1 ill. 

Translated by T[amás] K[aráth] 

867. B[odnár] Sz[ilvia]: The history of graphic art I. The woodcut. Gallery of Prints and 

Drawings. July 4, 2002 – January 5, 2003. Curators of the exhibition: the colleagues of the 

Department of Prints and Drawings = A sokszorosított grafika története I. A fametszet. 2002. 



július 4 – 2003. január 5. Grafikai kiállítóterem. Rendezte: Grafikai Osztály. 97. 2002. 122-

123. 209-210. p. 1 ill. 

Translated by T[amás] K[aráth] 

868. E[isler] J[ános]: Leonardo. Chamber exhibition. July 31 - October 30, 2002. Marble 

Hall. Curator of the exhibition: János Eisler = Leonardo-kamarakiállítás. 2002. július 31 – 

október 30. Márványcsarnok. Rendezte: Eisler János. 97. 2002. 123-124. 210. p. 1 ill. 

Translated by A[xel] V[écsey] 

869. J[ohannesen], I[na]: Tunes in a landscape. Fleskum: a Norwegian artists’ colony. 

October 10 – December 1, 2002. Curator of the exhibition: Brigitta Cifka, Ina Johannesen = 

Norvég tájak hangulata. A fleskumi norvég művésztele Rendezte: Cifka Brigitta. 2002. 

október 10 – december 1. Márvány csarnok. 97. 2002. 124-125. 211. p. 1 ill. 

870. Gy[őry] H[edvig]: Turning of the year at the age of the pharaohs. Chamber exhibition. 

Curators of the exhibition: Hedvig Győry, Irén Vozil = Év-forduló a fáraók korában – 

kamarakiállítás. Rendezte: Győry Hedvig, Vozil Irén. 2002. augusztus 31-től. 97. 2002. 125-

126. 211-212. p. 

Translated by T[amás] K[aráth] 

871. Cs[ornay] B[oldizsár]: Garden of the muses. The birth of the Hungarian museums. 

February 7, 2002 – April 10, 2002, The Historical Museum of the City of Budapest. Curators 

of the exhibition: Boldizsár Csornay, Péter Gaboda, Katalin Pap Technical assistance: Irén 

Vozil = A múzsák kertje. A magyar múzeumok születése. 2002. február 7 – április 10. 

Budapesti Történeti Múzeum. Rendezte: Csornay Boldizsár, Gaboda Péter, Papp Katalin. 

Restaurátori munkák: Vozil Irén. 97. 2002. 126-127. 212. p. 1 ill. 

Translated by A[xel] V[écsey] 

872. Sz[igethi] Á[gnes]: The Gallery of Archbishop Pyrker. Dobó István Castle Museum, 

Eger. 22 March – 20 August 2002. Curator of the exhibition: Ágnes Szigethi = Pyrker érsek 

képtára. 2002. március 22 – augusztus 20. Eger, Dobó István Vármúzeum. Rendezte: Szigethi 

Ágnes. 97. 2002. 127-128. 213. p. 1 ill. 

Translated by T[amás] K[aráth] 

873. T[átrai] V[ilmos]: From Raphael to Tiepolo. Italian masterpieces from the Collection of 

the Budapest Museum of Fine Arts. April 25 – August 4, 2002. Montréal, Musée des Beaux-

Arts. Curator of the exhibition: Hilliard T. Goldfarb = From Raphael to Tiepolo. Italian 

masterpieces from the Collection of the Budapest Museum of Fine Arts. 2002. április 25 – 

augusztus 4. Montréal, Musée des Beaux-Arts. Rendezte: Hilliard T. Goldfarb. Magyar 

részről szervezte: Tátrai Vilmos. 97. 2002. 129. 214. p.1 ill. 

Translated by A[xel] V[écsey] 

874. L’Eredità Esterházy: Disegni del Seicento dal Museo di Belle Arti di Budapest (The 

Esterházy heritage, 17
th

 –Century Italian drawings from the Museum of Fine Arts). Istituto 

Nazionale per la Grafica, Rome – Palazzo di Fontana di Trevi. June 18 – September 15, 2002. 

Curator of the exhibition: Andrea Czére = L’Eredità Esterházy: Disegni del Seicento dal 

Museo delle Belle Arti di Budapest. Róma, Istituto Nazionale per la Grafica, Palazzo di 

Fontana di Trevi. 2002. június 18 – szeptember 15. Rendezte: Czére Andrea. 97. 2002. 130-

131. 214-215. p.1 ill. 

Translated by T[amás] K[aráth] 

875. Public relations, education and research. Funding = Közönségszolgálat, oktatás, kutatás. 

A múzeum 2002. évi költségvetése. 97. 2002. 133-134. 217-218. p. 

 

98. 2003. 

Felelős kiadó: Mojzer Miklós. Szerkesztőség: Csornay Boldizsár, Varga Ágota, Zakariás 

János 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraf / Typo –Lenos Bt.; Folium Nyomda 



133, 3 p. 36 ill., színes is 

 

876. Nagy István: In memoriam László Kákosy (1932-2003) = Kákosy László emlékezete 

(1932-2003). 98. 2003. 7-9. 83-85. p. 1 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

877. Győry Hedvig: A Pataikos with hawks on the shoulders = Pataikosz vállain sólymokkal. 

98. 2003. 11-29. 87-103. p. 5 ill. 

Translated by the autor [Győry Hedvig] 

878. Sallay Dóra: A proposal for a Baptism of Christ – Lunette by Guidoccio Cozzarelli = 

Guidoccio Cozzarelli Jézus keresztelése lunettája – rekonstrukciós javaslat. 98. 2003. 31-48. 

105-115. p. 9 ill. 

Translated by the autor [Sallay Dóra] 

879. Tátrai Júlia: „Jacob de Backer invenit” – The allegory of smell. A new acquisition of the 

Museum of Fine Arts, Budapest = „Jacob de Backer invenit” – A Szaglás allegóriája. A 

Szépművészeti Múzeum egyik új szerzeményű képéről. 98. 2003. 49-61. 117-124. p. 8 ill. 

Translated by Laura Michelle Strong 

880. Goldfarb, Hilliard T.: A mysterious beauty and a French attribution: the Sleeping 

Magdalen of Budapest = Egy titokzatos szépség és egy Claude Vignon attribució: a budapesti 

Alvó Magdolna. 98. 2003. 63-74. 125-130. 9 ill. 

Fordította Nádori Attila 

881. Tátrai Vilmos: Un modello del Piazzetta nuovamente acquisito = Piazzetta egy újonnan 

megszerzett modellója. 98. 2003. 75-81. 131-133. p. 4 ill. 

Traduzione dell’autore [Tátrai Vilmos] 

 

99. 2003. 

Felelős kiadó: Baán László. Szerkesztőség: Csornay Boldizsár, Varga Ágota, Zakariás 

János 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraft/Typo-Lenos Bt.; Folium Nyomda, 2005. 

209,2 p. 67 ill. színes is 

 

882. Illés Eszter: In memoriam Éva Benkő Gönczi 1921-2003. Liste des publications d’Éva 

Benkő Gönczi = In memoriam Dr Benkő Viktorné Dr Gönczi Éva 1921-2003. 99. 2003. 7-10. 

125-126. p. 1 ill. 

883. Liptay Éva: Between heaven and earth. The motif of the cow coming out of the 

mountain = Ég és föld határán a „Hegyből kilépő tehén” motívuma. 99. 2003. 11-30. 127-142. 

p. 7 ill. 

Translated by the autor and Zoltán Horváth 

884. Dági Marianna: „Tinkers” and „Patchers”: some notes on the ancient repairs of Greek 

vases = „Drótozni, fótozni”. Megjegyzések az ókori edények egykorú javításához. 99. 2003. 

31-66. 143-163. p. 34 ill. 

Translated by László Forró and revised by Matthew Suff 

885. Faietti, Marzia: Uno studio di Amico Aspertini per la perduta Resurrezione in San 

Petronio a Bologna = Amico Aspertini tanulmányrajza a bolognai San Petronio templom 

elveszett Krisztus feltámadása freskójához. 99. 2003. 67-80. 165-175. p. 5 ill. 

Fordította Zentai Loránd 

886. Nyerges Éva: New attribution in the Spanish collection: an hitherto unidentified painting 

by José del Castillo = Új meghatározás a spanyol gyűjteményben: José del Castillo egy 

ismeretlen képe. 99. 2003. 81-85. 177-180. p. 2 ill. 

Translated by Axel Vécsey 



887. The year 2003. New acquisitions = A 2003. esztendŖ. Đj szerzem®nyek. 99. 2003. 87-88. 

181-182. p. 

888. Szántó András László: Johann Michael Rottmayr: Beweinung Christi = Johann Michael 

Rottmayr: Krisztus siratása. 99. 2003. 89-92. 183-185. p. 2 ill. 

Übersetzung von Anne Gladitz, Orsolya Novák, András László Szántó 

889. Cifka Brigitta: Sir Joseph Noel Paton’s Madonna with the Sleeping Christ Child and the 

Infant Saint John the Baptist = Sir Joseph Noel Paton: Mária az alvó gyermek Jézussal és 

Keresztelő Szent Jánossal. 99. 2003. 93-99. 186-189. p. 3 ill. 

Translated by Axel Vécsey 

890. Cifka Brigitta: Judy Cassab: Striving for the Light = Judit Cassab: Törekvés a fényhez. 

99. 2003. 100. 190. p.1 ill. 

Translated by Axel Vécsey 

Exhibitions = Ki§ll²t§sok 

891. J[ékely] Zs[ombor]: Verrocchio’s Christ. March 13 – June 22, 2003. Ionic Piramid. 

Curator of the exhibition: Zsombor Jékely = Verrocchio Krisztusa. 2003. március 13 – június 

22. Ión Piramis. A kiállítást rendezte: Jékely Zsombor. 99. 2003. 101-102. 191. p. 1 ill. 

892. Z[entai] L[oránd]: Sixteenth-Century Northern Italian drawings. March 13 - June 29, 

2003. Gallery of Prints and Drawings. Curator of the exhibition and author of the catalogue: 

Loránd Zentai = Észak-itáliai reneszánsz rajzok. 2003. március 13 – június 29. Grafikai 

Kiállítóterem. A kiállítást rendezte: Zentai Loránd. 99. 2003. 102. 192. p.1 ill. 

893. D[ági] M[arianna]: Greek jewellery – Jewellery worn for special occasions. 15 May – 30 

June, 2003. Doric Hall. Curator of the Budapest exhibition: Marianna Dági = Hellas ékszerei 

– Az ősi idők alkalmi ékszerei. 2003. május 15 - június 30. A magyar változat kurátora: Dági 

Marianna. 99. 2003. 103. 192-193. p.1 ill. 

Translated by L[ászló] F[orró] and revised by M[atthew] S[uff] 

894. Cz[ére] A[ndrea]: The Turn of the Century 1800 – European prints and drawings. July 

10 – November 30, 2003. Gallery of Prints and Drawings. Curators of the exhibition: Andrea 

Czére, Judit Geskó and Zsuzsa Gonda = A századforduló világa 1800. Európai rajzok és 

grafikák. 2003. július 10 – november 30. Grafikai Kiállítóterem. A kiállítást rendezte: Czére 

Andrea, Geskó Judit, Gonda Zsuzsa. 99. 2003. 104-105. 193-194. p.1 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

895. Sz[entkirályi] M[iklós]: New restorations of the Old Masters’ Gallery. June – August 

2003. Marble Hall. Curator of the exhibition: Miklós Szentkirályi = Új restaurálások a Régi 

Képtár anyagából. 2003. június – augusztus. Márvány Csarnok. A kiállítást rendezte: 

Szentkirályi Miklós. 99. 2003. 105-108. 194-195. p. 1 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

896. M[ojzer] M[iklós]: New installations in the reconstructed Great Halls of the Museum. 

From October 2003. Marble Hall, Baroque Hall. Curators of the exhibitions: Miklós Mojzer, 

Zsuzsa Dobos = A Múzeum újjáépített nagy csarnokainak új berendezéséről. 2003. 

októbertől. Márvány Csarnok, Barokk Csarnok. A kiállításokat rendezte: Mojzer Miklós, 

Dobos Zsuzsa. 99. 2003. 108-113. 195-199. p. 3 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

897. In memoriam Károly Pulszky (1853-1899). November 11, 2003 – March 30, 2004. 

Curator of the exhibition: Katalin Papp = 150 éve született Pulszky Károly (1853-1899). 

2003. november 11 – 2004. március 30. A kiállítást rendezte: Papp Katalin. 99. 2003. 113-

116. 199-201. p. 

898. M[ravik] L[ászló]: Sebastiano del Piombo (Venice ca. 1485 – 1547 Rome): Portrait of a 

Man, ca 1515 = Sebastiano del Piombo (Velence, 1485 körül – Róma, 1547): Férfiképmás, 

1515 körül. 99. 2003. 113-114. 199. p. 1 ill. 



899. P[app] K[atalin]: Hans Temple (Littau 1857 – 1931 Vienna): Portrait of Károly Pulszky, 

1884 = Hans Temple (Littau, 1857 – Bécs, 1931): Pulszky Károly arcképe, 1884. 99. 2003. 

114-116. 200-201. p.1 ill. 

Translated by E. H. 

900. T[óth] F[erenc]: Faces, masks, stories – A selection from the Contemporary Art 

Collection of the Museum of Fine Arts. November 18, 2003 – February 8, 2004. Ionic 

Pyramid. Curator of the exhibition: Ferenc Tóth = Arcok, maszkok, történetek – Válogatás a 

Szépművészeti Múzeum kortárs gyűjteményéből. 2003. november 18 – 2004. február 8. Ión 

Piramis. A kiállítást rendezte: Tóth Ferenc. 99. 2003. 116-117. 201-202. p. 1 ill. 

Translated by D[óra] S[allay] 

901. Loans = Műtárgykölcsönzés. 99. 2003. 118-120. 203-205. p. 

902. Restorations = Restaurálás. 99. 2003. 121-122. 206-207. p. 

903. Publications = Kiadványok. 99. 2003. 122-123. 207-208. p. 

904. Association of the Friends of the Museum of Fine Arts = A Szépművészeti Múzeum 

Baráti Köre. 99. 2003. 123. 208. p. 

Translated by T. Sz. 

905. Funding of the Year 2003 = A Múzeum 2003. évi költségvetése. 99. 2003. 124. 209. 

 

100. 2004. 

Felelős kiadó: Baán László. Rédaction = szerkesztőség: Csornay Boldizsár, Varga Ágota, 

Zakariás János 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; CoGraft/Typo-Lenos Bt.; Folium Nyomda, 2005. 

226,2 p. 87 ill. színes is 

 

906. Nagy István: Une stèle magique de la Collection Égyptienne = Mágikus sztélé az 

Egyiptomi Gyűjteményből. 100. 2004. 7-26. 147-158. p. 11 ill. 

Traduit par l’auteur [Nagy István] 

907. Szilágyi János György: „La gigantesque horreur de l’ombre Herculéenne”. Apulian red-

figure vases decorated in superposed colours = „La gigantesque horreur de l’ombre 

Herculéenne”. Járulékos festésű vörösalakos vázák Apuliában. 100. 2004. 27-40. 159-167. p. 

9 ill. 

Translated by Mila Gázsity 

908. Pagnotta, Laura: Una chiesa per cinque affreschi = Jacopo Zabolino freskóciklusának 

spoletói provenienciája. 100. 2004. 41-51. 169-176. p. 5 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

909. Eszláry Éva, Szmodisné: Über „Salvator Incoronatus” Reliefs aus dem toskanischen 

Kunstkreis = Toszkán művészeti körből származó „Salvator Incoronatus” domborművekről. 

100. 2004. 53-62. 177-182. p. 4 ill. 

Übersetzung von Gábor Csaba Dávid 

910. Urbach Zsuzsa: Ein flämischer ikonographischer Bildtypus im italienischen 

Quattrocento. Bemerkungen zur Studie von Éva Eszláry = Egy flamand ikonográfiai típus 

megjelenítése az itáliai Quattrocentóban. Megjegyzések Eszláry Éva tanulmányához. 100. 

2004. 63-78. 183-192. p. 5 ill. 

Übersetzung von Gábor Csaba Dávid 

911. Kárpáti Zoltán: The Budapest Animal model-book. Codicological analysis and 

reconstruction = A budapesti állat mintakönyv. Kodikológiai vizsgálat és rekonstrukció. 100. 

2004. 79-117. 193-209. p. 38 ill. 

Translated by Adèle Eisenstein 

912. Szőcs Miriam: Horseman killing a bull and horseman pursuing a boar. Two small 

bronzes by Damiano Cappelli in the Budapest Museum of Fine Arts = Bikaviadal és 



Vaddisznóvadászat. A Szépművészeti Múzeum két Damiano Cappelli kisbronzáról. 100. 

2004. 119-131. 211-218. p. 8 ill. 

Translated by Zsófia Borókay 

913. Papp Katalin: To the history of sculptures in memory of Count Iván Forray = Gróf 

Forray Ivánnak emléket állító szobrok történetéhez. 100. 2004. 133-146. 219-226. p. 7 ill. 

Translated by Dániel Bodonyi 

  

101. 2004. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Ember Ildikó, Liptay Éva, Kárpáti Zoltán, 

Varga Ágota, Adèle Eisenstein 

Layout = a kiadványt gondozta: Varga Ágota 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Stádium Press, 2006. 

206,2 p. 70 ill. színes is 

 

914. Győry Hedvig: On the collars of the Gamhud coffins = A gamhudi koporsók gallérjai. 

101. 2004. 7-30. 127-144. p. 9 ill. 

Translated by the author and Zoltán Horváth 

915. Stibbe, Conrad M.: Eine Bronzehydria mit menschlichen Protomen = Protomé-díszes 

bronzhydria. 101. 2004. 31-55. 145-158. p. 32 ill. 

Fordította: Bencze Ágnes 

916. Frutos Sastre, Leticia M. de: „Il più glorioso triompho della gran Galleria di Sua 

Ecc.za”. Il Correggio del VII marchese del Carpio = „Őexcellenciája Képtárának legfőbb 

büszkesége”. Carpio VII. márkijának Correggiója. 101. 2004. 57-68. 159-168. p. 2 ill. 

Traduzione di Francesca Barone e Renato Ruotolo; fordította: Tátrai Vilmos 

917. Tátrai Júlia: The return of Barent Fabritius’s Sacrifice of Manoah to Hungary = Barent 

Fabritius Manoah áldozata újra Magyarországon. Hommage à Térey Gábor. 101. 2004. 69-

83. 169-178. p. 9 ill. 

Translated by Lara Michele Strong 

Annual report 2004 = A 2004. ®v 

Translated by Adèle Eisenstein 

Permanent exhibitions = §lland· ki§ll²t§sok 

918. Ember Ildikó – Fábry Eszter – Gosztola Annamária: New permanent exhibition of the 

Old Masters’ Gallery. Curators: Ilona Balogh, Ildikó Ember, Eszter Fábry, and Annamária 

Gosztola = A Régi Képtár új állandó kiállítása. Rendezte: Balogh Ilona, Ember Ildikó, Fábry 

Eszter és Gosztola Annamária. 101. 2004. 85-96. 179-187. p. 5 ill. 

Temporary exhibitions = idŖszaki ki§ll²t§sok 

919. Passuth Krisztina: Monet and friends. 1 December 2003 – 15 March 2004. Curators: 

Judit Geskó and Sophie Barthélémy. Monet et ses amis, ed. Judit Geskó, Vince Kiadó, 

Budapest 2003 = Monet és barátai. 2003. december 1 – 2004. március 15. Rendezte: Geskó 

Judit és Sophie Barthélémy. Monet és barátai, szerk. Geskó Judit, Vince Kiadó, Budapest 

2003. Monet et ses amis, szerk. Judit Geskó, Vince Kiadó, Budapest 2003. 101. 2004. 97-99. 

188-189. 2 ill. 

920. Fekete Ilona: Alberto Giacometti’s life-work exhibition. 23 March – 15 June 2004. 

Curator: Anna Báványos. Christian Klemm, Alberto Giacometti 1901-1966, ed. Anna 

Bálványos, Museum of Fine Arts, Budapest 2004 = Alberto Giacometti életmű-kiállítás. 

2004. március 23 – június 15. Rendezte: Bálványos Anna. Christian Klemm, Alberto 

Giacometti 1901-1966, szerk. Bálványos Anna, Szépművészeti Múzeum, Budapest 2004 101. 

2004. 99-101. 189-191. p. 1 ill. 



921. Czére Andrea: The Esterházy heritage: 17th-Century Italian drawings at Budapest’s 

Museum of Fine Arts. 25 March – 1 August 2004. Curator: Andrea Czére = Az Esterházy-

örökség. A Szépművészeti Múzeum 17. századi olasz rajzai. 2004. március 25 – augusztus 1. 

Rendezte: Czére Andrea. Andrea Czére, L’eredità Esterházy. Disegni italiani del Seicento dal 

Museo di Belle Arti di Budapest, Akadémiai Kiadó, Budapest 2002. Czére Andrea, Az 

Esterházy-örökség. A Szépművészeti Múzeum 17. századi olasz rajzai, Akadémiai Kiadó, 

Budapest 2003. Czére Andrea, Az Esterházy-örökség. A Szépművészeti Múzeum 17. századi 

olasz rajzai / The heritage of the Esterházy. 17th century Italian drawings in the Museum of 

Fine Arts, Szépművészeti Múzeum, Budapest 2004. 101. 2004. 102-104. 191-193. p. 1 ill. 

922. Orosz Márton: Chamber exhibition of te works of Joan Miró. 1 July – 30 September 

2004. Curator: María José Salazar Herrería Curator: María José Salazar Herrería. Joan Miró 

1893-1983, ed. Timea Türk and Péter Ujvári, Museum of Fine Arts, Budapest 2004. = Joan 

Miró műveinek kamarakiállítása. 2004. július 1 – szeptember 30. Rendezte: María José 

Salazar Herrería. Joan Miró 1893-1983, szerk. Türk Tímea – Ujvári Péter, Szépművészeti 

Múzeum, Budapest 2004. 101. 2004. 104-106. 193-194. p. 1 ill. 

923. Gosztola Annamária: „Original copy”: artists’ copies of masterpieces of Renaissance 

and Baroque painting, by Ede Balló and his 19th Century Hungarian contemporaries. 

Curators: Annamária Gosztola and Emese Révész. 30 September – 20 November 2004. 

Budapest, Hungarian Academy of Fine Arts, Barcsay Hall. „Original copy”: artists’ copies of 

masterpieces of Renaissance and Baroque painting, by Ede Balló and his 19th century 

Hungarian contemporaries, ed. Emese Révész, Hungarian Academy of Fine Arts, Budapest 

2004 = „Eredeti másolat”. Balló Ede és XIX. századi magyar kortársainak művészi másolatai 

a reneszánsz és barokk festészet remekművei után. Budapest, Magyar Képzőművészeti 

Egyetem, Barcsay Terem. 2004. szeptember 30 – november 30. Rendezte: Gosztola 

Annamária és Révész Emese. „Eredeti másolat.” Balló Ede és XIX. századi magyar 

kortársainak művészi másolatai a reneszánsz és barokk festészet remekművei után, szerk. 

Révész Emese, Magyar Képzőművészeti Egyetem, Budapest 2004. 101. 2004. 107-108. 195-

196. p. 1 ill. 

924. Czére Andrea: Capriccio in time and space: on the bicentenary of Giandomenico 

Tiepolo’s death. 15 October 2004 – 15 March 2005. Curator: Andrea Czére. Andrea Czére, 

with the assistance of Judit Sebő, Giandomenico Tiepolo: Capriccio in time and space, 

Msueum of Fine Arts, Budapest 2004 = Capriccio térben és időben. Kamarakiállítás 

Giandomenico Tiepolo halálának kétszázadik évfordulójára. 2004. október 15 – 2005. 

március 15. Rendezte: Czére Andrea. Czére Andrea, Sebő Judit közreműködésével, 

Giandomenico Tiepolo. Capriccio térben és időben (Capriccio in time and space), 

Szépművészeti Múzeum, Budapest 2004. 101. 2004. 108-110. 196-197. p. 1 ill. 

925. Dági Marianna: Highlighted works of art. Chamber exhibitions arranged by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 101. 2004. 111. 197-198. p. 

926. Tátrai Vilmos: From Raphael to Goya: portraits from the Museum of Fine Arts in 

Budapest. Turin, Palazzo Bricherasio. 1 October 2004 – 23 January 2005. Organisers and 

curators: Vilmos Tátrai, Daniela Magnetti, and Giulia Zanasi = Raffaellótól Goyáig. 

Képmások a budapesti Szépművészeti Múzeumból. Torinó, Palazzo Bricherasio. 2004. 

október 1 – 2005. január 23. Szervezte és rendezte: Tátrai Vilmos, Daniela Magnetti és 

Giulia Zanasi. Da Raffaello a Goya, Electa, Milano 2004. 101. 2004. 111-114. 198-200. p. 1 

ill. 

Convention = konferencia 

927. Czére Andrea: XIXth Convention of the International Advisory Committee of Keepers 

of Public Collections of Graphic Art. Museum of Fine Arts, Budapest, 6-11 June 2004 = A 

Grafikai Közgyűjtemény Vezetők Nemzetközi Tanácsadó Testületének XIX. konferenciája. 



Budapest, Szépművészeti Múzeum. 2004. június 6 – június 11. 101. 2004. 114-116. 200-201. 

p. 2 ill. 

New publications = kiadv§nyok 

928. Jávor Anna: Andrea Czére, 17th Century Italian drawings in the Budapest Museum of 

Fine Arts: a complete catalogue, Museum of Fine Arts, Budapest 2004 = Andrea Czére, 17th 

Century Italian drawings in the Budapest Museum of Fine Arts: a complete catalogue, 

Szépművészeti Múzeum, Budapest 2004 [Czére Andrea, 17. századi olasz rajzok a budapesti 

Szépművészeti Múzeum gyűjteményében. Szakkatalógus] 101. 2004. 117-119. 201-203. p. 1 

ill. 

929. Buzási Enikő: Ágnes Szigethi, Old French painting, 16-18th Centuries, The collections 

of the Museum of Fine Arts Budapest, vol. 6, Museum of Fine Arts, Budapest 2004 = 

Szigethi Ágnes, Régi francia festmények, XVI-XVIII. század, A Szépművészeti Múzeum 

gyűjteményei, 6. Kötet, Budapest 2004. 101. 2004. 120-122. 203-205. p. 

930. Principal new acquisitions. Collection of Classical Antiquities. Old Masters’ Gallery = 

Főbb új szerzemények. Antik Gyűjtemény. Régi Képtár. 101. 2004. 123-125. 206. p. 4 ill. 

 

102-103. 2005. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Ember Ildikó, Kárpáti Zoltán, Liptay Éva, 

Varga Ágota 

Translation = fordítás: Csepregi Ildikó, Dobos Zsuzsa, Adèle Eisenstein, Gherdán Katalin, 

Tátrai Vilmos, Varga Ágota. Language correction = nyelvi lektorálás: Adèle Eisenstein, 

Ruttkay Helga 

Layout = a kiadványt gondozta: Szabó Anita 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Stádium Press, 2006. 

273,2 p. 82 ill. színes is 

 

931. Horváth Zoltán: A unique servant statue in the Eyptian Collection. Appendix: a 

catalogue of inscribed model writing boards in various museum collections = Egy különös 

szolgaszobor az Egyiptomi Gyűjteményben. Függelék: feliratos modellírótáblák múzeumi 

gyűjteményekben. 102-103. 2005. 9-44. 165-195. p. 11 ill. 

932. Dági Marianna – Tóth Mária: A small portrait head of Augustus: archaeometrical 

investigations = Egy kisméretű Augustus-portré archaeometriai vizsgálata. 102-103. 2005. 45-

52. 197-202. p. 10 ill. 

933. Koreny, Fritz: Die heilige Margareta. Versuch einer Standortbestimmung = Szent 

Margit. Kísérlet a rajz keletkezési helyének meghatározására. 102-103. 2005. 53-68. 203-211. 

p. 19 ill. 

934. Kárpáti Zoltán: A late drawing by Domenico Campagnola = Domenico Campagnola 

egy kései rajza. 102-103. 2005. 69-79. 213-218. 6 ill. 

935. Bodnár Szilvia: Sedet ad dextram Maiestatis: some new drawings by Johann Mahias 

Kager = Sedet ad dextram Maiestatis. Johann Mathias Kager ismeretlen rajzai. 102-103. 2005. 

81-96. 219-226. p. 12 ill. 

936. Szigethi Ágnes: Robert Tournières and the Plettenberg family = Robert Tournières és a 

Plettenberg család. 102-103. 2005. 97-112. 227-236. p. 5 ill. 

937. Berti, Federico: Francesco Conti et il Compianto sul Cristo morto di Budapest = 

Francesco Conti és a budapesti Krisztus siratása. 102-103. 2005. 113-119. 237-241. 4 ill. 

[Fordította: Tátrai Vilmos] 

The annual report 2005 = A 2005. ®v 

938. Nyerges Éva: The new permanent exhibition of the Spanish Collection in the Old 

Masters’ Gallery. Curator: Éva Nyerges [4 April 2005 – December 2005. El Greco, 



Velázquez, Goya – Five Centuries of Spanish Masterpieces. Temporary exhibition: 27 

January – 14 May 2006. Reopened: 24 June 2006] = A Régi Képtár spanyol gyűjteményének 

új állandó kiállítása. Rendezte: Nyerges Éva. [2005. április 4. – 2005. december. El Greco, 

Velázquez, Goya – Öt évszázad spanyol festészetének remekművei. Időszaki kiállítás: 2006. 

január 27. – május 14. Spanyol Képtár újranyitása: 2006. június 24-én]. 102-103. 2005. 121-

125. 243-246. p. 2 ill. 

939. Kumin Mónika: From Romanticism to Post-Impressionism: the new permanent 

exhibition of the Department of Art after 1800. Curator: Judit Geskó; assistant curators: Ilona 

Fekete, Márton Orosz, Mónika Kumin [23 November 2005.] = A romantikától a 

posztimpresszionizmusig. A 19. és 20. századi gyűjtemény új állandó kiállítása. Rendezte: 

Geskó Judit; asszisztensek: Fekete Ilona, Orosz Márton, Kumin Mónika [2005. november 

23.]. 102-103. 2005. 126-129. 246-249. p. 1 ill. 

940. Tóth Ferenc: Art at the Turn of the Century: the new permanent exhibition of the 

Department of Art after 1800. Curator: Ferenc Tóth [Autumn 2005] = Művészet a 

századfordulón. A 19. és 20. századi gyűjtemény új állandó kiállítása. Rendezte: Tóth Ferenc 

[2005 ősz]. 102-103. 2005. 130-131. 249-250. p. 1 ill. 

941. Török László: After the Pharaohs: treasures of coptic art from Egyptian Collections. 18 

March – 22 May 2005. Conception and catalogue: László Török; museum curator: Árpád 

Miklós Nagy. László Török, After the Pharaohs: treasures of Coptic art from Egyptian 

collections. Budapest 2005. English text = A fáraók után. A kopt művészet kincsei 

Egyiptomból. 2005. március 18. – május 18. Főkurátor: Török László. Kurátor: Nagy Árpád 

Miklós. Török László, A fáraók után. A kopt művészet kincsei Egyiptomból. Budapest 2005. 

Magyar szöveg. László Török, After the Pharaos: treasures of Coptic art from Egyptian 

collections. Budapest 2005. Angol szöveg. 102-103. 2005. 132-137. 251-255. p. 2 ill. 

942. Türk Tímea: Without knocking: Janet Brooks Gerloff’s paintings to the poems of Attila 

József. 12 April – 12 June 2005. Curator: Ágnes Wirtz. Friedrich Münch et al., Ohne 

Anzuklopfen. Bilder von Janet Brooks Gerloff zu Gedichten von Attila József. Berlin 2005. 

Hungarian and German text = Kopogtatás nélkül. Janet Brooks Gerloff festményei József 

Attila versei alapján. 2005. április 12. – június 12. Rendezte: Wirtz Ágnes. Friedrich Münch 

et al., Kopogtatás nélkül. Janet Brooks Gerloff képei József Attila versei alapján (Ohne 

Anzuklopfen, Bilder von Janet Brooks Gerloff zu Gedichten von Attila József), Berlin 2005. 

Magyar és német szöveg. 102-103. 2005. 137-138. 255-256. p. 1 ill. 

943. Végh János: Dürer and his contemporaries: monumental woodcuts by outstanding artists. 

The triumph of Emperor Maximilian I. 1 July – 9 October 2005. Curator: Szilvia Bodnár. 

Dürer und seine Zeitgenossen. Riesenholzschnitte Hervorragender Künstler. Der Triumph 

Kaiser Maximilian I. Ed. Szilvia Bodnár. Museum of Fine Arts. Budapest 2005. Hungarian 

and German. Szilvia Bodnár, Dürer and his contemporaries: monumental woodcuts by 

outstanding artists: triumph of Emperor Maximilian I. Museum of Fine Arts. Budapest 2005. 

English text = Dürer és kortársai. Művészóriások óriásmetszetei. I. Miksa császár diadala. 

2005. július 1. – október 9. Rendezte: Bodnár Szilvia. Dürer és kortársai. Művészóriások 

óriásmetszetei. I. Miksa császár diadala (Dürer und seine Zeitgenossen. Riesenholzschnitte 

Hervorragender Künstler der Triumph Kaiser Maximilian I.). Szerk. Bodnár Szilvia. 

Szépművészeti Múzeum, Budapest 2005. Magyar és német szöveg. Bodnár Szilvia, Dürer és 

kortársai. Művészóriások óriásmetszetei. I. Miksa császár diadala. Szépművészeti Múzeum. 

Budapest 2005. Magyar szöveg. Szilvia Bodnár, Dürer and his contemporaries: monumental 

woodcuts by outstanding artists: triumph of Emperor Maximilian I. Szépművészeti Múzeum, 

Budapest 2005. Angol szöveg. 102-103. 2005. 139-141. 256-258. p. 1 ill. 

944. Bodor Kata: Exhibition of Magdalena Abakanowicz. 14 July – 11 September 2005. 

Curator: Krisztina Jerger. Mariusz Hermansdorfer, Abakanowicz. Museum of Fine Arts, 

Budapest 2005. Hungarian text = Magdalena Abakanowicz kiállítása. 2005. július 14. – 



szeptember 11. Rendezte: Jerger Krisztina. Mariusz Hermansdorfer, Abakanowicz. 

Szépművészeti Múzeum, Budapest 2005. Magyar szöveg. 102-103. 2005. 142-144. 258-260. 

p. 1 ill. 

945. Tóth Ferenc: Woman: the art of Gaston Lachaise. 29 September 2005 – 8 January 2006. 

Curator: Ferenc Tóth. Woman: the art of Gaston Lachaise. Ed. Ferenc Tóth. Museum of Fine 

Arts, Budapest 2005. Hungarian and Englisch text. Ferenc Tóth, Woman: The art of Gaston 

Lachaise. Museum of Fine Arts, Budapest 2005. Englisch text = A Nő. Gaston Lachaise 

művészete. 2005. szeptember 29. – 2006. január 8. Rendezte: Tóth Ferenc. A nő. Gaston 

Lachaise művészete (Women: the art of Gaston Lachaise). Szerk. Tóth Ferenc. Szépművészeti 

Múzeum, Budapest 2005. Magyar és angol szöveg. Tóth Ferenc, A nő. Gaston Lachaise 

művészete. Szépművészeti Múzeum. Budapest 2005. Magyar szöveg. 102-103. 2005. 145-

146. 260-261. p. 1 ill. 

946. András Edit: Metamorphoses: the art of woven tapestry past and present. 14 October 

2005 – 15 January 2006. Curators: Edit András, art historian Ildikó Dobrányi, tapestry artist, 

and Sára Schilling, curator of te Museum of Fine Arts. Tapestry 2. Metamorphoses: the art 

woven tapestry past and present. Ed. Edit András, Museum of Fine Arts, Budapest 2005. 

Hungarian and English text = Átváltozások. A szövött kárpit művészete egykor és most. 2005. 

október 14. – 2006. január 15. Rendezte: András Edit művészettörténész, Dobrányi Ildikó 

kárpitművész és Schilling Sára, a Szépművészeti Múzeum kurátora. Kárpit 2. Átváltozások. 

A szövött kárpit egykor és ma (Tapestry 2. Metamorphoses the art of women tapestry past and 

present). Szerk. András Edit. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2005. Magyar és angol 

szöveg. Kárpit 2. Átváltozások. A szövött kárpit egykor és ma. Szerk. András Edit, 

Szépművészeti Múzeum. Budapest 2005. Magyar szöveg. 102-103. 2005. 147-149. 262-264. 

p. 1 ill. 

947. Liptay Éva: Repelling demons – protecting newborns: Egyptian magic wand. 21 

October – 20 November 2005. Curator: Irén Vozil = Démonűző erők és mágikus védelmezők. 

Egyiptomi varázsbot. 2005. október 21. – november 20. Rendezte: Vozil Irén. 102-103. 2005. 

150-151. 264-266. p. ill: 161. p. 

948. Jávor Anna: Pictures within pictures: the artist and the public over five centuries of 

graphic art. From Burgkmair to Picasso. 1 December 2005 – 27 March 2006. Curator: Zsuzsa 

Gonda. Gonda Zsuzsa, Pictures within pictures: the artist and the public over five centuries of 

graphic art from Burgkmair to Picasso. Budapest 2005. Hungarian and English text = Kép a 

képben. Művész és közönség öt évszázad grafikusművészetében Burgkmairtól Picassóig. 

2005. december 1. – 2006. március 27. Rendezte: Gonda Zsuzsa. Gonda Zsuzsa, Kép a 

képben: Művész és közönség öt évszázad grafikusművészetében (Pictures within pictures the 

artist and the public over. Five centuries graphic art from Burgkmair to Picasso). Budapest 

2005. Magyar és angol szöveg. 102-103. 2005. 152-154. 266-268. p. 1 ill. 

949. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organised by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 102-103. 2005. 155-157. 268-270. p. 

950. Czére Andrea: On the catalogue by Teréz Gerszi. Teréz Gerszi: 17th century Dutch and 

Flemish drawings in the Budapest Museum of Fine Arts: a complete catalogue. Budapest. 

Museum of Fine Arts 2005. English text = Gerszi Teréz szakkatalógusáról. Gerszi Teréz, 

17th century Dutch and Flemish drawings in the Budapest Museum of Fine Arts. A complete 

catalogue. Szépművészeti Múzeum. Budapest 2005. Angol szöveg. 102-103. 2005. 157-160. 

270-272. p. 2 ill. 

951. Principal new acquisitions. Egyptian Collection, Collection of Classical Antiquities = 

Főbb új szerzemények. Egyiptomi Gyűjtemény, Antik Gyűjtemény. 102-103. 2005. 161-163. 

273. p. 4 ill. 

 



104. 2006. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Ember Ildikó, Kárpáti Zoltán, Liptay Éva. 

Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Dobos Zsuzsa, Adèle Eisenstein, Hasznos Andrea, Szilágyi Magdolna 

Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, Dobos Zsuzsa, Adèle Eisenstein 

Layout = a kiadványt gondozta: Szabó Anita 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2007. 

231,4 p. 69,1 ill. színes is 

 

952. Lebegyev Judit – Márton András: Early Cycladic objects in the Collection of Classical 

Antiquities. Appendix: Figures over 60 centimetres = Az Antik Gyűjtemény kora kykladikus 

tárgyai. Függelék: A 60 centiméternél nagyobb idolok. 104. 2006. 7-33. 141-160. 24 ill. 

Translation by Magdolna Szilágyi 

953. Liptay Éva: Between Heaven and Earth II. The iconography of a funerary papyrus from 

the Twenty-First Dynasty. Part 1. = Ég és Föld határán. 2. Egy 21. dinasztia kori halotti 

papirusz ikonográfiája, 1. rész. 104. 2006. 35-61. 161-184. p. 7 ill. 

Translation by Andrea Hasznos 

954. Eörsi Anna: „…there is One Among You Whom You Do Not Recognise”. Some golden 

threads to Miklós Boskovits with reference to Duccio’s Saint John Baptist = „…köztetek van, 

akit Ti nem ismertek”. Néhány aranyszál Boskovits Miklósnak Duccio KeresztelŖ Szent 

J§nosa kapcsán. 104. 2006. 63-79. 185-196. p.7 ill. 

Translation by Zsuzsa Dobos 

955. Gerszi Teréz: Pieter Coecke van Aelst and Andrea Mantegna = Pieter Coecke van Aelst 

és Andrea Mantegna. 104. 2006. 81-91. 197-202. p. 8 ill. 

Translation by Zsuzsa Dobos 

956. Czére Andrea: Nicolas Poussin’s Allegory in the Collection of Drawings in Budapest = 

Nicolas Poussin allegóriája a budapesti rajzgyűjteményben. 104. 2006. 93-100. 203-208. p. 4 

ill. 

Translation by Adèle Eisenstein 

957. Kovács Zoltán: „The Witty Pieter Quast”. The works of an Amsterdam Master in 

Hungary then and now = „A tréfás Pieter Quast”. Egy amszterdami mester művei 

Magyarországon egykor és ma. 104. 2006. 101-128. 209-224. p. 13 ill. 

Translation by Adèle Eisenstein 

958. Szőcs Miriam: Baroque revival. Nineteenth-century small bronzes of Louis XIV = XIV. 

Lajos lovas szobrának újjászületése. Kisbronzok a 19. századból. 104. 2006. 129-139. 225-

231. p. 6 ill. 

Translation by Adèle Eisenstein 

 

105. 2006. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Ember Ildikó, Kárpáti Zoltán, Liptay Éva. 

Technical assitance = technikai asszisztens: Balogh Ilona, Kárpáti Zoltán. Editorial secretary 

= szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Agócs Péter, Dobos Zsuzsa, Gila Zsuzsanna, Liptay Éva, Kárpáti 

Zoltán, Csepregi Ildikó, Endreffy Kata, Rózsavölgyi Andrea, Sebő Judit, Vécsey Axel 

Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, Dobos Zsuzsa, Adrian Hart, Ruttkay 

Helga 

Layout = a kiadványt gondozta: Szabó Anita 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2008. 



333,6 p. 35,1 ill. színes is 

 

959. Liptay Éva: Between heaven and earth 2: the iconography of a Funerary Papyrus from 

the Twenty-First Dynasty. Part 2. = Ég és Föld határán 2. Egy 21. dinasztia kori halotti 

papirusz ikonográfiája. 2. rész. 105. 2006. 11-39. 201-223. p. 6 ill. 

Translation by Éva Liptay 

960. Dági Marianna: Training the eye: technical details as clues in the attribution of ancient 

jewellery = Edzésben a szem. A készítéstechnika szerepe az ókori ékszerek attribuálásában. 

105. 2006. 41-72. 225-246. p. 87 ill. 

Translation by Péter Agócs 

961. Fáy András – Gálos Miklós: The restoration of Maarten van Heemskerck’s Budapest 

Lamentation panel = Maarten van Heemskerck budapesti Krisztus siratása-táblaképének 

restaurálása. 105. 2006. 73-92. 247-257. p. 8,1 ill. (borítón is) 

Translation by Zsuzsa Dobos 

962. Waldman, Louis A.: A drawing by Tribolo for Montorsoli’s Lost Hercules and Antaeus 

at Castello = Tribolo rajza Montorsoli Castello-beli elveszett Hercules és Antheusához. 105. 

2006. 93-100. 259-263. p. 5 ill. 

Fordította: Kárpáti Zoltán 

963. Brejon de Lavergnée, Barbara: Un dessin d’Arnould de Vuez préparatoire pour le 

Globe terrestre de Coronelli offert à Louis XIV. = Arnould de Vuez előkészítő rajza a XIV. 

Lajos számára készült Coronelli-glóbuszhoz. 105. 2006. 101-108. 265-269. p. 5 ill. 

Traduit par Zsuzsanna Gila 

964. Czére Andrea: Giambettino Cignaroli’s drawing of the Virgin and Child in the Budapest 

Collection: on the third centenary of the artist’s birth = Giambettino Cignaroli Madonna-rajza 

a budapesti gyűjteményben. A művész születésének 300. évfordulójára. 105. 2006. 109-119. 

271-276. p. 5 ill. 

Translation by Zsuzsa Dobos 

The annual report 2006 = A 2006. ®v 

Translation by Zsuzsa Dobos, Ildikó Csepregi, Kata Endreffy, Andrea Rózsavölgyi, Judit 

Sebő Judit, Axel Vécsey 

965. Tátrai Vilmos: The nem permanent exhibition of the Italian collection of the Old 

Masters’ Gallery. Curators: Ilona Balogh, Ildikó Ember, Ágnes Szigethi, Vilmos Tátrai, and 

Axel Vécsey = A Régi Képtár olasz gyűjteményének új állandó kiállítása. Kurátor: Balogh 

Ilona, Ember Ildikó, Szigethi Ágnes, Tátrai Vilmos, Vécsey Axel. [2006. december 6.] 105. 

2006. 121-125. 277-280. p. 2 ill. 

966. Vécsey Axel: El Greco, Velázquez, Goya: five centuries of Spanish masterpieces. 27 

January, 2006 – 14 May, 2006. Curator: Éva Nyerges. El Greco, Velázquez, Goya. Öt 

évszázad spanyol festészetének remekművei [El Greco, Velázquez, Goya. Five centuries of 

Spanish masterpieces]. Ed Éva Nyerges. Museum of Fine Arts, Budapest 2006. Hungarian 

text. Éva Nyerges et al., El Greco, Velázquez, Goya. Five centuries of Spanish masterpieces, 

Museum of Fine Arts, Budapest 2006.English text = El Greco, Velázquez, Goya. Öt évszázad 

spanyol festészetének remekművei. 2006. január 27.–május 14. Kurátor: Nyerges Éva. El 

Greco, Velázquez, Goya. Öt évszázad spanyol festészetének remekművei. Szerk. Nyerges 

Éva. Budapest 2006. Magyar nyelvű katalógus. Nyerges Éva és mások. El Greco, Velázquez, 

Goya. Öt évszázad spanyol festészetének remekművei. Budapest 2006. Magyar nyelvű 

vezető. Éva Nyerges et al., El Greco, Velázquez, Goya. Five centuries of Spanish 

masterpieces. Budapest 2006. Angol nyelvű vezető. 105. 2006. 126-130. 280-283. p. 2 ill. 

967. Marosi Ernő: Sigismundus rex et imperator: art and culture during the time of 

Sigismund of Luxemburg 1387-1437. Budapest, Museum of Fine Arts: 18 March, 2006 – 18 

June, 2006. Luxemburg, Musée national d’historie et d’art: 13 July, 2006 – 15 October, 2006. 



Chief curator: Imre Takács. Curators: Zsombor Jékely, Szilárd Papp, and Györgyi Poszler. 

Imre Takács et al., Sigismundus rex et imperator. Kunst und Kultur zur Zeit Sigismunds von 

Luxemburg 1387-1437. Mainz, Philipp von Zabern, 2006. Hungarian, German and French ed. 

Szilárd Papp, Sigismund of Luxemburg art and culture 1387-1437. Exhibition guide. Mainz, 

Philipp von Zabern, 2006. French, German, English and Slovakian ed. Sigismund von 

Luxemburg. Ein Kaiser in Europa. Ed. Michel Pauly and François Reinert. Proceedings of the 

International conference „Sigismond de Luxembourg. Roi de Hongrie et empereur’ 

Luxemburg. 8-10 June 2005. Mainz, Philipp von Zabern, 2006 = Sigismundus rex et 

imperator. Művészet és kultúra Luxemburgi Zsigmond korában, 1387-1437. Budapest, 

Szépművészeti Múzeum: 2006. március 18.-június 18. Luxemburg, Musée national d’histoire 

et d’art: 2006. július 13.-október 15. Főkurátor: Takács Imre. Kurátorok: Jékely Zsombor, 

Papp Szilárd, Poszler Györgyi. Takács Imre et al. Sigismundus rex et imperator. Művészet 

és kultúra Luxemburgi Zsigmond korában, 1387-1437. Mainz, Philipp von Zabern, 2006. 

Német és francia nyelven. Papp Szilárd, Luxemburgi Zsigmond. Művészet és kultúra 1387-

1437. Kiállítási vezető. Mainz, Philipp von Zabern, 2006. Francia, német, angol és szlovák 

nyelven. Sigismund von Luxemburg. Ein Kaiser in Europa. Szerk. Michel Pauly – François 

Reinert. Mainz, Philipp von Zabern, 2006. A Luxemburgban a kiállítási előkészítéseként 

2005. június 8. és 10 között tartott nemzetközi konferencia tanulmánykötete. 105. 2006. 131-

138. 284-290. p. 2 ill. 

968. Sebő Judit: Rembrandt 400: etchings and drawings. 29 June, 2006 – 29 October, 2006. 

Curator: Teréz Gerszi. Teréz Gerszi, Rembrandt 400: etchings and drawings. Museum of Fine 

Arts, Budapest 2006. Hungarian and English text = Rembrandt 400. Rézkarcok és rajzok. 

2006. június 29.-szeptember 25. (Meghosszabbítva október 19-ig.) Kurátor: Gerszi Teréz. 

Gerszi Teréz, Rembrandt 400. Rézkarcok és rajzok. Budapest 2006. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. 105. 2006. 139-141. 291-292. p. 2 ill. 

969. Bodor Kata: Re:mbrandt: contemporary Hungarian artists respond. 6 July, 2006 – 24 

September, 2006. Chief curator: Krisztina Jerger. Curator: András Rényi. Re:mbrandt. Kortárs 

magyar művészek válaszolnak [Re:mbrandt: contemporary Hungarian artists respond]. Ed. 

Rényi András. Exhibition guide. Hungarian text. Budapest 2006 = Re:mbrandt. Kortárs 

magyar művészek válaszolnak. 2006. július 6.- szeptember 24. Kurátor: Rényi András. 

Munkatárs: Jerger Krisztina. Rembrandt. Kortárs magyar művészek válaszolnak. 

Szerkesztette. Rényi András. Magyar nyelvű vezető. Budapest 2006. 105. 2006. 142-143. 

293-294. p. 1 ill. 

970. Geskó Judit: Van Gogh in Budapest. 1 December 2006 – 20 March 2007 (extended until 

1 April 2007). Curator: Judit Geskó. Van Gogh in Budapest. Ed. Judit Geskó. Museum of 

Fine Arts and Vince Books. Budapest 2007 = Van Gogh Budapesten. 2006. December 1.-

2007. Március 20. (Meghosszabbítva 2007. április 1-jéig.) Kurátor: Geskó Judit. Van Gogh 

Budapesten. Szerk. Geskó Judit. Szépművészeti Múzeum–Vince Kiadó, Budapest 2006. 105. 

2006. 144-151. 294-300. p. 2 ill. 

971. Radványi Orsolya: The first heyday of the Museum of Fine Arts, Budapest: Gábor 

Térey (1864-1927) memorial exhibition. 1 December, 2006 – 11 February, 2007. Curator: 

Orsolya Radványi = A Szépművészeti Múzeum első fénykora. Térey Gábor (1864-1927) 

emlékkiállítás. 2006. december 1.-2007. február 11. Kurátor: Radványi Orsolya. 105. 2006. 

151-153. 300-302. p. 1 ill. 

Geniuses and masterpieces. A series of six chamber exhibitions 1-6. = G®niuszok ®s 

remekmŤvek. Hat ki§ll²t§sb·l §ll· kamaraki§ll²t§s-sorozat 

972. Tátrai Vilmos: Titian and the Venetian Madonna. December 1, 2005 –January 15, 2006. 

Curator: Vilmos Tátrai. Vilmos Tátrai, Titian and the Venetian Madonna. Budapest 2005. 

Hungarian and English text = Tiziano és a velencei Madonna. 2005. december 1. – 

2006.január 15. Kurátor: Tátrai Vilmos. Tátrai Vilmos, Tiziano és a velencei Madonna 



(Titian and the Venetian Madonna). Budapest 2005. Magyar-angol nyelvű vezető. 105. 2006. 

154-156. 303-304. p. 2 ill. 

973. Orosz Márton: Sea battles: the painter’s view in the art of Veronese, Turner and 

Kandinsky. 1 February, 2006 – 15 March, 2006. Curator: Ferenc Tóth. Erzsébet Tatai, Sea 

battles: The view of painting in the art of Veronese, Turner and Kandinsky. Budapest 2006. 

Hungarian and English text = Tengeri csaták. A festői látásmód Veronese, Turner és 

Kandinszkij művészetében. 2006. február 1. – 2006. március 15. Kurátor: Tóth Ferenc. Tatai 

Erzsébet, Tengeri csaták. A festői látásmód Veronese, Turner és Kandinszkij művészetében 

(Sea battles. The view of painting in the art of Veronese. Turner and Kandinsky.) Budapest 

2006. Magyar-angol nyelvű vezető. 105. 2006. 157-159. 304-306. p. 3 ill. 

974. Orosz Márton: Poussin: Bacchanal: Enchantment and pleasures – evoking a bygone 

Golden Age. March 31, 2006 – May 21, 2006. Curators: István Németh and Ágnes Szigethi. 

István Németh and Ágnes Szigethi, Poussin: Bacchanal: enchantment and pleasures-evoking a 

bygone golden age. Budapest 2006. Hungarian and English text = Poussin: Bacchanália: Az 

élet érzéki örömei – egy letűnt aranykor igézetében. 2006. március 31. – 2006. május 21. 

Kurátorok: Németh István és Szigethi Ágnes. Németh István – Szigethi Ágnes. Poussin: 

Bacchanália. Az élet érzéki örömei – egy letűnt aranykor igézetében (Poussin: Bacchanal. 

Enchantment and pleasures–evoking a bygone Golden Age). Budapest 2006. Magyar-angol 

nyelvű vezető. 105. 2006. 160-162. 306-308. p. 1 ill. 

975. Vécsey Axel: The enigmatic man: portrait of a man with blue-green eyes. June 2, 2006 – 

July 16, 2006. Curator: Axel Vécsey. Axel Vécsey, The enigmatic man: Titian: portrait of a 

man with blue-green eyes. Budapest 2006. Hungarian and English text = A titokzatos férfi. 

Tiziano: Szürke szemű férfi képmása. 2006. június 2. – július 16. Kurátor: Vécsey Axel. 

Vécsey Axel, A titokzatos férfi. Tiziano: Szürke szemű férfi képmása (The enigmatic man. 

Titian: portrait of a man with blue-green eyes). Budapest 2006. Magyar-angol nyelvű vezető. 

105. 2006. 162-163. 308-309. p. 1 ill. 

976. Orosz Márton: Picasso in love: Picasso: Woman reading. August 1, 2006 – September 

17, 2006. Curators: Judit Geskó and Márton Orosz. Géza Perneczky, Picasso in love: Woman 

reading. Budapest 2006. Hungarian and English text = Picasso szerelmei. Picasso: Az 

olvasmány. 2006. augusztus 1. – szeptember 17. Kurátorok: Geskó Judit és Orosz Márton. 

Perneczky Géza, Picasso szerelmei. Picasso: Az olvasmány (Picasso in love. Picasso: 

Women reading). Budapest 2006. Magyar-angol nyelvű vezető. 105. 2006. 164-165. 310-311. 

p. 1 ill. 

977. Tátrai Vilmos: The triumphant, the defeated and the victim: Caravaggio’s David with 

the head of Goliath. 12 October, 2006 – 30 November, 2006. Curator: Vilmos Tátrai. Vilmos 

Tátrai, The triumphant, the defeated and the victim: Caravaggio: David with the head of 

Goliath. Budapest 2006. Hungarian and English text = Győztesek, legyőzöttek, áldozatok. 

Caravaggio: Dávid Góliát fejével. 2006. Október 12. – november 30. Kurátor: Tátrai Vilmos. 

Tátrai Vilmos, Győztesek, legyőzöttek, áldozatok. Caravaggio: David Góliát fejével (The 

triumphant. The defeated and the victim. Caravaggio: David with the head of Goliath). 

Budapest 2006. Magyar-angol nyelvű vezető. 105. 2006. 166-167. 312-313. p. 1 ill. 

978. Lebegyev Judit: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 105. 2006. 168-170. 314-315. p. 1 ill. 

979. Kumin Mónika: The new exhibition of the Vasarely Museum = A Vasarely Múzeum új 

kiállításairól. 105. 2006. 170-173. 316-317. p. 2 ill. 

Touring exhibitions of masterpieces = RemekmŤvek vend®gs®gben. 1-3. 

980. Varga Ágota: Hidden beauty: the portrayal of woman from the beginning of the 

Nineteenth Century until the turn of the Twentieth century. Szombathely, Szombathely 

Gallery, December 16, 2006 – 19 February, 2006. Kaposvár, Art Treasury, Vaszary Gallery, 



24 February, 2006 – 8 April, 2006. Debrecen, Kölcsey Exhibition Center, 14 April, 2006 – 2 

June, 2006. Kecskemét, Motley Palace, 16 June, 2006 – 16 July, 2006. Curator: Katalin Papp. 

Ágota Varga, et al. Rejtett szépségek. A nő ábrázolása a 19. század kezdetétől a 

Századfordulóig. Kiállítás a 100 éves Szépművészeti Múzeum gyűjteményéből. [Hidden 

beauty. The portrayal of woman from the beginning of the Nineteenth century until the turn of 

the Twentieth century]. Exhibition guide. Hungarian text = Rejtett szépségek. A nő ábrázolása 

a 19. század kezdetétől a Századfordulóig. Szombathely, Szombathelyi Képtár: 2005. 

december 16. – 2006. február 19. Kaposvár, Művészetek Kincsesháza, Vaszary Képtár: 2006. 

február 24. – április 8. Debrecen, Kölcsey Kongresszusi Központ: 2006. április 14. – június 2. 

Kecskemét, Cifra Palota: 2006. június 16. – július 16. Kurátor: Papp Katalin. Varga Ágota és 

mások, Rejtett szépségek. A nő ábrázolása a 19. század kezdetétől a Századfordulóig. 

Kiállítás a 100 éves Szépművészeti Múzeum gyűjteményéből. Magyar nyelvű vezető. 105. 

2006. 173-175. 318-319. p. 1 ill. 

981. Czére Andrea: Under the spell of Rome: etchings of Giovanni Battista Piranesi. Szolnok, 

Municipal Gallery, 2 March, 2006 – 2 April, 2006. Győr, Municipal Art Museum, Váczy 

Péter collection, 7 April, 2006 – 30 May, 2006. Curator: Andrea Czére, Assistant: Zoltán 

Kárpáti. Andrea Czére. Róma bűvöletében. Giovanni Battista Piranesi rézkarcai. Kiállítás a 

100 éves Szépművészeti Múzeum Grafikai Gyűjteményéből. [Under the speel of Rome. 

Etchings by Giovanni Battista Piranesi. Exhibition of the 100-year-old Museum of Fine Arts 

Collection of Prints and Drawings] exhibition guide. Hungarian text = Róma bűvöletében. 

Giovanni Battista Piranesi rézkarcai. Szolnok, Szolnoki Galéria: 2006. március 2. – április 2. 

Győr, Városi Művészeti Múzeum, Váczy Péter-gyűjtemény: 2006. április 7. – május 30. 

Kurátor: Czére Andrea. Munkatárs: Kárpáti Zoltán. Czére Andrea, Róma bűvöletében. 

Giovanni Battista Piranesi rézkarcai. Kiállítás a 100 éves Szépművészeti Múzeum Grafikai 

Gyűjteményéből. Magyar nyelvű vezető. 105. 2006. 176-177. 320-321. p. 1 ill. 

982. Nagy István: Life after death: objects from the Egyptian cult of the dead. 

Hódmezővásárhely, Tornyai János Museum, March 8, 2006 – April 9, 2006. Keszthely, 

Balaton Museum, April 30, 2006 – July 2, 2006. Pécs, House of Arts, August 1, 2006 – 

September 30, 2006. Curator: István Nagy. Nagy István, Élet a halál után. Az egyiptomi 

halotti kultusz emlékei. Kiállítás a 100 éves Szépművészeti Múzeum gyűjteményéből. [Life 

after death. Objects from the Egyptian cult of the dead]. Exhibition guide. Hungarian text = 

Élet a halál után. Az egyiptomi halotti kultusz emlékei. Hódmezővásárhely, Tornyai János 

Múzeum: 2006. március 8. – április 9. Keszthely, Balatoni Múzeum: 2006. április 30. – július 

2. Pécs, Művészetek Háza: 2006. augusztus 1. – szeptember 30. Kurátor: Nagy István. Nagy 

István, Élet a halál után. Az egyiptomi halotti kultusz emlékei. Kiállítás a 100 éves 

Szépművészeti Múzeum gyűjteményéből. Magyar nyelvű vezető. 105. 2006. 178-179. 321-

322. p. 1 ill. 

983. Endreffy Kata: The Fourth Central European Conference of Young Egyptologists. 31 

August, 2006 – 2 September, 2006 = Fiatal Egyiptológusok Negyedik Közép-Európai 

Konferenciája. 2006. augusztus 31. – szeptember 2. 105. 2006. 180-181. 323-324. p. 1 ill. 

984. Nagy István: Annual Meeting of CIPEG at the Museum of Fine Arts, Budapest [ICOM, 

5-27 September, 2006] = Nemzetközi egyiptológustalálkozó a Szépművészeti Múzeumban. 

[ICOM Nemzetközi Egyiptológiai Bizottsága (Comité international pour l’égyptologie – 

CIPEG) 2006. szeptember 25-28.] 105. 2006. 182-184. 324-326. p. 1 ill. 

985. Kárpáti Zoltán: On the jubilee album. Museum of Fine Arts 100 masterpieces from the 

collection. Ed. Andrea Czére. Budapest 2006. The Hungarian edition was published at same 

time. Another version of this volume with a shorter introduction was also produced in 

Hungarian and in English = A jubileumi albumról. Szépművészeti Múzeum 100 remekművek 

az ókortól napjainkig. Szerk. Czére Andrea. Budapest 2006. [angol nyelven is]. A kötetnek 



rövidebb bevezetővel ellátott változata is készült. Magyar és angol nyelven. 105. 2006. 185-

187. 327-328. p. 1 ill. 

986. Ébli Gábor: An erudite cosmopolitan. Orsolya Radványi, Térey Gábor (1864-1927): egy 

konzervatív újító a Szépművészeti Múzeumban [Gábor Térey (1864-1927): a conservative 

reformer in the Museum of Fine Arts, Budapest]. A volume of studies accompanying the 

exhibition entitled „The first heyday of the Museum of Fine Arts, Budapest-Gábor Térey 

memorial exhibition”, Budapest, Museum of Fine Arts, 2006 = Tudós világpolgár. Radványi 

Orsolya, Térey Gábor (1864-1927): Egy konzervatív újító a Szépművészeti Múzeumban. A 

„Szépművészeti Múzeum első fénykora – Térey Gábor emlékkiállítás” kísérő 

tanulmánykötete. Budapest 2006. 105. 2006. 187-189. 329-330. p. 1 ill. 

New acquisitions = ¼j szerzem®nyek 

987. Szilágyi János György: Etruscan grave marker with reliefs in the Collection of Classical 

Antiquities = Domborműves etruszk síremlékek az Antik Gyűjteményben. 105. 2006. 191-

192. 331-332. p. 1 ill. 

988. Urbach Zsuzsa: Barend (Bernaert) van Orley (active in Brussels after 1515 – died in 

1541/42) The agony in the garden = Barend/Bernaert van Orley (működött Brüsszelben 1515 

után – meghalt 1541/42-ben) Krisztus az Olajfák hegyén. 105. 2006. 193-195. 332-333. p. 2 

ill. 

989. Further important new acquisitions. Collection of Classical Antiquities. Collection of 

Old Master Paintings = További jelentős új szerzemények. Antik Gyűjtemény. Régi Képtár. 

105. 2006. 196-199. 334. 4 p. ill. 

 

106-107. 2007. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Borus Judit, Ember Ildikó, Kárpáti Zoltán, 

Liptay Éva. Technical assistance = technikai asszisztencia: Balogh Ilona, Borus Judit, 

Kárpáti Zoltán. Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Agócs Péter, Asztalos Réka, Czére Andrea, Dobos Zsuzsa, Gálos 

Miklós, Adrian Hart, Kóthay Katalin Anna, Németh Bori. Language correction = nyelvi 

lektorálás: Agócs Péter, Borus Judit, Paul Bodnar, Adrian Hart, Ruttkay Helga 

Layout = a kiadványt gondozta: Szabó Anita 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2008 [2009]. 

309,6 p. 94,1 ill. színes is 

 

990. Editorial comment: articles in honour of Teréz Gerszi that were not included in the 

Festschrift are published here = A szerkesztŖs®g megjegyz®se: ebben a számban azokat a 

Gerszi Teréz tiszteletére készült cikkeket is közöljük, amelyek a Festschriftből kimaradtak. 

[2.] p. 

991. Kóthay Katalin Anna: A defective statuette from the Thirteenth dynasty and the 

sculptural production of the Late Middle Kingdom = Egy elrontott 13. dinasztia kori 

szobrocska, a késő középbirodalmi szoborgyártás terméke. 106-107. 2007. 9-28. 191-206. p. 6 

ill. 

Translation by Katalin Anna Kóthay 

992. Márton András – Nemes György: Corinthian white-ground Lekythoi = Korinthosi 

fehéralapos lékythosok. 106-107. 2007. 29-50. 207-224. p. 10 ill. 

Translation by Bori Németh 

993. Szilágyi János György: A boar hunt = Vadkanvadászat. 106-107. 2007. 51-60. 225-232. 

p. 7 ill. 

Translation by Péter Agócs 



994. Zimmer, Jürgen: Addenda – weitere Zeichnungen von Joseph Heintz. „Für Teréz Gerszi 

zum 80. Geburtstag in Dankbarkeit” = Addenda: Joseph Heintz további rajzai. Gerszi teréz 

80. születésnapjára hálám jeléül. 106-107. 2007. 61-90. 233-249. p. 17 ill. 

Fordította: Gálos Miklós 

995. Bodnár Szilvia: On the draughtsmanship of Caspar Freisinger = Caspar Freisinger 

rajzművészetéhez. 106-107. 2007. 91-106. 251-258. p. 9 ill. 

Translation by Zsuzsanna Dobos 

996. Bisanz-Prakken, Marian: Bemerkungen zum Bildnis des „Pfarrers von 

Steenwijkerwold” von Jan van Bouckhorst. „Für Teréz Gerszi zum 80. Geburtstag” = 

Adalékok Jan van Bouckhorst Steenwijkerwold lelkipásztora című képéhez. Gerszi Teréz 80. 

születésnapjára. 106-107. 2007. 107-114. 259-262. p. 4 ill. 

Translation by Réka Asztalos 

997. Dobos Zsuzsanna: New additions to the art and research of Girolamo Troppa. „For Terét 

Gerszi on occasion of her 80th birthday” = Adalékok Girolamo Troppa művészetéhez és 

kutatásához. Gerszi Teréz 80. születésnapjára. 106-107. 2007. 115-130. 263-272. 10 ill. 

Translation by Zsuzsanna Dobos 

998. Németh István: Vanishing Hopes: the last will of Marcell Nemes – The Museum of Fine 

Arts acquisitions from the Nemes estate = Szertefoszlott remények. Nemes Marcell 

végrendelete. A Szépművészeti Múzeum szerzeményei a Nemes-hagyaték anyagából. 106-

107. 2007. 131-148. 273-282. p. 7 ill. 

Translation by Adrian Hart 

Annual report = A 2007 ®v 

Translation by Péter Agócs, Andrea Czére, Adrian Hart 

999. Bodor Kata: Parastamp: four decades of artistamps. From Fluxus to The Internet. 23 

March, 2007- 24 June, 2007. Curator: György Galántai, Artpool Art Research Centre. Kata 

Bodor and Peter Frank, Parastamp: four decades of the artistamps. From Fluxus to The 

Internet. Museum of Fine Arts, Budapest 2007. Hungarian and English text = Parabélyeg. A 

művészbélyeg négy évtizede a Fluxustól az Internetig. 2007. március 23. – június 24. Kurátor: 

Galántai György (Artpool Művészetkutató Központ). Bodor Kata – Peter Frank. Parabélyeg. 

A művészbélyeg négy évtizede a Fluxustól az Internetig. Budapest 2007. Magyar-angol 

nyelvű katalógus. 106-107. 2007. 149-150. 283-284. 1 ill. 

1000. Lantos Adriána: …and then the Incas arrived: treasures from Peru before the Spanish 

conquest. 18 May, 2007 – 9 September, 2007 (extended to 30September). Curators: János 

Gyarmati (Museum of Ethnography) and Adriána Lantos. … és akkor megérkeztek az inkák. 

Kincsek a spanyol hódítás el[ő]tti Peruból […and then the Incas arrived: treasures from Peru 

before the Spanish conquest]. Ed. János Gyarmati and Adriána Lantos. Museum of Fine Arts. 

Budapest 2007. Hungarian text. … and then the Incas arrived: treasures from Peru before the 

Spanish conquest. Ed. János Gyarmati and Adriána Lantos. Museum of Fine Arts. Budapest 

2007. English text = … és akkor megérkeztek az inkák. Kincsek a spanyol hódítás előtti 

Peruból. 2007. május 18. – szeptember 9. (Meghosszabbítva szeptember 30-ig.) Kurátor: 

Gyarmati János (Néprajzi Múzeum) és Lantos Adriána. … és akkor megérkeztek az inkák – 

Kincsek a spanyol hódítás előtti Peruból. Szerk. Gyarmati János – Lantos Adriána. Budapest 

2007. … and then the Incas arrived: treasures from Peru before the Spanish conquest. Ed. 

János Gyarmati and Adriána Lantos. Budapest 2007. Angol nyelvű vezető. 106-107. 2007. 

151-154. 284-287. p. 2 ill. 

1001. Kumin Mónika: A journey through Italian art 1950-1980: one hundred works from the 

Farnesina Contemporary Italian Art Collection. 12 July, 2007 – 9 September, 2007. Curators: 

Maurizio Calvesi, Lorenzo Canova, and Concetta Branciamore. Utazás az olasz 

művészetben 1950-1980. Száz mű a Farnesina Kortárs Olasz Művészeti Gyűjtemény 

anyagából. [A journey through Italian art 1950-1980. One hundred works from the Farnesina 



Contemporary Italian Art Collection]. Italian Cultural Institute. Budapest 2007. Hungarian 

and English = Utazás az olasz művészetben 1950-1980. Száz mű a Farnesina Kortárs Olasz 

Művészeti Gyűjtemény anyagából. 2007.július 12. – szeptember 9. Kurátor: Maurizio Calvesi, 

Lorenzo Canova és Concetta Branciamore. Utazás az olasz művészetben 1950-1980. Száz mű 

a Farnesina Kortárs Olasz Művészeti Gyűjtemény anyagából. Olasz Kultúrintézet. Budapest 

2007. 106-107. 2007. 155-157. 287-290. p. 1 ill. 

1002. Mikó Árpád: From Mantegna to Hogarth: virtuoso engravers of four centuries. The 

history of printmaking 2. 7 September, 2007 – 27 January, 2008. Curators: Szilvia Bodnár and 

Teréz Gerszi. From Mantegna to Hogarth: virtuoso engravers of four centuries. The history of 

printmaking 2. Ed. Teréz Gerszi and Szilvia Bodnár. Museum of Fine Arts. Buapest 2007. 

Hungarian and English text = Mantegnától Hogarthig. A rézmetszés négy évszázadának 

virtuózai. A sokszorosított grafika története 2. 2007. szeptember 7. – 2008. január 27. 

Kurátor: Bodnár Szilvia és Gerszi Teréz. Mantegnától Hogarthig. A rézmetszés négy 

évszázadának virtuózai. Mantegna to Hogarth. Virtuoso engravers of four centuries. A 

sokszorosított grafika története 2. The history of printmaking 2. Szerk. Gerszi Teréz – Bodnár 

Szilvia. Budapest 2007. Magyar-angol nyelvű katalógus. 106-107. 2007. 158-160. 290-292. p. 

1 ill. 

1003. Gálos Miklós: A passion panel resurrected: the restoration of Maarten Van 

Heemskerck’s The Lamentation. 16 Seeptember, 2007 – 22 September, 2007. Restorer: 

András Fáy. Curator: Miklós Gálos = Egy passiókép újjászületése. Maarten van Heemskerck 

Krisztus s²rat§sa képének restaurálása. 2007. Szeptember 16-22. Restaurátor: Fáy András. 

Kurátor: Gálos Miklós. [Szakrális Művészetek Hete keretében]. 106-107. 2007. 160-162. 

292-293. p. 1 ill. 

1004. Radványi Orsolya: Nicolas II Esterházy: the collections of a Hungarian prince in 

Compiègne. 21 September, 2007 – 7 January, 2008. Curators: Emmanuel Starcky and Orsolya 

Radványi. Nicolas II Esterházy 1765-1833: un prince hongrois collectionneur. RMN. Paris 

2007. French text = II. Esterházy Miklós. Egy magyar herceg gyűjteményei Compiègne-ben. 

Nicolas II Esterházy 1765-1833. Un prince hongrois collectionneur. Musée National du 

Château de Compiègne. 2007. szeptember 21. – 2008. január 7. Kurátor: Emmanuel Starcky 

és Radványi Orsolya. Nicolas II Esterházy 1765-1833 un prince hongrois collectionneur. 

RMN. Paris 2007. 106-107. 2007. 162-164. 293-295. p. 2 ill. 

1005. Bodor Kata: A magical eccentric: the art of Friedensreich Hundertwasser. 11 October, 

2007 – 13 January, 2008. Curator: Kata Bodor. Kata Bodor, Hundertwasser: a magical 

eccentric. Museum of FineArts, Budapest 2007. Hungarian and English text = Egy varázslatos 

különc. Friedensreich Hundertwasser művészete. 2007. október 11. – 2008. január 13. 

Kutáror: Bodor Kata. Bodor Kata: Hundertwasser. Egy varázslatos különc. A magical 

eccentric. Budapes 2007. Magyar-angol nyelvű katalógus. 106-107. 2007. 165-166. 295-296. 

1 ill. 

1006. Orosz Márton: Picasso, Klee, Kandinsky: masterpieces of the Swiss Rupf collection. 26 

October, 2007 – 27 January, 2008. Exhibition concept: Susanne Friedli, Matthias Frehner and 

Judit Geskó. Curator: Judit Geskó. Assistants: Mónika Kumin and Márton Orosz. Picasso, 

Klee, Kandinszkij. A svájci Rupf-gyűjtemény remekművei [Picasso, Klee, Kandinsky: 

masterpieces of the Swiss Rupf collection] Ed. Judit Geskó. Museum of Fine Arts. Budapest, 

2007. Hungarian text = Picasso, Klee, Kandinszkij: A svájci Rupf-gyűjtemény remekművei. 

2007. október 26. – 2008. január 27. A kiállítás koncepciója: Susanne Friedli, Matthias 

Frehner és Geskó Judit. Kurátor: Geskó Judit. Munkatársak: Kumin Mónika és Orosz 

Márton. Picasso, Klee, Kandinszkij. A svájci Rupf-gyűjtemény remekművei. Szerk. Geskó 

Judit. Budapest 2007. Magyar nyelvű katalógus. 106-107. 2007. 167-169. 297-298. p. 1 ill. 



1007. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 106-107. 2007. 169-172. 299-301. p. 1 ill. 

1008. Kumin Mónika: On the exhibitions at the Vasarely Museum in 2007. Eleven szín – 

living color. Ed. Dóra Maurer and Zoltán Prosek. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület 

(OSAS). Budapest 2007. Hungarian and English text. Fekete&fehér – black&white. Ed. Dóra 

Maurer and Zoltán Prosek. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület (OSAS). Budapest 2007. 

Hungarian and English text = A Vasarely Múzeum 2007-es kiállításairól. Eleven szín – living 

color. Szerk. Maurer Dóra és Prosek Zoltán. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület. Budapest 

2007. Magyar-angol nyelvű katalógus. Fekete&fehér – black&white. Szerk. Maurer Dóra és 

Prosek Zoltán. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület. Budapest 2007. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. 106-107. 2007. 173-174. 301-303. p. 1 ill. 

1009. Meijer, Bert W.: Congratulations extended to Teréz Gerszi on her Eightieth birthday. 

Delivered on 4 September, 2007 = Ünnepi köszöntő Gerszi Teréz születésnapján. Elhangzott 

a 2007. szeptember 4-i ünnepségen. 106-107. 2007. 175-176. 303-305. p. 1 ill. 

Fordította: Czére Andrea 

1010. Czére Andrea: A celebration and volume of studies in honour of Teréz Gerszi. In arte 

venustas. Studies on drawings in honour of Teréz Gerszi. Presented for her Eightieth birthday. 

Ed. Andrea Czére. Budapest 2007 = Ünnepség és tanulmánykötet Gerszi Teréz tiszteletére. In 

arte venustas. Studies on drawings in honour of Teréz Gerszi. Presented for her Eightieth 

birthday. Szerk. Czére Andrea. Budapest 2007 106-107. 2007. 177-180. 305-307. p. 2 ill. 

1011. New acquisitions. Egyptian Collection. Collection of Classical Antiquities. Collection 

of Old Master Paintings. Collection of Prints and Drawings = Új szerzemények. Egyiptomi 

Gyűjtemény. Antik Gyűjtemény. Régi Képtár. Grafikai Gyűjtemény. 106-107. 2007. 181-190. 

308-309. p. 12 ill. 

 

108-109. 2008. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Borus Judit, Ember Ildikó, Liptay Éva. 

Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Agócs Péter, Endreffy Kata, Gila Zsuzsanna, Adrian Hart, Liptay 

Éva, Nagy István, Sarkady Krisztina. Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, 

Adrian Hart, Ruttkay Helga 

Layout = a kiadványt gondozta: Margittai Gizella 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2009. 

327,4 p. 111 ill. színes is 

 

1012. Szilágyi János György: Péter Meller (1923 Budapest – 2008 Solvang, United States of 

America) = Meller Péter (1923. Budapest – 2008. Solvang, Amerikai Egyesült Államok). 

108-109. 2008. 9-10. 193-194. p. 1 ill. arcképével 

Translation by Adrian Hart 

1013. Liptay Éva: „My face is (that of) Ra = „Arcom Ré arca”. 108-109. 2008. 11-22. p. 195-

203. p. 4 ill. 

Translation by Éva Liptay 

1014. Nagy István: Remarques sur une statuette funéraire égyptienne de Basse Époque. In 

memoriam Jean Yoyotte = Megjegyzések egy későkori egyiptomi halotti szoborhoz. In 

memoriam Jean Yoyotte. 108-109. 2008. 23-28. 205-209. p. 7 ill. 

Traduit par István Nagy 

1015. Szilágyi János György: Archaic pottery from Veii = Archaikus kerámia Veiiből. 108-

109. 2008. 29-42. 211-220. p. 13 ill. 



Translation by Agócs Péter 

1016. Gabler Dénes – Márton András: Head-pots in the Antiquities Collection = Fejet 

mintázó boroskancsók az Antik Gyűjteményben. 108-109. 2008. 43-64. 221-240. p. 21 ill. 

Translation by Agócs Péter 

1017. Gerszi Teréz: Frans Flori’s early drawings in Budapest = Frans Floris korai rajzai 

Budapesten. 108-109. 2008. 65-78. 241-247. p. 9 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1018. Tátrai Júlia – Lengyel László: Archduke Albert (†1621) on the Catafalque: a picture of 

old-new acquisition = Albert főherceg (†1621) A ravatalon. Egy régi-új szerzeményű képről. 

108-109. 2008. 79-106. 249-266. p. 10 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1019. Kárpáti Zoltán: After Polidoro a newly identified drawing by Livio Mehus = Polidoro 

után. Livio Mehus egy új rajza. 107-114. 267-271. p. 5 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1020. Loire, Stéphane: Nicolas Vleughels (1688-1737) à Budapest: La Prise de Possession 

Pontificale du Pape Cl®ment XI (1701) = Nicolas Vleughels budapesti képe: XI. Kelemen 

p§pa 1701-es beiktat§si szertart§sa. 108-109. 2008. 115-134. 273-286. p. 9 ill. 

Fordította: Gila Zsuzsanna 

Annual report = A 2008. ®v 

Translation by Endreffy Kata, Sarkady Krisztina 

1021. Vécsey Axel: The splendour of the Medici. Art and life in Renaissance Florence. 24 

January – 18 May 2008. Curators: Monica Bietti and Annamaria Giusti. The splendour of the 

Medici art and life in Renaissance Florence. Ed. Monica Bietti, Annamaria Giusti and Vilmos 

Tátrai. Budapest 2008. English text = A Mediciek fénykora: élet és művészet a Reneszánsz 

Firenzében. 2008. január 24. – május 18. Kurátorok: Monica Bietti, Annamaria Giusti. A 

Mediciek fénykora. Élet és művészet a Reneszánsz Firenzében. Szerk. Monica Bietti, 

Annamaria Giusti, Tátrai Vilmos. Budapest 2008. Magyar nyelvű katalógus. The splendour 

of the Medici. Art and life in Renaissance Florence. Szerk. Monica Bietti, Annamaria Giusti, 

Tátrai Vilmos. Budapest 2008. Angol nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 135-139. 287-290. p. 

2 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1022. Gila Zsuzsanna: Lines of beauty. 1 February 2008 – 12 May 2008. Concept and 

direction: Andrea Czére and Jean François Méjanès. Jean François Méjanès, Christophe 

Leribault, Véronique Goarin, and Catherine Scheck, From Poussin to David. French master 

drawings from the collection of the Louvre. Ed. Andrea Czére. Paris 2008. Hungarian and 

English Text = A szépség vonalai. 2008. február 21. – 2008. május 12. Koncepció és 

rendezés: Czére Andrea és Jean François Méjanès. Jean François Méjanès – Christophe 

Leribault – Véronique Goarin – Catherine Scheck. Poussintól Davidig. Francia mesterrajzok 

a Louvre gyűjteményéből. Szerk. Czére Andrea. Paris 2008. Magyar-angol nyelvű katalógus. 

108-109. 2008. 139-142. 290-292. p. 3 ill. 

1023. Baki Péter: Soul and body: Kertész to Maplethorpe through the eyes of the greatest 

masters of photography. 1 June – 21 September 2008. Curator: Péter Baki. Péter Baki, Soul 

and body: Kertész to Maplethorpe through the eyes of the greatest masters of photography 

2008. Hungarian and English text = Lélek és test. Kertésztől Mapplethorpe-ig. A fotográfia 

legnagyobb mestereinek szemével. 2008. június 6. – szeptember 21. Kurátor: Baki Péter. 

Baki Péter, Lélek és test. Kertésztől Mapplethorpe-ig. A fotográfia legnagyobb mestereinek 

szemével. Budapest 2008. Magyar-angol nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 143-145. 293-294. 

p. 2 ill. 

1024. Horváth Zoltán: Egyptian renaissance. Archaism and the sense of history in Ancient 

Egypt. 8 August – 7 December 2008. Curators: Francesco Tiradritti and Éva Liptay. 



Francesco Tiradritti, Reneszánsz a fáraók Egyiptomában. Archaizmus és történeti érzék az 

ókori Egyiptomban. Budapest 2008. Hungarian text. Francesco Tiradritti, Egyptian 

Renaissance. Archaism and the sense of history in Ancient Egypt. Budapest 2008. English 

text = Reneszánsz a fáraók Egyiptomában. Archaizmus és történeti érzék az ókori 

Egyiptomban. 2008. augusztus 8. – december 7. Kurátorok: Francesco Tiradritti és Liptay 

Éva. Reneszánsz a fáraók Egyiptomában. Archaizmus és történeti érzék az ókori 

Egyiptomban. Budapest 2008. Magyar nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 146-149. 295-298. p. 

2 ill. 

1025. Ujvári Péter: Ferdinand Hodler – a symbolist vision. 9 September 2008 – 24 December 

2008. Curator: Katharina Schmidt. Katharina Schmidt, Ferdinand Hodler, Museum of Fine 

Arts Budapest. Budapest 2008. Hungarian text. Katharina Schmidt, Ferdinand Hodler. Hatje 

Cantz, Bern 2008. English text = Ferdinand Hodler – egy szimbolista látomás. 2008. 

szeptember 9. –december 14. Kurátor: Katharina Schmidt. Katharina Schmidt, Ferdinand 

Hodler Szépművészeti Múzeum Budapest. Budapest 2008. Magyar nyelvű katalógus. 

Katharina Schmidt, Ferdinand Hodler. Hatje Cantz, Bern 2008. Angol nyelvű katalógus. 108-

109. 2008. 150-156. 299-302. p. 4 ill. 

1026. Gila Zsuzsanna: Renaissance and Mannerism in the Netherlands. Musée du Louvre, 9 

October 2008 – 12 January 2009. Concept and direction: Teréz Gerszi. The exhibition’s 

curator in the Louvre: Carel van Ruyll. Teréz Gerszi, Renaissance et Maniérisme aux Pays-

Bas: dessins du Musée des Beaux-Arts de Budapest. Ed. Hélène Grollemund. Museum of 

Fine Arts Budapest. Budapest 2008. French text = Reneszász és Manierizmus Németalföldön. 

Musée du Louvre, 2008. október 9. – 2009. január 12. Koncepció és rendezés: Gerszi Teréz. 

A kiállítás kurátora a Louvre-ban: Carel van Tuyll. Gerszi Teréz, Renaissance et Manierisme 

aux Pay-Bas: dessins du Musée des Beaux-Arts de Budapest. Szerk. Hélène Grollemund. 

Szépművészeti Múzeum Budapest, Budapest 2008. Francia nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 

157-161. 303-305. p. 3 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1027. Tátrai Vilmos: Sturz in die Welt. Die Kunst des Manierismus in Europa plunge into 

the world. The art of Mannerism in Europe. Hamburg, Bucerius Kunst Forum. 15 November 

2008 – 11 January 2009. Curators: Michael Philipp, Vilmos Tátrai, Ortrud Westheider. Sturz 

in die Welt. Die Kunst des Manierismus in Europa. Ed. Michael Philipp, Vilmos Tátrai, and 

Ortrud Westheider, Hirmer Verlag, Munich 2008 = Zuhanás a világba. A Manierizmus 

művészete Európában. Sturz in die Welt. Die Kunst des Manierismus in Europa. Hamburg, 

Bucerius Kunst Forum. 2008. november 15. – 2009. január 11. Kurátorok: Michael Philipp, 

Tátrai Vilmos, Ortrud Westheider. Sturz in die Welt. Die Kunst des Manierismus in Europa. 

Szerk. Michael Philipp, Vilmos Tátrai, Ortrud Westheider. Hirmer Verlag, München 2008. 

108-109. 2008. 162-164. 306-307. p. 2 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1028. Lantos Adriána: In the wake of Jesus. El Greco’s Saint John.12 December 2008 – 8 

February 2009. Curator: Éva Nyerges. Éva Nyerges, In the wake of Jesus. El Greco’s Saint 

John. Budapest 2008. Hungarian text. Éva Nyerges, In the wake of Jesus. El Greco’s Saint 

John. Budapest 2008. English text = Jézus nyomában. El Greco Szent Jánosa. 2008. december 

12. – 2009. február 8. Kurátor: Nyerges Éva. Nyerges Éva, Jézus nyomában. El Greco Szent 

Jánosa. Budapest 2008. Magyar nyelvű katalógus. Éva Nyerges, In the wake of Jesus: El 

Greco’s Saint John. Budapest 2008. Angol nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 165-166. 308-

309. p. 1 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1029. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

gyűjtemény rendezésében. 108-109. 2008. 167-170. 310-312. p. 1 ill. 



Translation by Endreffy Kata 

1030. Kumin Mónika: On the new exhibition of the Vasarely Museum. Exemplifiziern wird 

Kunst – Examplification as art. 2 November 2007 – 6 January 2008. Exemplifiziern wird 

Kunst. Zum Fundament Konkreten Gestaltens. Ed. Dietried Gerhardus. Verlag St. Johann, 

Saarbrücken 2007. German text. Concept conception extracts. 27 February 2008 – 7 May 

2008. Koncept koncepció, szemelvények – Concept conception, extracts. Ed. Dóra Maurer 

and Zoltán Prosek. Open Structures Art Society. Budapest 2008. Hungarian and English text. 

Vera Molnár: Hommage à Dürer-variations. François Morellet – signals. 20 June 2008 – 31 

August 2008. Vera Molnar. Ed. Dóra Maurer and Zoltán Prosek. Budapest and Paks 2007-

2008. Hungarian, German and English text. François Morellet. Ed. Dóra Maurer and Zoltán 

Prosek. Budapest and Paks 2007-2008. Hungarian and English text. Constructive-concrete 

wanted 1. 24 September 2008 – 31 December 2008. Konstruktív-konkrét kerestetik 1. – 

Constructive-concrete wanted 1. Ed. Dóra Maurer, Open Structures Art Society, Budapest 

2008. Hungarian and English text = A Vasarely Múzeum új kiállításairól. Példázat mint 

művészet – Exemplifizieren wird Kunst. 2007. november 7. – 2008. január 6. Exemplifizieren 

wird Kunst. Zum Fundament Konkreten Gestaltens. Szerk. Dietrich Gerhardus. Verlag St. 

Johann, Saarbrücken 2007. Német nyelvű katalógus. Koncept koncepció, szemelvények. 

2008. február 27. – május 7. Koncept koncepció, szemelvények. Concept conception, extracts. 

Szerk. Maurer Dóra – Prosek Zoltán. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2008. 

Magyar és angol nyelvű katalógus. Vera Molnar: Hommage à Dürer –variációk. François 

Morellet: jelzések. 2008. június 20. – augusztus 31. Vera Molnar. Szerk. Maurer Dóra – 

Prosek Zoltán. Budapest – Paks 2007-2008. Magyar, német és angol nyelvű katalógus. 

Konstruktív-konkrét kerestetik. 2008. szeptember 24. – december 31. Konstruktív-konkrét 

kerestetik 1. - Constructive-concrete wanted 1. Szerk. Maurer Dóra, Nyílt Struktúrák 

Művészeti Egyesület, 2008. Magyar és angol nyelvű katalógus. 108-109. 2008. 170-173. 313-

315. p. 2 ill. 

Translation by Adrian Hart 

1031. Nagy Árpád Miklós: Centenary of the Collection of Classical Antiquities 1908-2008 = 

Az Antik Gyűjtemény centenáriuma 1908-2008. 108-109. 2008. 174-179. 316-320. p. 3 ill.  

Translation by Endreffy Kata 

1032. Summary of the scientific lectures series held at the Museum of Fine Art sin 2008 = A 

Szépművészeti Múzeum 2008. évi tudományos szakköri előadás-sorozatának összefoglalása. 

108-109. 2008. 179-181. p. 

Translation by Adrian Hart 

1033. Judit Sebő: In the spirit of friendship, 2 April = Sebő Judit: A barátság jegyében, április 

2. 179. 320. p. 

1034. Zoltán Horváth and Máté Petrik: Archaeological research at the Egyptian site of El-

Lahun: perspectives, 16 April = Horváth Zoltán – Petrik Máté: Régészeti kutatások az 

egyiptomi El-Lahun lelőhelyen: perspektívák, április 16. 108-109. 2008. 180. 320-321. p. 

1035. Márton Orosz: Colour and movement: animated adverts as an abstract experiment. The 

connections of a new genre with the avantgard, 21 May = Orosz Márton: Szín és mozgás: Az 

animációs reklámfilm mint absztrakt kísérlet. Egy új műfaj avantgárd kapcsolatrendszere, 

május 21. 108-109. 2008. 180. 321. p. 

1036. Szilveszter Terdik: „As if it was blessed, the soil brings ample fruit, and the arts are 

flourishing.” Establishing the Greek-Catholic Episcopal See in Ungvár in the era of Maria 

Theresa, 14 June = Terdik Szilveszter: „A föld, mintha meg volna áldva, minden bőven terem, 

a tudomány és a művészetek virágoznak.” Az ungvári görög katolikus püspöki székhely 

kiépítése Mária Terézia korában, június 14. 108-109. 2008. 180-181. 321. p. 



1037. István Németh: Documents on Marcell Nemes found in German archives, 12 

November = Németh István: Német archívumokban található dokumentumok Nemes 

Marcellről, november 12. 108-109. 2008. 181. 322. p. 

1038. Ferenc Gosztonyi: Supplement to the career of Simon Meller, 3 December = Gosztonyi 

Ferenc: Kiegészítések Meller Simon pályaképéhez, december 3. 108-109. 2008. 181. 322. p. 

New publications = Đj kiadv§nyok 

1039. Editorial board: Éva Nyerges: Spanish paintings – the Collections of the Museum of 

Fine Arts. Budapest. Vol. 1. Budapest 2008. English text = Éva Nyerges, Spanish paintings – 

the Collections of the Museum of Fine Arts. Budapest, 1. Budapest 2008. Angol nyelvű. 182-

184. 323-324. p. 1 ill. 

1040. Gosztola Annamária: István Németh. Az élet csalfa tükrei. Holland életképfestészet 

Rembradt korában – Deceptive mirrors of life. Dutch genre painting in the age of Rembrandt. 

Typotex Publishing, Budapest 2008. Hungarian text = Németh István, Az élet csalfa tükrei. 

Holland életképfestészet Rembrandt korában. Typotex Kiadó, Budapest 2008. Magyar nyelvű. 

108-109. 2008. 184-185. 325. p. 1 ill. 

1041. New acquisitions. Collection of Classical Antiquities. Collection of Old Masters 

Paintings. Collection of Prints and Drawings. Department of Art after 1800 = Új 

szerzemények. Antik Gyűjtemény. Régi Képtár. Grafikai Osztály. 19. és 20. századi 

Gyűjtemény. 108-109. 2008. 186-191. 326-327. p. 6 ill. 

 

110-111. 2009. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board = szerkesztőbizottság: Borus Judit, Ember Ildikó, Kárpáti Zoltán, 

Liptay Éva. Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Andrew Gane, Liptay Éva, Nagy Árpád Miklós, Petrik Máté, 

Endreffy Kata, Adrian Hart, Kárpáti Zoltán, Sarkady Krisztina, Michael Webb 

Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, Andrew Gane, Adrian Hart, Ruttkay 

Helga, Sallay Dóra 

Layout = a kiadványt gondozta: Margittai Gizella 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Re-noir Nyomda, 2010. 

367,4 p. 164 ill. színes is 

 

1042. Petrik Máté: Terracotta statuette representing a figure with hands bound behind the 

back = Hátrakötözött kezű alakot ábrázoló terrakotta kisplasztika. 110-111. 2009. 9-40. 215-

242. p. 9 ill. 

Translation by Máté Petrik 

1043. Connor, Simon: The smiling pharaoh of Budapest = A budapesti mosolygó fáraó. 110-

111. 2009. 41-64. 243-258. p. 25 ill. 

Fordította: Liptay Éva 

1044. Stoye, Martina: Ein Buddhaköpfen aus Gandhara im Museum der Bildenden Künste, 

Budapest = Gandharai Buddha-fej a Szépművészeti Múzeumban. 110-111. 2009. 65-74. 259-

264. p. 8 ill. 

Fordította: Nagy Árpád Miklós 

1045. Torbágyi Melinda: Ancient coins in the Collection of the Museum of Fine Arts, 

Budapest = Ókori érmek az Antik Gyűjteményben. 110-111. 2009. 75-90. 265-276. p. 94 ill. 

Translation by Andrew Gane 

1046. Pattantyús Manga: Baccio Da Montelupo: Virgin and Child. Attribution proposal and 

some observations on problems faced by researchers of the glazed terracotta Madonnas in 

Budapest and Sèvres = Baccio Da Montelupo: Madonna a Gyermekkel. Attribúciós javaslat és 



néhány megjegyzés a budapesti és a sèvres- mázas terrakotta Madonnák kutatásának 

problematikájához. 110-111. 2009. 91-108. 277-288. p. 11 ill. 

Translation by Andrew Gane 

1047. Ember Ildikó: New findings about Avercamp’s painting in Budapest = Apró 

újdonságok Avercamp budapesti képével kapcsolatban. 110-111. 2009. 109-114. 289-292. p. 

4 ill. 

Translation by Andrew Gane 

1048. Tátrai Vilmos: An addition to the catalogue of Alessandro Rosi’s works = Egy újabb 

tétel Alessandro Rosi katalógusához. 110-111. 2009. 115-120. 293-296. p. 3 ill. 

Translation by Andrew Gane 

1049. Czére Andrea: Why did dall the aristocrats disappear? Town-scapes by Filippo 

Giuntotardi in the Budapest collection = Hová tűntek az arisztokraták? Filippo Giuntotardi 

látképei a budapesti gyűjteményben. 110-111. 2009. 121-146. 297-312. p. 24 ill. 

Translation by Andrew Gane 

The annual report 2009 = A 2009. ®v 

Translation by Kata Endreffy, Andrew Gane, Adrian Hart, Zoltán Kárpáti, Krisztina 

Sarkady, Michael Webb 

1050. Tóth Ferenc: Land of myths: the art of Gustave Moreau. 19 February – 3 May 2009. 

Curator: Ferenc Tóth. Mítoszok földje Gustave Moreau művészete. Ed. Ferenc Tóth. 

Budapest 2009. Hungarian text. Land of Myths. The art of Gustave Moreau. Ed. Ferenc Tóth. 

Budapest 2009. English text. Terre des mythes. L’art de Gustave Moreau. Ed. Ferenc Tóth. 

Budapest 2009. French text = A mítoszok földje. Gustave Moreau művészete. 2009. február 

19. – május 3. Kurátor: Tóth Ferenc. Mítoszok földje. Gustave Moreau művészete. Szerk. 

Tóth Ferenc. Budapest 2009. Magyar nyelvű katalógus. Land of mythes. The art of Gustave 

Moreau. Szerk. Tóth Ferenc. Budapest 2009. Angol nyelvű katalógus. Terre des mythes. L’art 

de Gustave Moreau. Szerk. Tóth Ferenc. Budapest 2009. Francia nyelvű vezető. 110-111. 

2009. 147-149. 313-315. p. 2 ill. 

1051. Orosz Márton: In praise of women: Alfons Mucha – Czech master of the Art Nouveau. 

20 March – 7 June 2009. Curators: Marta Sylvesstrová and Petr Štembera. Marta Sylvestrová 

and Petr Štembera, In praise of women: Alfons Mucha – Czech master of the Art Nouveau. 

Budapest 2009.Hungarian and English text = A nő dícsérte. Alfons Mucha – a szecesszió cseh 

mestere. 2009. március 20. – 2009. június 7. Kurátorok: Marta Sylvestrová and Petr 

Štembera. Marta Sylvestrová – Petr Štembera, A nő dícsérte. Alfons Mucha – a szecesszió 

cseh mestere. In praise of women. Alfons Mucha – Czech master of the Art Nouveau. 

Budapest 2009. Magyar-angol nyelvű katalógus. 110-111. 2009. 150-154. 315-318. p. 1 ill. 

1052. Geskó Judit: Sassetta – Jovánovics. 3 April – 3 June 2009. Curator: Judit Geskó. 

Monochrome paintings: guest exhibition from the László Vass Collection. The Cabinet 

exhibition of Nineteenth and Twentieth Century Art Collections 2. 16 October 2009 – 7 

January 2010. Curator: Judit Geskó and Mónika Kumin = Sassetta – Jovánovics. 2009. április 

3. – június 3. Kutáror: Geskó Judit. Hans Belting, Hommage à Jovánovics. A 19. és 20. 

századi Gyűjtemény kabinettkiállításai 1. sorozat. Szerkesztő: Geskó Judit. 

Kabinettausstellungen der Sammlung Kunst der 19. und 20. Jahrhundert 1. Konzeption der 

Serie Judit Geskó. Budapest 2009. Magyar – német nyelvű katalógus. Monokróm képek. A 

Vass László-gyűjtemény vendégkiállítása a 19. és 20. századi Gyűjtemény kabinettkiállításai 

2. 2009. október 16. – 2010. január 17. Kurátor: Geskó Judit és Kumin Mónika. 110-111. 

2009. 154-156. 319-320. p. 

1053. Ember Ildikó: Rembrandt: Peter Denying Christ. 30 April – 1 June 2009. Curator: 

Ildikó Ember = Rembrandt: P®ter tagad§sa. 2009. április 30. – június 1. Kurátor: Ember 

Ildikó. 110-111. 2009. 157-158. 321-322. p. 



1054. Rényi András: From a desert encompassing all times: the heritage of the Holy Land – 

treasures from the Israel Museum, Jerusalem. 23 June – 6 September 2009. Curator: Yigal 

Zalmona and Krisztina Jerger. The heritage of the Holy Land – treasures from the Israel 

Museum, Jerusalem. Ed. Yigal Zalmona. Budapest 2009. Hungarian and English text. = Idő a 

sivatagból. A Szentföld öröksége – kincsek a jeruzsálemi Izrael Múzeumból. 2009. június 23. 

– szeptember 6. Kurátor: Jerger Krisztina. A Szentföld öröksége – kincsek a jeruzsálemi 

Izrael Múzeumból. Szerk. Yigal Zalmona. Budapest 2009. Magyar-angol nyelvű katalógus. 

110-111. 2009. 159-162. 323-325. p. 2 ill. 

1055. Kumin Mónika: Marta Pan: exhibition of sculpture. 7 July – 20 September 2009. 

Curator: Judit Geskó and Mónika Kumin. Pan Márta, Marta Pan. Ed. Judit Geskó and Mónika 

Kumin. Museum of Fine Arts, Budapest, 2009. Hungarian and English text = Pán Márta 

szobrászművész kiállítása. 2009. július 7. – szeptember 20. Kurátor: Geskó Judit és Kumin 

Mónika. Pan Márta, Marta Pan. Szerk. Geskó Judit – Kumin Mónika. Szépművészeti 

Múzeum, Budapest 2009. Magyar-angol nyelvű vezető. 110-111. 2009. 162-164. 325-327. p. 

1 ill. 

1056. Gonda Zsuzsa: Turner and Italy. 15 July – 25 October 2009. Curator: James Hamilton. 

Curators of the Hungarian exhibition: Zsuzsa Gonda and Eszter Seres. James Hamilton, 

Turner és Itália [Turner and Italy]. Ed. Zsuzsa Gonda and Eszter Seres. Budapest 2009. 

Hungarian text = Turner és Itália. 2009. július 15. – október 25. Kurátor: James Hamilton. A 

magyar kiállítás kurátora: Gonda Zsuzsa és Seres Eszter. James Hamilton, Turner és Itália. 

Szerk. Gonda Zsuzsa – Seres Eszter. Budapest 2009. Magyar nyelvű katalógus. 110-111. 

2009. 164-167. 327-330. p. 1 ill. 

1057. Vécsey Axel: Botticelli to Titian: two centuries of Italian masterpieces. 28 October 

2009 – 14 February 2010. Curator: Vilmos Tátrai. Botticellitől Tizianóig. Az itáliai festészet 

két évszázadának remekművei. Ed. Dóra Sallay, Vilmos Tátrai and Axel Vécsey. Budapest 

2009. Hungarian text. Botticelli to Titian. Two centuries of Italian masterpieces. Ed. Dóra 

Sallay, Vilmos Tátrai, and Axel Vécsey. Budapest 2009. English text = Botticellitől 

Tizianóig: az itáliai festészet két évszázadának remekművei. 2009. október 28. – 2010. 

február 14. Kurátor: Tátrai Vilmos. Botticellitől Tizianóig. Az itáliai festészet két 

évszázadának remekművei. Szerk. Sallay Dóra, Tátrai Vilmos, Vécsey Axel. Budapest 2009. 

Magyar nyelvű katalógus. Botticelli to Titian. Two centuries of Italian masterpieces. Szerk. 

Sallay Dóra, Tátrai Vilmos, Vécsey Axel. Budapest 2009. Angol nyelvű katalógus. 110-111. 

2009. 168-172. 330-334. p. 2 ill. 

1058. Kárpáti Zoltán: The alchemy of beauty: Parmigianino – drawings and prints. 1 

December 2009 – 15 March 2010. Curators: Zoltán Kárpáti and Eszter Seres. Zoltán Kárpáti, 

The alchemy of beauty: Parmigianino drawings and prints. Budapest 2009. English text. 

Zoltán Kárpáti, A szépség alkímiája: Parmigianino rajzok és metszetek. Budapest 2009. 

Hungarian text. Supplement: Giorgio Vasari, Parmigianino élete. Translated by Ildikó 

Csepregi. Notes by Zoltán Kárpáti = A szépség alkímiája. Parmigianino: rajzok és metszetek. 

2009. december 1. – 2010. március 15. Kurátor: Kárpáti Zoltán és Seres Eszter. Kárpáti 

Zoltán, A szépség alkímiája. Parmigianino. Rajzok és metszetek. Budapest 2009. Magyar 

nyelvű katalógus. Mellékletben Giorgio Vasari, Parmigianino élete. Ford. Csepregi Ildikó. 

Jegyzetek Kárpáti Zoltán. Kárpáti Zoltán, The alchemy of beauty. Parmigianino drawings and 

prints. Budapest 2009. Angol nyelvű katalógus. 110-111. 2009. 173-174. 334-335. p. 1 ill. 

1059. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya: kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 110-111. 2009. 174-178. 336-338. p. 1 ill. 

1060. Kumin Mónika: On the new exhibitions of the Vasarely Museum. Atelier OSAS – A 

bit of America. 11 February – 26 April 2009. Curator: Dóra Maurer. OSAS Műhely – Egy kis 

Amerika – Atelier OSAS – A bit of America. Ed. Dóra Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti 



Egyesület, Budapest 2009. Hungarian and English text. Seeking constructive concrete 

structural 2. 20 May – 13 September 2009. Curator: Dóra Maurer. Konstruktív konkrét 

strukturális kerestetik 2 – Seeking constructive concrete structural. 2. Ed. Dóra Maurer, Nyílt 

Struktúrák Művészeti Egyesület. Budapest 2009. Hungarian and English text. Contrasts. 

Concrete – abstract. 30 September – 31 December 2009. Curator: Dóra Maurer. Kontrasztok. 

Konkrét – absztrakt – Contrasts. Concrete – abstract. Ed. Dóra Maurer, Nyílt Struktúrák 

Művészeti Egyesület. Budapest 2009. Hungarian and English text = A Vasarely Múzeum új 

kiállításairól. OSAS Műhely – egy kis Amerika. 2009. február 11. – április 26. Kurátor: 

Maurer Dóra. OSAS Műhely – egy kis Amerika – Atelier OSAS – a bit of America. Szerk. 

Maurer Dóra, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2009. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. Konstruktív konkrét strukturális kerestetik 2. 2009. május 20. – szeptember 13. 

Kurátor: Maurer Dóra. Konstruktív konkrét kerestetik 2. – Seeking constructive concrete 

structural 2. Szerk. Maurer Dóra. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2009. 

Magyar-angol nyelvű katalógus. Kontrasztok, konkrét – absztrakt. 2009. szeptember 30.- 

december 31. Kurátor: Maurer Dóra. Kontrasztok, konkrét – absztrakt. – Contrast, concrete – 

abstract. .Szerk. Maurer Dóra. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2009. 

Magyar-angol nyelvű katalógus. 110-111. 2009. 178-180. 339-340. p. 1 ill. 

1061. The Editorial Board = A szerkesztőség: Saluting Klára Garas [12 November 2009] = 

Garas Klára köszöntése. 110-111. 2009.180-183. 341-342. p. 1 ill. 

1062. Petrik Máté: „Commerce and economy”: Third International Congress for Young 

Egyptologists (ICYE) [25-27 September 2009] = „Gazdaság és kereskedelem”. Fiatal 

egyiptológusok harmadik konferenciája (ICYE 2009. szeptember 25-27.) 110-111. 2009. 183-

185. 343-345. p. 1 ill. 

1063. Horváth Zoltán: El-Lahun survey project: the archaeological mission of the Museum of 

Fine Arts = El-Lahun survey project a Szépművészeti Múzeum régészeti missziója. 110-111. 

2009. 186-190. 346-349. p. 2 ill. 

Summary of the series of lecturies in the Museum of Fine Arts, 2009 = A Sz®pmŤv®szeti 

M¼zeum 2009. ®vi tudom§nyos szakkºri elŖad§ssorozat§nak ºsszefoglal§sa 

1064. Kárpáti Zoltán: The Budapest Animal Model-Book: The latest link of a tradition, 18 

January = A budapesti állatmintakönyv. Egy hiányzó láncszem, január 18. 110-111. 2009. 

190. 349. p. 

1065. Galambos Éva: The relationship between restoration examinations and other 

disciplines, 18 March = A restaurátori vizsgálatok és egyéb tudoményterületek kapcsolata, 

március 18. 110-111. 2009. 191. 350. p. 

1066. Horváth Zoltán, Petrik Máté, Szűcs László és Vásáros Zsolt: Archaeological research 

work at the El-Lahun site in Egypt: the 2008 season, 20 April = Régészeti kutatások az 

egyiptomi El-Lahun lelőhelyen: a 2008-as szezon, április 20. 110-111. 2009. 191. 350. p. 

1067. Robert Williams (Santa Barbara, University of California): The art of Peter Meller: an 

introduction, 20 May = Meller Péter művészete: bevezetés, május 20. 110-111. 2009. 191-

192. 350. p. 

1068. Szőcs, Miriam: Intrigue or insanity. Franz Xaver Messerschmidt, 10 June = Intrika 

vagy elmebaj. Franz Xaver Messerschmidt, június 10. 110-111. 2009. 192. 351. p. 

1069. Dági Marianna: The Derveni wreath – another approach, 7 October = A derveni 

koszorú – Egy másik nézőpont, október 7. 110-111. 2009. 192. 351. p. 

1070. Nagy Árpád Miklós: Magical gems in the Collection of Classical Antiquities, 18 

November = Varázsgemmák az Antik Gyűtjeményben, november 18. 110-111. 2009. 193. 

351-352. p. 

1071. Sturman, Shelley (Washington D.C., National Gallery of Art): A Leonardo puzzle: The 

Budapest horse, 12 December = Egy Leonardo-rejtvény: a budapesti ló, december 12. 110-

111. 2009. 193. 352. p. 



1072. Ujvári Péter: The Library of the Museum of Fine Arts = A Szépművészeti Múzeum 

könyvtára. 110-111. 2009.193-194. 352. p. 

1073. Csordás Izabella: Friends of the Museum of Fine Arts, Budapest = A Szépművészeti 

Múzeum Baráti Köréről. 110-111. 2009.194-197. 353-355. p. 1 ill. 

New acquisitions = Đj szerzem®nyek 

1074. Bódi Kinga: „Drawings in the extension of thoughts, while graphic art is the reflections 

of ideas: Joseph Beuys (1921-1986). In his notes concerning the three series of graphics = „A 

rajzolás a gondolatok meghosszabbítása. A sokszorosított grafika viszont az eszmék 

visszatükröződése”. Megjegyzések Joseph Beuys (1921-1986) három sokszorosított grafikai 

sorozatához. 110-111. 2009. 198-205. 356-361. p. 3 ill. 

1075. Fehér Dávid: The auratic clay: about the new Tàpies sculpture of the Museum of Fine 

Arts. Antoni Tàpies: Boîte gothique, 1989 = Az auratikus agyag. A Szépművészeti Múzeum 

új Tàpies-szobráról. Antoni Tàpies: Boîte gothique, 1989. 110-111. 2009. 205-209. 362-365. 

p. 2 ill. 

1076. Further important new acquistions. Collection of Classical Antiquities. Collection of 

Prints and Drawings = További jelentős új szerzemények. Antik Gyűjtemény. Grafikai 

Osztály. 110-111. 2009. 210-214. 366-367. p. 9 ill. 

 

112-113. 2010. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board – szerkesztőbizottság: Borus Judit, Ember Ildikó, Liptay Éva. 

Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Ádám Edina, Csepregi Ildikó, Dobos Zsuzsanna, Adrian Hart, 

Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva, Endreffy Kata, Tátrai Vilmos, Tóth Bernadett 

Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, Adrian Hart, Ruttkay Helga 

Layout = a kiadványt gondozta: Margittai Gizella 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2011. 

323, 4 p. 96 ill. színes is 

 

1077. Lengyel László: In memoriam Ágnes Szigethi (1936-2011) = In memoriam Szigethi 

Ágnes (1936-2011). 112-113. 2010. 9-12. 191-193. p. arcképével 

1078. Illés Eszter: Bibliography and exhibitions. 112-113. 2010. 12-16. p. 

1079. Liptay Éva: A hieratic Graffito on the footboard of a coffin from the Twenty-first 

Dynasty = Hieratikus graffito egy 21. dinasztia kori koporsó talpán. 112-113. 2010. 17-24. 

195-200. p. 6 ill. 

Translation by Éva Liptay 

1080. Kóthay Katalin Anna: Searching for the mummy-trappings of the Gamhud coffins = A 

gamhudi koporsók múmiadíszeinek nyomában = A gamhudi koporsók múmiadíszeinek 

nyomában. 112-113. 2010. 25-49. 201-220. p. 10 ill. 

Translation by Katalin Anna Kóthay 

1081. Mazzoli, Marta – Naso, Alessandro: Some Italic helmets in the Museum of Fine Arts, 

Budapest = Itáliai sisakok az Antik Gyűjteményben. 112-113. 2010. 51-62. 221-229. p. 8 ill. 

Fordította: Csepregi Ildikó 

1082. Sbaraglio, Lorenzo: Lo Sposalizio di Santa Caterina di Giovanni dal Ponte, une capella 

poco nota del Brunelleschi e i primordi della „pala quadra” = Giovanni dal Ponte Szent 

Katalin misztikus eljegyz®s®t ábrázoló oltárképe, Brunelleschi egy kevéssé ismert kápolnája és 

a négyszögletes oltártábla eredete. 112-113. 2010. 63-86. 231-246. p. 15 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 



1083. Tóth Bernadett: The Transfiguration of Christ and the Miraculous Draught of Fishes in 

a drawing by Aertgen van Leyden in Budapest = Krisztus sz²nev§ltoz§sa ®s a csod§latos 

halfog§s Aertgen van Leyden budapesti rajzán. 112-113. 2010. 87-96. 247-253. p. 4 ill. 

Translation by Bernadett Tóth 

1084. Bodnár Szilvia: Drawings of a little-known south German Mannerist artist, Georg 

Hössel. For Géza Galavics in celebration of his 70th birthday = Egy ismeretlen délnémet 

maniersita, Georg Hössel rajzai. Galavics Géza 70. születésnapjára. 112-113. 2010. 97-110. 

255-260. p. 10 ill. 

Translation by Edina Ádám 

1085. Dobos Zsuzsanna: A new trompe-l’œil by Carlo Leopoldo Sferini calledCarlo Tedesco 

(1652-1698) = Carlo Leopoldo Sferini (1652-1698) egy újonnan meghatározott trompe-l’œil 

csendélete. 112-113. 2010. 111-124. 261-269. p. 8 ill. 

Translation by Zsuzsanna Dobos 

1086. Szőcs Miriam: Medallion portraits by Franz Xaver Messerschmidt = Franz Xaver 

Messerschmidt medalionportréi. 112-113. 2010. 125-136. 271-277. p. 14 ill. 

Translation by Ildikó Csepregi 

1087. Tóth Ferenc: Collecting „contemporary art” at the Museum of Fine Arts = A „kortárs 

művészet” gyűjtése a Szépművészeti Múzeumban. 112-113. 2010. 137-152. 279-291. p. 4 ill. 

Translation by Adrian Hart 

The annual report 2010 = A 2010. ®v 

Translation by Kata Endreffy, Adrian Hart, Katalin Anna Kóthay, Éva Liptay 

1088. Balogh Ilona: Treasures of the Habsburg Monarchy. 140th jubilee of the friendship 

treaty between Austria-Hungary and Japan. The National Art Center, Tokyo, 25 September . 

14 December 2009. Kyoto National Museum, 6 January – 14 March 2010. Curators: Sabine 

Haag, Karl Schütz, Ilona Balogh. Treasures of the Habsburg Monarchy. 140 the jubilee of the 

friendship treaty between Austria Hungary and Japan. Ed. Nobuyuki Senzoku. Tokyo 2009. 

Japanese text = A Habsburg-monarchia kincsei. Ausztria-Magyarország és Japán diplomáciai 

kapcsolatai felvételének 140. évfordulója. Nemzeti Művészeti Központ, Tokió, 2009. 

Szeptember 25. – december 14.; Nemzeti Múzeum, Kiotó, 2010. január 6. – március 14. 

Kurátor: Sabine Haag, Karl Schütz, Balogh Ilona. A Habsburg-monarchia kincsei. Ausztria-

Magyarország és Japán diplomáciai kapcsolatai felvételének 140. évfordulója. Szerk. 

Nobujuki Szenzoku, Tokió 2009. Japán nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 153-155. 293-294. 

p. 1 ill. 

1089. Nagy István: The art of Egypt in the pharaonic era – treasures from the Collection of 

the Museum of Fine Arts. Csíkszereda (Miercurea Ciuc), Szekler Museum of Ciuc. 9 October 

2009 -27 February 2010. Curator: István Nagy. The art of Egypt in the pharaonic era – 

treasures from the Collection of the Museum of Fine Arts. Budapest 2009. Hungarian text = 

Egyiptom művészete a fáraók korában – kincsek a budapesti Szépművészeti Múzeum 

Gyűjteményéből. Csíkszereda (Miercurea Ciuc) Csíki Székely Múzeum. 2009. október 9. – 

2010. fiijuebruár 27. Kurátor: Nagy István. Egyiptom művészete a fáraók korában – kincsek a 

budapesti Szépművészeti Múzeum Gyűjteményéből. Szerk. Nagy István. Budapest 2009. 

Magyar nyelvű vezető. 112-113. 2010. 155-156. 295-296. p. 

1090. Tóth Ferenc: From Degas to Picasso. French masterpieces from the Pushkin Museum, 

Moscow. 28 January – 2 May 2010. Curators: Irina Antonova, Aleksei Petuhov, Anna 

Poznanskaya, Ferenc Tóth. From Degas to Picasso. French masterpieces from the Pushkin 

Museum, Moscow. Ed. Irina Antonova. Budapest 2010. Hungarian and English text = Degas-

tól Picassóig. Francia mesterművek a moszkvai Puskin Múzeumból. 2010. január 28. – május 

2. Kurátorok: Irina Antonova, Alekszej Petuhov, Anna Poznanszkaja, Tóth Ferenc. Degas-

tól Picassóig. Francia mesterművek a moszkvai Puskin Múzeumból. Degas-tól Picassóig. 



Francia mesterművek a moszkvai Puskin Múzeumból. Szerk. Irina Antonova. Budapest 2010. 

Magyar angol nyelvű katalógus. 2010. 112-113. 2010. 157-158. 296-297. p. 1 ill. 

1091. Fehér Dávid: Vera Molnar/Cézanne. 3 February – 30 June 2010. Curators: Judit Geskó 

and Mónika Kumin. Vera Molnar/Cézanne. Ed. Judit Geskó and Mónika Kumin. Museum of 

Fine Arts, Budapest 2010. Hungarian and English text = Vera Molnar /Cézanne. 2010. február 

3. – június 30. Kurátor: Geskó Judit és Kumin Mónika. Vera Molnar/Cézanne. Szerk. Geskó 

Judit – Kumin Mónika. Szépművészeti Múzeum. Budapest 2010. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. 112-113. 2010. 158-160. 298-299. p. 1 ill. 

1092. Tátrai Vilmos: From Raphael to Goya. Masterpieces from the Budapest Museum of 

Fine Arts – Ot Raphaelja do Goyi. Sedievri iz Muzeja Izobrazietielnih Isskustv. Budapest. 

The Pushkin State Museum of Fine Arts, Moscow. 8 June – 29 August 2010. Curators: Ildikó 

Ember and Annamária Gosztola. Ot Raphaelja do Goyi. Sedievri iz Muzeja Izobrazietielnih 

Isskustv. Budapest. Ed. Ildikó Ember and Anna Tkachenko. Trans. Lili Boros. Moscow 2010. 

Russian text = Raffaellótól Goyától. Remekművek a budapesti Szépművészeti Múzeumból. 

Ot Rafaelja do Goji. Segyevri iz Muzeja Izobrazityelnih Iszkusztv. Budapest. Moszkva, 

Puskin Állami Képzőművészeti Múzeum. 2010. június 8. – augusztus 29. Kurátorok: Ember 

Ildikó, Gosztola Annamária. Ot Rafaelja do Goji. Segyevri iz Muzeja Izobrazityelnih 

Iszkusztv, Budapest. Szerk. Ember Ildikó–Anna Tkacsenko. Oroszra fordította Boros Lili. 

Moszkva 2010. Orosz nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 161-162. 300. p. 1 ill. 

1093. Lantos Adriána: Fernando Botero. 30 September 2010 – 20 February 2011. Curator: 

Zoltán Dragon. Fernando Botero. Eds. Adriana Lantos and Zoltán Dragon. Budapest 2010. 

Hungarian and English text = Fernando Botero. 2010. szeptember 30. – 2001. február 20. 

Kurátor: Dragon Zoltán. Fernando Botero. Szerk. Lantos Adriána – Dragon Zoltán. Budapest 

2010. Magyar – angol nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 162-163. 301-302. p. 1 ill. 

1094. Bodor Kata: Nuda Veritas. Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 1895-

1905. 23 September 2010 – 9 January 2011. Curator: Marian Bisanz-Prakken. Curators of the 

Hungarian exhibition: Kata Bodor and Zsuzsa Gonda, with Eszter Seres. Marian Bisanz-

Prakken, Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 1895-1905. Eds. Kata Bodor 

and Zsuzsa Gonda. Budapest 2010. English text = Nuda Veritas. Gustav Klimt és a bécsi 

Szecesszió kezdetei 1895-1905. 2010. szeptember 23.-2011. január 9. Kurátor: Marian 

Bisanz-Prakken. A magyar kiállítás kurátorai: Bodor Kata és Gonda Zsuzsa, Seres Eszter 

közreműködésével. Marian Bisanz-Prakken. Gustav Klimt és a bécsi Secession kezdetei 

1895-1905. Szerk. Bodor Kata – Gonda Zsuzsa. Budapest 2010. Magyar nyelvű katalógus. 

Marian Bisanz-Prakken, Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 1895-1905. 

Szerk. Bodor Kata – Gonda Zsuzsa. Budapest 2010. Angol nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 

164-165. 302-303. p. 1 ill. 

1095. Tátrai Vilmos: Treasures from Budapest. European masterpieces from Leonardo to 

Schiele. London, Royal Academy of Arts. 25 September – 12 December 2010. Curators: 

David Ekserdjian, Joanna Norman, Sarah Lea. Treasures from Budapest: European 

masterpieces from Leonardo to Schiele. Ed. David Ekserdjian. Royal Academy of Arts, 

London 2010. English text = Treasures from Budapest. European masterpieces from 

Leonardo to Schiele. London, Royal Academy of Arts. 2010. szeptember 25. – december 12. 

Kurátorok: David Ekserjian, Joanna Norman, Sarah Lea. Treasures from Budapest: 

European masterpieces from Leonardo to Schiele. Szerk: David Ekserjian. Royal Academy of 

Arts, London 2010. Angol nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 166-167. 304. p. 1 ill. 

1096. Gebauer Imola: Lucien Hervé 100. 27 October 2010 – 30 April 2011. Curator: Péter 

Baki. Co-curator: Imola Gebauer. Lucien Hervé 100. Ed. Peter Baki and Imola Gebauer. 

Budapest 2010. Hungarian and English text = Lucien Hervé 100. 2010. október 27. – 2011. 

Április 30. Kurátor: Baki Péter. Társkurátor: Gebauer Imola. Lucien Hervé 100. 



Szerkesztette. Baki Péter – Gebauer Imola. Budapest 210. Magyar – angol nyelvű katalógus. 

112-113. 2010. 167-168. 305-306. p. 1 ill. 

1097. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya: kamarakiállíátok az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 112-113. 2010. 169-172. 306-308. p. 1 ill. 

Translation by Kata Endreffy 

The new exhibitions of the Vasarely Museum = A Vasarely M¼zeum ¼j ki§ll²t§sai 

1098. Borus Judit: Visual poetry – concrete texts. 13 January – May 9 2010. Curator: Dóra 

Maurer. Kép / vers – vizuális és konkrét költészet / Visual poetry – concrete texts. Ed. Dóra 

Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. Hungarian and English text = 

Kép / vers – vizuális és konkrét költészet. 2010. január 13. – május 9. Kurátor: Maurer Dóra. 

Kép / vers – vizuális és konkrét költészet / Visual poetry – concrete texts. Szerk. Maurer 

Dóra, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. Magyar – angol nyelvű 

katalógus. 112-113. 2010. 172-173. 309. p. 

1099. Imre Györgyi: Concrete photo, photogram. 26 May – 26 September [2010] 2110. 

Curator: Dóra Maurer. Konkrét fotó. Fotogram / Concrete photo. Photogram. Ed. Dóra 

Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület. Budapest 2010. Hungarian and English text = 

Konkrét fotó. Fotogram. 2010. május 26. – szeptember 26. Kurátor: Maurer Dóra. Konkrét 

fotó. Fotogram / Concrete photo. Photogram. Szerk. Maurer Dóra, Nyílt Struktúrák Művészeti 

Egyesület. Budapest 2010. Magyar – angol nyelvű katalógus. 112-113. 2010. 173-175. 310-

311. p. 1 ill. 

1100. Imre Györgyi: Point, line in movement. 14 October 2010 – 6 janury 2011. Curators: 

Dóra Maurer, Judit Nemes, István Haász. Pont, vonal mozgásban / Point, line in movement. 

Ed. Dóra Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. Hungarian and 

English text = Pont, vonal mozgásban. 2010. október 14. – 2011. január 6. Kurátorok: 

Maurer Dóra, Nemes Judit, Haász István. Pont, vonal mozgásban / Point, line in movement. 

Szerk. Maurer Dóra, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. 

112-113. 2010. 175-176. p. 

1101. Kóthay Katalin: „Art and society: ancient and modern contexts of Egyptian art”: 

international conference in the Museum of Fine Arts, Budapest [13-15 May 2010] = „Art and 

society: ancient and modern contexts of Egyptian art”: nemzetközi egyiptológus konferencia a 

Szépművészeti Múzeumban [2010. május 13-15.]. 112-113. 2010. 177-179. 313-315. p. 

Summary of the series of scientific lectures in the Museum of Fine Arts, 2010 =A 

Sz®pmŤv®szeti M¼zeum 2010. ®vi tudom§nyos szakkºri elŖad§s-sorozat§nak ºsszefoglal§sa 

1102. Kóthay Katalin: The Gamhud coffins, 24 January = A gamhudi koporsók, 2010. január 

24. 112-113. 2010. 179. 315. p. 

1103. Sallay Dóra: Raffaele Bertinelli and his Renaissance picture gallery. The journey of an 

art collection from Rome to Esztergom, 17 March = Raffaele Bertinelli és reneszánsz képtára. 

Egy műgyűjtemény útja Rómától Esztergomig. 2010. április 7. 112-113. 2010. 179-180. 315-

316. p. 

1104. Bodor Kata: Two interesting findings with relevance to Hungary I discovered in the 

archives of the Vienna Secession (Gábor Térey’s links with the Secession and Josef 

Engelhart’s ties with Hungary), 7 April = Két magyar vonatkozású érdekesség a bécsi 

Secession archívumából (Térey Gábor Secessionnal és Josef Engelhart Magyarországgal való 

kapcsolata), 2010. április 7. 112-113. 2010. 180. 316. p. 

1105. Urbach Zsuzsa: The underdrawings of the Museum of Fine Arts’ Early Flemish 

paintings, 19 May = A Szépművészeti Múzeum korai németalföldi festményeinek 

alárajzolásairól, 2010. május 19. 112-113. 2010. 180-181. 316. p. 



1106. Fáy András: The technique of infrared reflectology in the examination of the Early 

Flemish Collection, 16 June = Az infravörös reflektográfia technikája a korai flamand 

gyűjtemény felmérése során, 2010. június 16. 112-113. 2010. 181. 317. p. 

1107. Liptay Éva: „The hull coming out of the mountain”. The changing context and 

connotations of an iconographical motif, 29 September = „A hegyből kijövő bika”. Egy 

ikonográfiai motívum jelentésének és kontextusának változásai, 2010. szeptember 29. 112-

113. 2010. 181. 317. p. 

1108. Tóth Ferenc: The 1897 study trip of a Hungarian delegation visiting European 

museums in preparation for the construction of the Museum of Fine Arts, 20 October = Egy 

magyar delegáció európai múzeumlátogató tanulmányútja a Szépművészeti Múzeum 

felépítésének előkészítéseként 1897-ben, 2010. október 20. 112-113. 2010. 182. 317-318. p. 

1109. Ujvári Péter: „Ein Denkmal von Marmor und Methode”. Goethe und Meyer by and on 

David d’Angers, 10 November = Emlék márványból és módszertanból. Goethe és Meyer 

esete David d’Angers-val, 2010. november 10. 112-113. 2010. 182. 318. p. 

1110. Rátonyi János Dávid: The life of a Jesuit master carver and the story and restoration of 

a forgotten sculpture he made – Bernát Baumgartner: Apostle figure, 1 December = Egy 

jezsuita faragómester élete és elfeledett szobrának története, restaurálása – Baumgartner 

Bernát: Apostolfigura, 2010. december 1. 112-113. 2010. 182-183. 318. p. 

New publication = Đj kiadv§ny 

1111. Liptay Éva: Katalin Anna Kóthay and Éva Liptay Eds. Egyptian artefacts of the 

Museum of Fine Arts Budapest, Budapest 2010 = Kóthay Katalin Anna – Liptay Éva szerk., 

Egyptian artefacts of the Museum of Fine Arts, Budapest. Budapest 2010. 112-113. 2010. 

183-184. 319-320. p. 1 ill. 

New acquisitions = Đj szerzem®nyek 

1112. Bodnár Szilvia: Prints from Heckel to Uecker. Donation from the Swiss Stiftung Franz 

Larese und Jürg Janett to the Museum of Fine Arts = Sokszorosított grafikák Heckertől 

Ueckerig. A svájci Stiftung Franz Larese und Jurg Janett ajándéka a Szépművészeti 

Múzeumnak. 112-113. 2010. 185-189. 321-323. p. 4 ill. 

 

112-113. 2010. 

Responsible publisher Baán László. Editor-in-chief Czére Andrea. Editorial board Borus 

Judit, Ember Ildikó, Liptay Éva. Editorial secretary Gila Zsuzsanna 

Translation Ádám Edina, Csepregi Ildikó, Dobos Zsuzsanna, Adrian Hart, Kóthay Katalin 

Anna, Liptay Éva, Endreffy Kata, Tóth Bernadett. Annual Report: Endreffy Kata, Adrian 

Hart, Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva. Language correction Borus Judit, Adrian Hart. 

Layout Margittai Gizella 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2011. 

191 p. 94 ill. színes is 

[angol nyelvű kiadás] 

 

1077a. Lengyel László: In memoriam Ágnes Szigethi (1936-2011). 112-113. 2010. 9-12. p. 

arcképével 

1078a. Illés Eszter: Bibliography and exhibitions. 112-113. 2010. 12-16. p. 

1079a. Liptay Éva: A hieratic Graffito on the footboard of a coffin from the Twenty-first 

Dynasty. 112-113. 2010. 17-24. p. 6 ill. 

Translation by Éva Liptay 

1080a. Kóthay Katalin Anna: Searching for the mummy-trappings of the Gamhud coffins. 

112-113. 2010. 25-49. p. 10 ill. 

Translation by Katalin Anna Kóthay 



1081a. Mazzoli, Marta – Naso, Alessandro: Some Italic helmets in the Museum of Fine Arts, 

Budapest. 112-113. 2010. 51-62. p. 8 ill. 

Fordította: Csepregi Ildikó 

1082a. Sbaraglio, Lorenzo: Lo Sposalizio di Santa Caterina di Giovanni dal Ponte, una 

capella poco nota del Brunelleschi e i primordi della „pala quadra”. 112-113. 2010. 63-86. p. 

15 ill. 

Fordította: Tátrai Vilmos 

1083a. Tóth Bernadett: The Transfiguration of Christ and the Miraculous Draught of Fishes 

in a drawing by Aertgen van Leyden in Budapest. 112-113. 2010. 87-96. p. 4 ill. 

Translation by Bernadett Tóth 

1084a. Bodnár Szilvia: Drawings of a little-known south German Mannerist artist, Georg 

Hössel. For Géza Galavics in celebration of his 70th birthday. 112-113. 2010. 97-110. p. 10 

ill. 

Translation by Edina Ádám 

1085a. Dobos Zsuzsanna: A new trompe-l’œil by Carlo Leopoldo Sferini calledCarlo 

Tedesco (1652-1698). 112-113. 2010. 111-124. p. 8 ill. 

Translation by Zsuzsanna Dobos 

1086a. Szőcs Miriam: Medallion portraits by Franz Xaver Messerschmidt. 112-113. 2010. 

125-136. p. 14 ill. 

Translation by Ildikó Csepregi 

1087a. Tóth Ferenc: Collecting „contemporary art” at the Museum of Fine Arts. 112-113. 

2010. 137-152. p. 4 ill. 

Translation by Adrian Hart 

The annual report 2010 

Translation by Kata Endreffy, Adrian Hart, Katalin Anna Kóthay, Éva Liptay 

1088a. Balogh Ilona: Treasures of the Habsburg Monarchy. 140th jubilee of the friendship 

treaty between Austria-Hungary and Japan. The National Art Center, Tokyo, 25 September –  

14 December 2009. Kyoto National Museum, 6 January – 14 March 2010. Curators: Sabine 

Haag, Karl Schütz, Ilona Balogh. Treasures of the Habsburg Monarchy. 140 the jubilee of 

the friendship treaty between Austria Hungary and Japan. Ed. Nobuyuki Senzoku. Tokyo 

2009. Japanese text. 112-113. 2010. 153-155. p. 1 ill. 

1089a. Nagy István: The art of Egypt in the pharaonic era – treasures from the Collection of 

the Museum of Fine Arts. Csíkszereda (Miercurea Ciuc), Szekler Museum of Ciuc. 9 October 

2009 – 27 February 2010. Curator: István Nagy. The art of Egypt in the pharaonic era – 

treasures from the Collection of the Museum of Fine Arts. Budapest 2009. Hungarian text 

112-113. 2010. 155-156. p. 

1090a. Tóth Ferenc: From Degas to Picasso. French masterpieces from the Pushkin Museum, 

Moscow. 28 January – 2 May 2010. Curators: Irina Antonova, Aleksei Petuhov, Anna 

Poznanskaya, Ferenc Tóth. From Degas to Picasso. French masterpieces from the Pushkin 

Museum, Moscow. Ed. Irina Antonova. Budapest 2010. Hungarian and English text. 112-113. 

2010. 157-158. p. 1 ill. 

1091a. Fehér Dávid: Vera Molnar/Cézanne. 3 February – 30 June 2010. Curators: Judit 

Geskó and Mónika Kumin. Vera Molnar/Cézanne. Ed. Judit Geskó and Mónika Kumin. 

Museum of Fine Arts, Budapest 2010. Hungarian and English text. 112-113. 2010. 158-160. 

p. 1 ill. 

1092a. Tátrai Vilmos: From Raphael to Goya. Masterpieces from the Budapest Museum of 

Fine Arts – Ot Raphaelja do Goyi. Sedievri iz Muzeja Izobrazietielnih Iskustv, Budapest. The 

Pushkin State Museum of Fine Arts, Moscow. 8 June – 29 August 2010. Curators: Ildikó 

Ember and Annamária Gosztola. Ot Raphaelja do Goyi. Sedievri iz Muzeja Izobrazietielnih 



Iskustv, Budapest. Ed. Ildikó Ember and Anna Tkachenko. Trans. Lili Boros. Moscow 2010. 

Russian text. 112-113. 2010. 161-162. p. 1 ill. 

1093a. Lantos Adriána: Fernando Botero. 30 September 2010 – 20 February 2011. Curator: 

Zoltán Dragon. Fernando Botero. Eds. Adriana Lantos and Zoltán Dragon. Budapest 2010. 

Hungarian and English text. 112-113. 2010. 162-163. p. 1 ill. 

1094a. Bodor Kata: Nuda Veritas. Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 

1895-1905. 23 September 2010 – 9 January 2011. Curator: Marian Bisanz-Prakken. Curators 

of the Hungarian exhibition: Kata Bodor and Zsuzsa Gonda, with Eszter Seres. Marian 

Bisanz-Prakken, Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 1895-1905. Eds. Kata 

Bodor and Zsuzsa Gonda. Budapest 2010. English text. 112-113. 2010. 164-165. p. 1 ill. 

1095a. Tátrai Vilmos: Treasures from Budapest. European masterpieces from Leonardo to 

Schiele. London, Royal Academy of Arts. 25 September – 12 December 2010. Curators: 

David Ekserdjian, Joanna Norman, Sarah Lea. Treasures from Budapest: European 

masterpieces from Leonardo to Schiele. Ed. David Ekserdjian. Royal Academy of Arts, 

London 2010. English text. 112-113. 2010. 166-167. p. 1 ill. 

1096a. Gebauer Imola: Lucien Hervé 100. 27 October 2010 – 30 April 2011. Curator: Péter 

Baki. Co-curator: Imola Gebauer. Lucien Hervé 100. Ed. Peter Baki and Imola Gebauer. 

Budapest 2010. Hungarian and English text. 112-113. 2010. 167-168. p. 1 ill. 

1097a. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities. 112-113. 2010. 169-172. p. 1 ill. 

Translation by Kata Endreffy 

The new exhibitions of the Vasarely Museum 

1098a. Borus Judit: Visual poetry – concrete texts. 13 January – May 9 2010. Curator: Dóra 

Maurer. Kép / vers – vizuális és konkrét költészet / Visual poetry – concrete texts. Ed. Dóra 

Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. Hungarian and English text. 

112-113. 2010. 172-173. p. 

1099a. Imre Györgyi: Concrete photo, photogram. 26 May – 26 September [2010] 2110. 

Curator: Dóra Maurer. Konkrét fotó. Fotogram / Concrete photo. Photogram. Ed. Dóra 

Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület. Budapest 2010. Hungarian and English text. 

112-113. 2010. 173-175. p. 1 ill. 

1100a. Imre Györgyi: Point, line in movement. 14 October 2010 – 6 janury 2011. Curators: 

Dóra Maurer, Judit Nemes, István Haász. Pont, vonal mozgásban / Point, line in movement. 

Ed. Dóra Maurer, Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2010. Hungarian and 

English text = 112-113. 2010. 175-176. p. 

1101a. Kóthay Katalin: „Art and society: ancient and modern contexts of Egyptian art”: 

international conference in the Museum of Fine Arts, Budapest [13-15 May 2010]. 112-113. 

2010. 177-179. p. 

Summary of the series of scientific lectures in the Museum of Fine Arts, 2010 

1102a. Kóthay Katalin: The Gamhud coffins, 24 January. 112-113. 2010. 179. p. 

1103a. Sallay Dóra: Raffaele Bertinelli and his Renaissance picture gallery. The journey of an 

art collection from Rome to Esztergom, 17 March. 112-113. 2010. 179-180. p. 

1104a. Bodor Kata: Two interesting findings with relevance to Hungary I discovered in the 

archives of the Vienna Secession (Gábor Térey’s links with the Secession and Josef 

Engelhart’s ties with Hungary), 7 April. 112-113. 2010. 180. p. 

1105a. Urbach Zsuzsa: The underdrawings of the Museum of Fine Arts’ Early Flemish 

paintings, 19 May. 112-113. 2010. 180-181. p. 

1106a. Fáy András: The technique of infrared reflectology in the examination of the Early 

Flemish Collection, 16 June. 112-113. 2010. 181. p. 

1107a. Liptay Éva: „The hull coming out of the mountain”. The changing context and 

connotations of an iconographical motif, 29 September. 112-113. 2010. 181. p. 



1108a. Tóth Ferenc: The 1897 study trip of a Hungarian delegation visiting European 

museums in preparation for the construction of the Museum of Fine Arts, 20 October. 112-

113. 2010. 182. p. 

1109a. Ujvári Péter: „Ein Denkmal von Marmor und Methode”. Goethe und Meyer by and 

on David d’Angers, 10 November. 112-113. 2010. 182. p. 

1110a. Rátonyi János Dávid: The life of a Jesuit master carver and the story and restoration 

of a forgotten sculpture he made – Bernát Baumgartner: Apostle figure, 1 December. 112-

113. 2010. 182-183. p. 

New publication 

1111a. Liptay Éva: Katalin Anna Kóthay and Éva Liptay eds. Egyptian artefacts of the 

Museum of Fine Arts Budapest, Budapest 2010. 112-113. 2010. 183-184. p. 1 ill. 

New acquisitions 

1112a. Bodnár Szilvia: Prints from Heckel to Uecker. Donation from the Swiss Stiftung 

Franz Larese und Jürg Janett to the Museum of Fine Arts. 112-113. 2010. 185-189. p. 4 ill. 

 

114-115. 2011. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editor-in-chief = főszerkesztő: Czére 

Andrea. Editorial board – szerkesztőbizottság: Ember Ildikó, Liptay Éva, Tóth Bernadett. 

Editorial secretary = szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Csepregi Ildikó, Ember Ildikó, Liptay Éva, Hana Logan, Richard 

Robinson, Elizabeth Szász, Tóth Bernadett, Vécsey Axel. Annual Report 2011: Endreffy 

Kata, Adrian Hart, Kárpáti Zoltán, Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva. Language correction 

= nyelvi lektorálás: Borus Judit, Adrian Hart, Ruttkay Helga 

Layout = kiadványterv: Bárd Johanna 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2012. 

313, 3 p. 92 ill. színes is 

 

1113. Liptay Éva: A local pattern of the Twenty-twenty-firs-dynasty Theban coffin type from 

Akhmim = A 20-21. Dinasztia kori thébai koporsótípus ahmimi változata. 114-115. 2011. 8-

21. 187-196. p. 9 ill. 

Translation Liptay Éva 

1114. Williams, Dyfri: Food for thought – fragments of an Athenian symposium cup in 

Budapest. In honour of János György Szilágyi = Szellemi táplálék: athéni Symposion-csésze 

töredékei Budapesten. Szilágyi János György tiszteletére. 114-115. 2011. 22-43. 197-214. p. 

12 ill. 

Fordította: Csepregi Ildikó 

1115. Rátonyi János Dávid: New aspects: technical analysis of the wax Madonna by Jacopo 

Sansovino = Új aspektusok: Jacopo Sansovino viasz Madonnájának technikai vizsgálatai. 14-

115. 2011. 44-51. 215-220. p. 7 ill. 

Translation Tóth Bernadett 

1116. Ádám Edina: Importing saints to Bavaria. The worship of the name of Jesus by 

Christoph Zimmermann = Szent ereklyék Bajorországban. Christoph Zimmermann: J®zus 

nev®nek im§d§sa. 114-115. 2011. 52-61. 221-226. p. 5 ill. 

Translation Tóth Bernadett 

1117. Bodnár Szilvia: A North-Italian artist in Dresden. Benedikt Tola’s drawing for a 

Passion cycle = Egy észak-itáliai művész Drezdában. Benedikt Tola ismeretlen rajza. 114-

115. 2011. 62-73. 227-232. p. 8 ill. 

Translation Elizabeth Szász 



1118. Allen, Eva Jeney: An early Jan Miense Molenaer in the Museum of Fine Arts, Budapest 

= Egy korai Jan Miense Molenaer-kép a budapesti Szépművészeti Múzeumban. 114-115. 

2011. 74-95. 233-242. p. 18 ill. 

Fordította: Ember Ildikó 

1119. Tátrai Júlia: Allegory on the colonial power. A recently discovered picture by Willem 

de Poorter = A gyarmati hatalom allegóriája. Willem de Poorter újonnan felfedezett képéről. 

114-115. 2011. 96-111. 243-252. p. 13 ill. 

Translation Richard Robinson 

1120. Rousová, Andrea: Rediscovered pendant to Johann Kupezky’s Three beggars = Johann 

Kupezky H§rom koldusának újonnan felbukkant párdarabja. 114-115. 2011. 112-122. 253-

260. p. 4 ill. 

Fordította: Hana Logan, Vécsey Axel 

Annual report 2011 = A 2011. ®v 

Translation: Endreffy Kata, Adrian Hart, Kárpáti Zoltán, Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva 

Exhibitions = Ki§ll²t§sok 

1121. Radványi Orsolya: The birth of a museum. The Esterházys princes and collectors. 

Paris, Pinacothèque de Paris, 26 January – 15 September 2011. Curator: Orsolya Radványi. 

La naissance du musée. Les Esterházy, princes collectionneurs, ed. Orsolya Radványi and 

Marc Restellini, Pinacothèque de Paris, Paris, 2011. French text = A múzeum születése. A 

gyűjtő Esterházy hercegek. Párizs, Pinacothèque de Paris. 2011. január 26. – szeptember 15. 

Kurátor: Radványi Orsolya. La naissance du musée. Les Esterházy. Princes collectionneurs. 

Szerk. Radványi Orsolya és Marc Restellini. Pinacothèque de Paris. Paris 2011. Francia 

nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 123-125. 261-262. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1122. Barki Gergely: The Eight. 17 May – 12 September 2011. Curators: Gergely Barki, 

Péter Molnos, Krisztina Passuth, Zoltán Rockenbauer. The Eight. Róbert Berény, Dezső 

Czigány, Béla Czóbel, Károly Kernstok, Ödön Márffy, Dezső Orbán, Bertalan Pór, Lajos 

Tihanyi. Ed. Júlia Fabényi, Csilla Markója and István Bardoly. Janus Pannonius Museum, 

Pécs 2010. English text = A Nyolcak. 2011. május 17. – szeptember 12. Kurátorok: Barki 

Gergely, Molnos Péter, Passuth Krisztina, Rockenbauer Zoltán. A Nyolcak. Berény Róbert, 

Czigány Dezső, Czóbel Béla, Kernstok Károly, Márffy Ödön, Orbán Dezső, Pór Bertalan, 

Tihanyi Lajos, Szerk. Barki Gergely. Janus Pannonius Múzeum, Pécs – MTA 

Művészettörténeti Kutatóintézet, Budapest 2010. Magyar nyelvű katalógus. The Eight. Róbert 

Berény, Dezső Czigány, Béla Czóbel, Károly Kernstok, Ödön Márffy, Dezső Orbán, Bertalan 

Pór, Lajos Tihanyi. Ed. Júlia Fabényi, Csilla Markója and István Bardoly. Janus Pannonius 

Museum, Pécs, 2010. Angol nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 125-127. 263-264. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1123. Fitz Péter: Art on lake. City Park Lake, 24 May – 4 September 2011. Curators: 

Krisztina Jerger, Péter Fitz, Alexander Tolnay. Art on lake / művészet a tavon. Ed. Péter Fitz, 

Csilla Regős and Jade Niklai. Budapest 2011. English text = Művészet a tavon. Városligeti-

csónakázótó. 2011. május 24. – szeptember 4. Kurátorok: Jerger Krisztina, Fitz Péter, 

Alexander Tolnay. Art on lake. Művészet a tavon. Szerk. Fitz Péter, Regős Csilla és Jade 

Niklai. Budapest 2011. Magyar nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 128-130. 265-266. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1124. Liptay Éva: Mummies uncovered. 9 June 2011 – 9 June 2012. Curators: Éva Liptay, 

Máté Petrik. Múmiák testközelben. Ed. Máté Petrik. Budapest 2011. Hungarian text = 

Múmiák testközelben. 2011. június 9. – 2012. június 9. Kurátorok: Liptay Éva, Petrik Máté. 

Múmiák testközelben. Szerk. Petrik Máté. Budapest 2011. Magyar nyelvű katalógus. 114-

115. 2011. 130-133. 267-269. p. 1 ill. 

Translation Éva Liptay 



1125. Fehér Dávid: László Lakner: Seamstresses listen to Hitlerôs speech. 30 June 2011 – 15 

January 2012. Curator: Dávid Fehér. Dávid Fehér, László Lakner: Varr·l§nyok Hitler 

besz®det hallgatj§k. Seamstresses listen to Hitlerôs speech. Budapest 2011. Hungarian-

English text = Lakner László: Varr·l§nyok Hitler besz®d®t hallgatj§k. 2011. június 30. – 

2012. január 15. Kurátor: Fehér Dávid. Fehér Dávid: Lakner László: Varr·l§nyok Hitler 

besz®d®t hallgatj§k. Seamstresses listen to Hitlerôs speech. Budapest 2011. Magyar-angol 

nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 134-135. 269-270. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1126. Iványi-Bitter Brigitta: William Kentridge exhibition at the Museum of Fine Arts. 20 

September – 9 October 2011. Curator: Brigitta Iványi-Bitter = William Kentridge-kiállítás a 

Szépművészeti Múzeumban. 2011. szeptember 20. – október 9. Kurátor: Iványi-Bitter 

Brigitta. 114-115. 2011. 135-136. 270-271. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1127. Balogh Ilona: Greco to Rippl-Rónai. Marcell Nemes, art patron and collector. 25 

October 2011 – 19 February 2012. Curators: István Németh, Orsolya Radványi. El Grecótól 

Rippl-Rónaiig. Nemes Marcell, a mecénás műgyűjtő. El Greco to Rippl-Rónai. Marcell 

Nemes, art patron and collector. Ed. István Németh and Orsolya Radványi. Budapest 2011. 

Hungarian-English text = El Grecótól Rippl-Rónaiig Nemes Marcell, a mecénás műgyűjtő. 

2011. október 25. – 2012. február 19. Kurátorok: Németh István, Radványi Orsolya. El 

Grecótól Rippl-Rónaiig. Nemes Marcell, a mecénás műgyűjtő. El Greco to Rippl-Rónai. 

Marcell Nemes, art patron and collector. Szerk. Németh István és Radványi Orsolya. 

Budapest 2011. Magyar-angol nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 137-138. 272-273. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1128. Board of Editors = A szerkesztőség: Sándor Hollán. The path of the tree. 29 November 

2011 – 29 January 2012. Curators: Judit Geskó, Melinda Erdőháti. Péter Nádas, Judit Geskó 

and Pierre Wat, Alexander Hollan. Le chemin de l’arbe. Hollán Sándor. A fa útja. Budapest 

2011. French-Hungarian text = Hollán Sándor. A fa útja. 2011. november 29. – 2012. január 

29. Kurátor: Geskó Judit, Erdőháti Melinda. Nádas Péter – Geskó Judit – Pierre Wat: 

Alexandre Hollán. Le chemin de l’arbre. Hollán Sándor. A fa útja. Budapest 2011. Francia-

magyar nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 139-140. 274-275. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1129. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 114-115. 2011. 141-144. 275-278. p. 1 ill. 

Translated Kata Endreffy 

The new exhibitions of the Vasarely Museum = A Vasarely M¼zeum ¼j ki§ll²t§sai 

1130. Marsó Paula: Transparency – looking through. 26 January – 1 May 2011. Kurátor: 

Dóra Maurer. Transzparencia – átlátás / Transparency – looking through. Ed. Dóra Maurer. 

Budapest 2010. Hungarian-English text = Transzparencia – átlátás. 1011. január 26. – május 

1. Kurátor: Maurer Dóra. Transzparencia – átlátás. Transparency – looking through. Szerk. 

Maurer Dóra. Budapest 2010. Magyar-angol nyelvű katalógus. 114-115. 2011. 145. 279. p. 

Translated Adrian Hart 

1131. Marsó Paula: Parallel exhibition – about colour. 30 September – 27 November 2011. 

Kurátor: Györgyi Imre = Párhuzamos kiállítás – a színről. 2011. szeptember 30. – november 

27. Kurátor: Imre Györgyi. 114-115. 2011. 146-147. 280. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

Conference, lectures = Konferencia, elŖad§sok 

1132. Czére Andrea: Cross-section: the various aspects of scientific research in the Museum 

of Fine Arts. Conference on the occasion of Science Day. Museum of Fine Arts, Baroque 

Hall, 3-4 November 2011. Introduction. Andrea Czére: A short review of the scientific 



research carried out at the Museum of Fine Arts. Appendix I: Academic degrees at the 

Museum of Fine Arts in 2011. Appendix II: Catalogues raisonnés published in 2011. 

Appendix III: Defended dissertations in 2011. Appendix IV: Exhibition catalogues published 

in 2011. Appendix V: International research cooperation = Keresztmetszet. A tudományos 

kutatás különféle aspektusai a Szépművészeti Múzeumban. Konferencia a Tudomány Napja 

alkalmából. Szépművészeti Múzeum, Barokk Csarnok, 2011. november 3-4. Bevezetés. Czére 

Andrea: Rövid áttekintés a Szépművészeti Múzeumban folyó tudományos kutatómunkáról. 

Appendix I: a Szépművészeti Múzeum kutatóinak tudományos fokozatai 2011-ben. Appendix 

II: 2011-ben megjelent szakkatalógusok. Appendix III: 2011-ben megvédett disszertáció. 

Appendix IV: 2011-ben megjelent kiállítás-katalógusok. 114-115. 2011. 148-153. 281-286. p. 

Translated Adrian Hart 

Summaries of further lectures of the conference = A konferencia tov§bbi elŖad§saiank 

rez¿m®i 

1133. Kóthay Katalin: Gamhud project: The coffins of the 1907 Gamhud archaeological 

expedition = Gamhud Projekt: az 1907-es gamhudi ásatás múmiakoporsói. 114-115. 2011. 

154. 287. p. 

Translated Adrian Hart 

1134. Horváth Zoltán: The El-Llahun survey project: fieldwork at the pyramid of Senwosret 

II. = Illuhan projekt: terepmunka II. Szeszósztrisz piramisánál. 114-115. 2011. 155. 288. p. 

Translated Adrian Hart 

1135. Liptay Éva: The „Budapest mummy project”: mummy examinations at the Department 

of Egyptian Antiquities = A Budapest Múmia Projekt: az Egyiptomi Gyűjtemény 

múmiavizsgálati programja. 114-115. 2011. 155-156. 288-289. p. 

Translated Adrian Hart 

1136. Dági Marianna: The ’Sedes’ goldsmith. Possibilities of attribution of Macedonian 

jewellery from the late classical-early Hellenistic period =A sedesi aranyműves. Mesterkéz-

azonosítási lehetőségek késő klasszikus – kora hellénisztikus kori makedóniai ékszereken. 

114-115. 2011. 156-157. 289-290. p. 

Translated Adrian Hart 

1137. Lakatos Szilvia: The story of Odysseus and Polyphemus in Etruria = Odysseus és 

Polyphémos története Etruriában. 114-115. 2011. 157-158. 290. p. 

Translated Adrian Hart 

1138. Mózer Erzsébet: Restoration of a drawing „Knights in a rocky landscape” by a 

Fourteenth-century artist from Bologna = Egy 14. századi bolgonai művész lovagi jelenetet 

ábrázoló rajzának restaurálása. 114-115. 2011. 158. 291. p. 

Translated Adrian Hart 

1139. Gálos Miklós: The surface in silent, while the depth chatters – a new perspective on the 

painting The Virgin Mary Suckling Jesus by Lucas Cranach the Elder = Hallgat a felszín, 

fecseg a mély – id. Lucas Cranach M§ria a gyermek®t t§pl§lja című festménye új 

megvilágításban. 114-115. 2011. 158-159. 291-292. p. 

Translated Adrian Hart 

1140. Pankaszi István: Paste print and girdle book. Fifteenth-century paste prints and 

problems of their restoration = Tésztanyomat és csuklyáskönyv. 15. századi tésztanyomatok 

és restaurálások problémája. 114-115. 2011. 159. 292. p. 

Translated Adrian Hart 

1141. Kárpáti Zoltán: Survival of a Fifteenth-Century Florentine tradition: The Budapest 

animal model-book = A firenzei állatmintakönyv-tradíció 16. századi továbbélése. A 

budapesti mintakönyv. 114-115. 2011. 160. 292-293. p. 

Translated Zoltán Kárpáti 



1142. Szőcs Miriam: Results of the technical examinations of the Rearing Horse and 

Mounted Warrior Bronze statuette attributed to Leonardo = A Leonardónak attribuált 

budapesti Lovas kisbronz technikai vizsgálatainak eredményei. 114-115. 2011. 160-161. 293. 

p. 

Translated Adrian Hart 

1143. Pattantyús Manga, Rátonyi János Dávid: Madonna and Child, a Wax sculpture by 

Jacopo Sansovino = Madonna a Gyermekkel, Jacopo Sansovino viaszszobra. 114-115. 2011. 

161-162. 294. p. 

Translated Adrian Hart 

1144. Bodnár Szilvia: The mysteries of the rosary. Unique depictions of a popular 

iconography in the drawings by Georg Pecham = A rózsafüzér titkai. Egy népszerű 

ikonográfiai téma rendhagyó ábrázolása Georg Pecham rajzain. 114-115. 2011. 162. 294-295. 

p. 

Translated Adrian Hart 

1145. Szentkirályi Miklós: Borderline cases of completion. Conservation or restoration? = A 

kiegészítés határesetei. Konzerválni – restaurálni? 114-115. 2011. 163. 295-296. p. 

Translated Adrian Hart 

1146. Lengyel László, Kovács Zoltán, Tamás Levente: The MERCVRIVS Project = A 

MERCVRIVS-projekt. 114-115. 2011. 164-165. 296-297. p. 

Translated Adrian Hart 

1147. Fáy András: The restoration of Courbet’s The Wrestlers = Courbet Birk·zok című 

festményének restaurálásáról. 114-115. 2011. 165. 297. p. 

Translated Adrian Hart 

1148. Németh István: Wreathes placed on the grave of the dead of our nation. A 

reconstruction of Marcell Nemes’ personal relationships based on an archive document = A 

nemzet halottjának sírkoszorúi. Nemes Marcell személyes kapcsolatainak rekonstrukciója egy 

irattári dokumentum alapján. 114-115. 2011. 166. 298. p. 

Translated Adrian Hart 

1149. Ujvári Péter: Art reproductions in research = A múzeumi könyvtár és a 

műtárgyreprodukciók szerepe a kutatásban. 114-115. 2011. 166. 298. p. 

Translated Adrian Hart 

1150. Imre Györgyi: The adventure of Victor Vasarely and Denise René with abstract art in 

Hungary. A „Strategy” for donating abstract works to Hungarian Museum Collections = 

Vistor Vasarely és Denise René kalandja az absztrakt művészettel Magyarországon. 

„Stratégia” absztrakt művek adományozására magyarországi múzeumi gyűjteményeknek. 

114-115. 2011. 167. 299. p. 

Translated Adrian Hart 

1151. Fehér Dávid: The identity of an œuvre. Dilemmas in the study of Lakner’s works: 

details from a „workbook” = Egy életmű identitása. Dilemmák a Lakner-œuvre feldolgozása 

közben, egy „munkanapló” részletei. 114-115. 2011. 168. 300. p. 

Translated Adrian Hart 

Summary of the series of scientific lectures in the Museum of Fine Arts, 2011= A 

Sz®pmŤv®szeti M¼zeum 2011. ®vi tudom§nyos szakkºri elŖad§s-sorozat§nak ºsszefoglal§sa 

1152. Gonda Zsuzsanna: Nuda Veritas. Gustav Klimt and the origins of the Vienna Secession 

1895-1905, 5 January. 2011 = Nuda Veritas. Gustav Klimt és a bécsi Secession kezdetei 

1895-1905, 2011. január 5. 114-115. 2011. 169. 301. p. 

Translated Adrian Hart 

1153. Tátrai Vilmos, Fáy András: An unknown Pontormo invention in Budapest, 15 June 

2011 = Egy ismeretlen Pontormo-invenció Budapeten, 2011. június 15. 114-115. 2011. 169. 

301. p. 



Translated Adrian Hart 

1154. Pattantyús Manga: Two Italian Renaissance papier-mâché (Cartapesta) sculptures in 

the Collection of Sculptures before 1800, 22 June 2011 = A Régi Szoborgyűjtemény két 

itáliai reneszánsz papírmasé (cartapesta) szobra, 2011. június 22. 114-115. 2011. 169-170. 

301-302. p. 

Translated Adrian Hart 

1155. Lengyel László: Raimond the dwarf. Notes on Carlo Palme’s peculiar picture, 21 

September, 2011 = Raimond, a tºrpe. Megjegyzések Carlo Palme különös képéhez, 2011. 

Szeptember 21. 114-115. 2011. 170. 302. p. 

Translated Adrian Hart 

1156. Kovács Zoltán: The Collection of Drawings and Prints formerly owned by Róbert 

Scholtz. Additional data on the history of collecting prints in Europe, 19 October 2011 = 

Scholtz Róbert egykori rajz- és metszetgyűjteménye. Adalékok az európai grafika 

gyűjtéstörténetéhez, 2011. október 19. 114-115. 2011. 171. 302-303. p. 

Translated Adrian Hart 

1157. Sallay Dóra: Scenes from the lives of the desert fathers. The evaluation of the Museum 

of Fine Arts’ Fra Angelico painting in light of recent research, 23November 2011 = Jelenetek 

a sivatagi aty§k ®let®bŖl. A Szépművészeti Múzeum Fra Angelico-képének helye a legújabb 

kutatások tükrében, 2011. november 23. 114-115. 2011. 171. 303. p. 

Translated Adrian Hart 

1158. Varga Ágota: A lesser known Passion Cycle from the beginning of the Fifteenth 

Century in the Collection of the Indianapolis Museum of Arts. An attempt as reconstructing 

the sequence of pictures, 14 December 2012 =Egy kevéssé ismert Passió-ciklus a 15. század 

elejéről az Indianapolis Museum of Art gyűjteményében. Kísérlet a képsor rekonstrukciójára, 

2012. december 14. 114-115. 2011. 172. 303. p. 

Translated Adrian Hart 

New publications 

1159. Kóthay Katalin Anna: Éva Liptay, Coffins and coffin fragments of the Third 

Intermediate Period (Museum of Fine Arts, Budapest, catalogues of the Egytian Collection 1). 

Museum of Fine Arts, Budapest, 2011 = Liptay Éva, Átváltozás istenné. Koporsók és 

koprsótöredékek a kr. e. 10-8. századból (Szépművészeti Múzeum, egyiptomi régiségek 1). 

Szépművészeti Múzeum, Budapest 2011. 114-115. 2011. 173-174. 304-305. p. 1 ill. 

Translated Katalin Anna Kóthay 

1160. Jávor Anna: Rudi Ekkart, Dutch and Flemish portraits 1600-1800 (Old Masters’ 

Gallery catalogues, Museum of Fine Arts, Budapest, vol. 1). Holland és flamand 17-18. 

századi arcképek (A Régi Képtár katalógusai, Szépművészeti Múzeum, Budapest. 1. kötet), 

Primavera Press, Leiden and Museum of Fine Arts, Budapest 2011. English-Hungarian text = 

Rudi Ekkart, Holland és flamand 17-18. századi arcképek (A Régi Képtár katalógusai. 

Szépművészeti Múzeum Budapest, 1. kötet) / Dutch and Flemish portraits 1600-1800 (Old 

Masters’ Gallery catalogues. Szépművészeti Múzeum Budapest, volume 1), Primavera Press, 

Leiden – Szépművészeti Múzeum, Budapest 2011. 114-115. 2011. 175-178. 305-308. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1161. Jernyei Kiss János: Ildikó Ember, Dutch and Flemish still lifes 1600-1800 (Old 

Masters’ Gallery catalogues, Museum of Fine Arts, Budapest, vol. 2). Holland és flamand 17-

18. századi csendéletek (A Régi Képtár katalógusai, Szépművészeti Múzeum, Budapest 2. 

kötet), Primavera Press, Leiden and Museum of Fine Arts, Budapest 2011. English-Hungarian 

text = Ember Ildikó, Holland és flamand 17-18. századi csendéletek (A Régi Képtár 

katalógusai. Szépművészeti Múzeum Budapest, 2. kötet) / Dutch and Flemish still lifes 1600-

1800 (Old Masters’ Gallery catalogues, Szépművészeti Múzeum Budapest, volume 2). 



Leiden, Primavera Press – Budapest, Szépművészeti Múzeum 2011. 114-115. 2011. 179-183. 

308-312. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

New acquisitions = Đj szerzem®nyek 2011 

1162. Collections of Prints and Drawings = Grafikai Osztály. 114-115. 2011. 184-185. 313. p. 

2 ill. 

 

114-115. 2011. 

Responsible publisher Baán László. Editor-in-chief: Czére Andrea. Editorial board Ember 

Ildikó, Liptay Éva, Tóth Bernadett. Editorial secretary Gila Zsuzsanna 

Translation Csepregi Ildikó, Ember Ildikó, Liptay Éva, Hana Logan, Richard Robinson, 

Elizabeth Szász, Tóth Bernadett, Vécsey Axel, Endreffy Kata, Adrian Hart, Kárpáti Zoltán, 

Kothay Katalin Anna. Language correction Borus Judit, Adrian Hart, Ruttkay Helga 

Layout: Bard Johanna 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2012. 

185, 3 p. 92 ill. színes is 

[angol nyelvű] 

 

1113a. Liptay Éva: A local pattern of the Twenty-twenty-firs-dynasty Theban coffin type 

from Akhmim. 114-115. 2011. 8-21. p. 9 ill. 

Translation Liptay Éva 

1114a. Williams, Dyfri: Food for thought – fragments of an Athenian symposium cup in 

Budapest. In honour of János György Szilágyi. 114-115. 2011. 22-43. p. 12 ill. 

Fordította: Csepregi Ildikó 

1115a. Rátonyi János Dávid: New aspects: technical analysis of the wax Madonna by Jacopo 

Sansovino. 114-115. 2011. 44-51. p. 7 ill. 

Translation Tóth Bernadett 

1116a. Ádám Edina: Importing saints to Bavaria. The worship of the name of Jesus by 

Christoph Zimmermann. 114-115. 2011. 52-61. p. 5 ill. 

Translation Tóth Bernadett 

1117a. Bodnár Szilvia: A North-Italian artist in Dresden. Benedikt Tola’s drawing for a 

Passion cycle. 114-115. 2011. 62-73. p. 8 ill. 

Translation Elizabeth Szász 

1118a. Allen, Eva Jeney: An early Jan Miense Molenaer in the Museum of Fine Arts, 

Budapest. 114-115. 2011. 74-95. p. 18 ill. 

Fordította: Ember Ildikó 

1119a. Tátrai Júlia: Allegory on the colonial power a recently discovered picture by Willem 

de Poorter. 114-115. 2011. 96-111. p. 13 ill. 

Translation Richard Robinson 

1120a. Rousová, Andrea: Rediscovered pendant to Johann Kupezky’s Three beggars. 114-

115. 2011. 112-122. p. 4 ill. 

Fordította: Hana Logan, Vécsey Axel 

Annual report 2011 

Translation: Endreffy Kata, Adrian Hart, Kárpáti Zoltán, Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva 

Exhibitions 

1121a. Radványi Orsolya: The birth of a museum. The Esterházys princes and collectors.  

Paris, Pinacothèque de Paris, 26 January – 15 September 2011. Curator: Orsolya Radványi. 

La naissance du musée. Les Esterházy, princes collectionneurs, ed. Orsolya Radványi and 

Marc Restellini, Pinacothèque de Paris, Paris, 2011. French text. 114-115. 2011. 123-125. p. 

1 ill. 



Translated Adrian Hart 

1122a. Barki Gergely: The Eight. 17 May . 12 September 2011. Curators: Gergely Barki, 

Péter Molnos, Krisztina Passuth, Zoltán Rockenbauer. The Eight. Róbert Berény, Dezső 

Czigány, Béla Czóbel, Károly Kernstok, Ödön Márffy, Dezső Orbán, Bertalan Pór, Lajos 

Tihanyi. Ed. Júlia Fabényi, Csilla Markója and István Bardoly. Janus Pannonius Museum, 

Pécs 2010. English text. 114-115. 2011. 125-127. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1123a. Fitz Péter: Art on lake. City Park Lake, 24 May – 4 September 2011. Curators: 

Krisztina Jerger, Péter Fitz, Alexander Tolnay. Art on lake / művészet a tavon. Ed. Péter 

Fitz, Csilla Regős and Jade Niklai. Budapest 2011. English text. 114-115. 2011. 128-130. p. 1 

ill. 

Translated Adrian Hart 

1124a. Liptay Éva: Mummies uncovered. 9 June 2011 – 9 June 2012. Curators: Éva Liptay, 

Máté Petrik. Múmiák testközelben. Ed. Máté Petrik. Budapest 2011. Hungarian text. 114-

115. 2011. 130-133. p. 1 ill. 

Translation Éva Liptay 

1125a. Fehér Dávid: László Lakner: Seamstresses listen to Hitlerôs speech. 30 June 2011 – 

15 January 2012. Curator: Dávid Fehér. Dávid Fehér, László Lakner: Varr·l§nyok Hitler 

besz®det hallgatj§k. Seamstresses listen to Hitlerôs speech. Budapest 2011. Hungarian-

English text. 114-115. 2011. 134-135. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1126a. Iványi-Bitter Brigitta: William Kentridge exhibition at the Museum of Fine Arts. 20 

September – 9 October 2011. Curator: Brigitta Iványi-Bitter. 114-115. 2011. 135-136. p. 1 

ill. 

Translated Adrian Hart 

1127a. Balogh Ilona: Greco to Rippl-Rónai. Marcell Nemes, art patron and collector. 25 

October 2011 – 19 February 2012. Curators: István Németh, Orsolya Radványi. El Grecótól 

Rippl-Rónaiig. Nemes Marcell, a mecénás műgyűjtő. El Greco to Rippl-Rónai. Marcell 

Nemes, art patron and collector. Ed. István Németh and Orsolya Radványi. Budapest 2011. 

Hungarian-English text. 114-115. 2011. 137-138. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1128a. Board of Editors = A szerkesztőség: Sándor Hollán. The path of the tree. 29 

November 2011 – 29 January 2012. Curators: Judit Geskó, Melinda Erdőháti. Péter Nádas, 

Judit Geskó and Pierre Wat, Alexander Hollan. Le chemin de l’arbe. Hollán Sándor. A fa 

útja. Budapest 2011. French-Hungarian text. 114-115. 2011. 139-140. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

1129a. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities. 114-115. 2011. 141-144. p. 1 ill. 

Translated Kata Endreffy 

The new exhibitions of the Vasarely Museum 

1130a. Marsó Paula: Transparency – looking through. 26 January – 1 May 2011. Kurátor: 

Dóra Maurer. Transzparencia – átlátás / Transparency – looking through. Ed. Dóra Maurer. 

Budapest 2010. Hungarian-English text. 114-115. 2011. 145. p. 

Translated Adrian Hart 

1131a. Marsó Paula: Parallel exhibition – about colour. 30 September – 27 November 2011. 

Kurátor: Györgyi Imre. 114-115. 2011. 146-147. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

Conference, lectures 

1132a. Czére Andrea: Cross-section: the various aspects of scientific research in the Museum 

of Fine Arts. Conference on the occasion of Cience Day. Museum of Fine Arts, Baroque Hall, 



3-4 November 2011. Introduction. Andrea Czére: A short review of the scientific research 

carried out at the Museum of Fine Arts. Appendix I: Academic degrees at the Museum of Fine 

Arts in 2011. Appendix II: Catalogues raisonnés published in 2011. Appendix III: Defended 

dissertations in 2011. Appendix IV: Exhibition catalogues published in 2011. Appendix V: 

International research cooperation. 114-115. 2011. 148-153. p.Translated Adrian Hart 

Summaries of further lectures of the conference 

1133a. Kóthay Katalin: Gamhud project: The coffins of the 1907 Gamhud archaeological 

expedition. 114-115. 2011. 154. p. 

Translated Adrian Hart 

1134a. Horváth Zoltán: The El-Llahun survey project: fieldwork at the pyramid of Senwosret 

II. 114-115. 2011. 155. p. 

Translated Adrian Hart 

1135a. Liptay Éva: The „Budapest mummy project”: mummy examinations at the 

Department of Egyptian Antiquities. 114-115. 2011. 155-156. p. 

Translated Adrian Hart 

1136a. Dági Marianna: The ’Sedes’ goldsmith. Possibilities of attribution of Macedonian 

jewellery from the late classical-early Hellenistic period. 114-115. 2011. 156-157. p. 

Translated Adrian Hart 

1137a. Lakatos Szilvia: The story of Odysseus and Polyphemus in Etruria. 114-115. 2011. 

157-158. p. 

Translated Adrian Hart 

1138a. Mózer Erzsébet: Restoration of a drawing „Knights in a rocky landscape” by a 

Fourteenth-century artist from Bologna. 114-115. 2011. 158. p. 

Translated Adrian Hart 

1139a. Gálos Miklós: The surface in silent, while the depth chatters – a new perspective on 

the painting The Virgin Mary Suckling Jesus by Lucas Cranach the Elder. 114-115. 2011. 

158-159. p. 

Translated Adrian Hart 

1140a. Pankaszi István: Paste print and girdle book. Fifteenth-century paste prints and 

problemsof their restoration. 114-115. 2011. 159. p. 

Translated Adrian Hart 

1141a. Kárpáti Zoltán: Survival of a Fifteenth-Century Florentine tradition: The Budapest 

animal model-book. 114-115. 2011. 158. p. 

Translated Zoltán Kárpáti 

1142a. Szőcs Miriam: Results of the technical examinations of the Rearing Horse and 

Mounted Warrior bronze statuette attributed to Leonardo. 114-115. 2011. 160-161. p. 

Translated Adrian Hart 

1143a. Pattantyús Manga, Rátonyi János Dávid: Madonna and Child, a Wax sculpture by 

Jacopo Sansovino. 114-115. 2011. 161-162. p. 

Translated Adrian Hart 

1144a. Bodnár Szilvia: The mysteries of the rosary. Unique depictions of a popular 

iconography in the drawings by Georg Pecham. 114-115. 2011. 162. p. 

Translated Adrian Hart 

1145a. Szentkirályi Miklós: Borderline cases of completion. Conservation or restoration? 

114-115. 2011. 163. p. 

Translated Adrian Hart 

1146a. Lengyel László, Kovács Zoltán, Tamás Levente: The MERCVRIVS Project. 114-

115. 2011. 164-165. p. 

Translated Adrian Hart 

1147a. Fáy András: The restoration of Courbet’s The Wrestlers. 114-115. 2011. 165. p. 



Translated Adrian Hart 

1148a. Németh István: Wreathers placed on the grave of the dead of our nation. A 

reconstruction of Marcell Nemes’ personal relationships based on an archive document. 114-

115. 2011. 166. p. 

Translated Adrian Hart 

1149a. Ujvári Péter: Art reproductions in research. 114-115. 2011. 166. p. 

Translated Adrian Hart 

1150a. Imre Györgyi: The adventure of Victor Vasarely and Denise René with abstract art in 

Hungary. A „Strategy” for donating abstract works to Hungarian Museum Collections. 114-

115. 2011. 167. p. 

Translated Adrian Hart 

1151a. Fehér Dávid: The identity of an œuvre. Dilemmas in the study of Lakner’s works: 

details from a „workbook”. 114-115. 2011. 168. p. 

Translated Adrian Hart 

Summaries of the series of scientific lectures in the Museum of Fine Arts, 2011 

1152a. Gonda Zsuzsanna: Nuda Veritas. Gustav Klimt and the origins of the Vienna 

Secession 1895-1905, 5 January. 2011. 114-115. 2011. 169. p. 

Translated Adrian Hart 

1153a. Tátrai Vilmos, Fáy András: An unkown Pontormo invention in Budapest, 15 June 

2011. 114-115. 2011. 169. p. 

Translated Adrian Hart 

1154a. Pattantyús Manga: Two Italian Renaissance papier-mâché (Cartapesta) sculptures in 

the Collection of Sculptures before 1800, 22 June 2011. 114-115. 2011. 169-170. p. 

Translated Adrian Hart 

1155a. Lengyel László: Raimond the dwarf. Notes on Carlo Palme’s peculiar picture, 21 

September, 2011. 114-115. 2011. 170. p. 

Translated Adrian Hart 

1156a. Kovács Zoltán: The Collection of Drawings and Prints formerly owned by Róbert 

Scholtz. Additional data on the history of collecting prints in Europe, 19 October 2011. 114-

115. 2011. 171. p. 

Translated Adrian Hart 

1157a. Sallay Dóra: Scenes from the lives of the desert fathers. The evaluation of the 

Museum of Fine Arts’ Fra Angelico painting in light of recent research, 23 November 2011. 

114-115. 2011. 171. p. 

Translated Adrian Hart 

1158a. Varga Ágota: A lesser known Passion Cycle from the beginning of the Fifteenth 

Century in the Collection of the Indianapolis Museum of Arts. An attempt as reconstructing 

the sequence of pictures, 14 December 2012. 114-115. 2011. 172. p. 

Translated Adrian Hart 

New publications 

1159a. Kóthay Katalin Anna: Éva Liptay, Coffins and coffin fragments of the Third 

Intermediate Period (Museum of Fine Arts, Budapest, catalogues of the Egytian Collection 1). 

Museum of Fine Arts, Budapest, 2011. 114-115. 2011. 173-174. p. 1 ill. 

Translated Katalin Anna Kóthay 

1160a. Jávor Anna: Rudi Ekkart, Dutch and Flemish portraits 1600-1800 (Old Masters’ 

Gallery catalogues, Museum of Fine Arts, Budapest, vol. 1). Holland és flamand 17-18. 

századi arcképek (A Régi Képtár katalógusai, Szépművészeti Múzeum, Budapest. 1. kötet), 

Primavera Press, Leiden and Museum of Fine Arts, Budapest 2011. English-Hungarian text. 

114-115. 2011. 175-178. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 



1161a. Jernyei Kiss János: Ildikó Ember, Dutch and Flemish still lifes 1600-1800 (Old 

Masters’ Gallery catalogues, Museum of Fine Arts, Budapest, vol. 2). Holland és flamand 17-

18. századi csendéletek (A Régi Képtár katalógusai, Szépművészeti Múzeum, Budapest 2. 

kötet), Primavera Press, Leiden and Museum of Fine Arts, Budapest 2011. English-Hungarian 

text. 114-115. 2011. 179-183. p. 1 ill. 

Translated Adrian Hart 

New acquisitions 

1162a. Collections of Prints and Drawings. 114-115. 2011. 184-185. p. 2 ill. 

 

116-117. 2012. 

Responsible publisher = felelős kiadó: Baán László. Editorial board – szerkesztőbizottság: 

Borus Judit, Dági Marianna, Dobos Zsuzsanna, Liptay Éva. Editorial secretary = 

szerkesztőségi titkár: Gila Zsuzsanna 

Translation = fordítás: Bencze Ágnes, Endreffy Kata, Fogarasi-Nuber Katalin, Adrian Hart, 

Kárpáti Zoltán, John King, Kóthay Katalin Anna, Kovács Zsófia Anna, Liptay Éva, Seres 

Eszter, Sulyok Miklós, Elizabeth Szász, Szentesi Edit 

Language correction = nyelvi lektorálás: Borus Judit, Adrian Hart, John King, Ruttkay 

Helga, Tóth Bernadett 

Layout Bárd Johanna 

Budapest: Szépművészeti Múzeum; Mester Nyomda, 2012 [2014]. 

361 p. 90 ill. színes is 

 

1163. Kóthay Katalin: A dwarfish figure carrying a dog: some thoughts on the representation 

of bodies and the migration of iconographic themes and motifs in Egypian art = Kutyát tartó 

törpeszerű alak: gondolatok a testábrázolásáról, valamint az ikonográfiai témák és motívumok 

vándorlásáról az egyiptomi művészetben. 116-117. 2012. 9-32. 195-217. p. 6 ill. 

Translation Kóthay Katalin Anna 

1164. Gaboda Péter: The royal lion hunt/fight motif on a Wedjat plaque of Shoshenq III: an 

exceptional evocation of a favourite New Kingdom theme in the Lybian period. Part 1. = A 

királyi oroszlánvadászat / küzdelem motívuma III. Sesonk Udzsat-plakettjén: egy 

Újbirodalomban kedvelt téma kivételes újraidézése a líbiai korban. I. rész. 116-117. 2012. 33-

48. 219-233. p. 5 ill. 

Translation Adrian Hart 

1165. Bencze Ágnes: Early votive terracotta from Southern Italy = Korai fogadalmi terrakotta 

Dél-Itáliából. 116-117. 2012. 49-68. 235-251. p. 16 ill. 

Translation Bencze Ágnes 

1166. Fossaluzza, Giorgio: Vittore Belliniano: un consuntivo, novità e problemi 

d’attribuzione = Vittore Belliniano: számvetés a kutatás állásáról, újdonsűgok és attribúciós 

problémák. 116-117. 2012. 69-102. 253-283. p. 19 ill. 

Fordította: Sulyok Miklós 

1167. Bodnár Szilvia: Stained glass roundels after Augustin Hirschvogels’s Budapest series 

of hunts = Augustin Hirschvogel budapesti vadászsorozata és a rajzok nyomában festett 

üvegablakok. 116-117. 2012. 103-116. 285-293. p. 20 ill. 

Translation Elizabeth Szász 

1168. Seres Eszter: A print by Orazio Farinati with false corners = Orazio Farinati 

kiegészített rézkarca. 116-117. 2012. 117-122. 295-298. p. 4 ill. 

Translation Seres Eszter 

1169. Müller-Hess, Doris: Die Restaurierung der Liber Antiquitatis = A Liber Antiquitatis 

restaurálása. 116-117. 2012. 123-130. 299-303. p. 8 ill. 

Fordította: Szentesi Edit 



1170. Szentesi Edit: Vorgeschichte und Ergebnisse der Restaurierung des Liber Antiquitatis =  

A Liber Antiquitatis restaurálásának előzményeirúl és eredményeiről. 116-117. 2012. 131-

148. 305-316. p. 8 ill. 

Translation Fogarasi-Nuber Katalin 

Annual report 2012 

Exhibitions 

1171. Orosz Márton (after the exhibition text by Annamária Szőke): Indigo / photo. 13 March 

– 12 May. Curator: Márton Orosz. Erdély Miklós és az Indigo csoport. Portraits. With photos 

by Zsuzsa Berényi. Képírás Művészeti Alapítvány, Budapest 2011. Hungarian text = Indigó / 

fotó. 2012. március 13. – május 14. Kurátor: Orosz Márton. Erdély Miklós és az Indigo 

csoport. Portrék. Berényi Zsuzsa fotóival. Képírás Művészeti Alapítvány. Budapest 2011. 

Magyar nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 149-150. 317-318. p. 

Translation Adrian Hart 

1172. Bódi Kinga: St. Gallen adventures – Hartung, Tàpies, Uecker and the Erker 

Phenomenon. 22 March – 1 July 2012. Curator: Kinga Bódi. Kinga Bódi and Kata Bodor, St. 

Gallen-i kalandok. Hartung, Tàpies, Uecker és az Erker-jelenség / St. Galler Abenteuer. 

Hartung, Tàpies, Uecker und das Erker-Phänomen. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. 

Hungarian-German text = St. Gallen-i kalandok. Hartung, Tàpies, Uecker és az Erker-

jelenség. 2012. március 22. – július 1. Kurátor: Bódi Kinga. Bódi Kinga – Bodor Kata: St. 

Gallen-i kalandok. Hartung, Tàpies, Uecker és az Erker-jelenség / St. Galler Abenteuer. 

Hartung, Tàpies, Uecker und das Erker-Phänomen. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. 

Magyar-német nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 150-152. 318-320. p. 

Translation Adrian Hart 

1173. Baki Péter: The birth of art photohraphy – from pictorialism to modern photography. 

29 March – 1 July 2012. Curator: Péter Baki. A fotóművészet születése – a piktorializmustól a 

modern fotográfiáig (1889-1929) / The birth of art photography: from pictorialism to modern 

photography. Ed. Péter Baki. Museum of Fine Arts. Budapest 2012. Hungarian-English text = 

A fotóművészet születése – a piktoralizmustól a modern fotográfiáig (1889-1929). 2012. 

március 29. – július 1. Kurátor: Baki Péter. A fotóművészet születése – a piktorializmustól a 

modern fotográfiáig (1889-1929) / The birth of art photography from pictorialism to modern 

photography. Szerk. Baki Péter. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. Magyar-angol 

nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 152-154. 320-322. p. 

Translation Adrian Hart 

1174. Tátrai Júlia: The emperor’s cultural capital. Linz around 1600. 16 May – 26 August 

2012 / Linz, Schlossmuseum. Curators: Johannes Ramharter, Vilmos Tátrai. Das Kaisers 

Kulturhauptstadt. Linz um 1600. Eine Kooperation des Szépművészeti Múzeum Budapest und 

der Öberösterreichischen Landesmuseen. Concept: Peter Assmann, Johannes Ramharter, and 

Lothar Schultes. Schlossmuseum, Linz. Linz 2012. German text = A császár kulturális 

fővárosa. Linz 1600 körül. 2012. május 16. – augusztus 26. / Linz, Schlossmuseum. 

Kurátorok: Johannes Ramharter, Tátrai Vilmos. Des Kaisers Kulturhauptstadt. Linz um 

1600. Eine Kooperation des Szépművészeti Múzeum Budapest und der Oberösterreichischen 

Landesmuseum. Konzept Peter Assmann, Johannes Ramharter, Lothar Schultes. 

Schlossmuseum, Linz. Linz 2012. Német nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 154-155. 322-

323. p. 

Translation Adrian Hart 

1175. Tóth Bernadett: The new ideal of beauty in the century of Pieter Bruegel. Sixteenth-

century Netherlandish drawings in the Museum of Fine Arts, Budapest. 14 June – 16 

September 2012. Curator: Teréz Gerszi. Teréz Gerszi, The new ideal of beauty in the century 

of Pieter Bruegel. Sixteenth-century Netherlandish drawings in the Museum of Fine Arts. 

Budapest. English text = Új szépségeszmény Pieter Bruegel századában. A Szépművészeti 



Múzeum 16. századi németalföldi rajzai. 2012. június 14. – szeptember 16. Kurátor: Gerszi 

Teréz. Gerszi Teréz: Új szépségeszmény Pieter Bruegel századában. A Szépművészeti 

Múzeum 16. századi németalföldi rajzai. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. Magyar 

nyelvű katalógus. Teréz Gerszi: The new ideal of beauty in the century of Pieter Bruegel. 

Sixteenth-century Netherlandish drawings in the Museum of Fine Arts, Budapest. Angol 

nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 156-157. 324-325. p. 

Translation Adrian Hart 

1176. Velekei Mária – Tarcsai Kinga: Cézanne: Buffet. Cabinet exhibition at the newly 

organised permanent exhibition. 1 August – 1 September 2012. Curators: Judit Geskó, Mária 

Velekei and Kinga Tarcsai = Cézanne: Tálaló. Kamarakiállítás az újrarendezett állandó 

kiállításon. 2012. augusztus 1. – szeptember 1. Kurátor: Geskó Judit, Velekei Mária, Tarcsai 

Kinga. 116-117. 2012. 158. 326. p. 

Translation Adrian Hart 

1177. Lantos Adriána: Openness and integration: contemporary Chinese art exhibition. 10 

August – 9 September 2012. Chief curator: Fan Di’an; Fellow curator: Ma Shulin and Yi E. 

Openness and integration: contemporary Chinese art exhibition. Beijing, 2009. Hungarian-

English-Chinese text = Hagyomány és megújulás: kínai művészet az ezredfordulón a Kínai 

Nemzeti Művészeti Múzeum válogatásában. 2012. augusztus 10. – szeptember 9. Főkurátor: 

Fan Di’an; társkurátorok: Ma Shulin és Yi E. Hagyomány és megújulás: kínai művészet az 

ezredfordulón a Kínai Nemzeti Művészeti Múzeum válogatásában, Kínai Nemzeti Művészeti 

Múzeum, Peking 2009. Magyar-angol-kínai nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 159. 327. p. 

Translation Adrian Hart 

1178. Orosz Márton: Nathan Lerner: Photo-eye. 6 September – 11 November 2012. Curator: 

Márton Orosz. Nathan Lerner: Photo-eye. Cabinet exhibitions of the Department of Art after 

1800 VII. Comp. and ed. Márton Orosz. Museum of Fine Arts. Budapest, 2012. Hungarian-

English text = Nathan Lerner: Fotó-szem. 2012. Szeptember 6. – november 11. Kurátor: 

Orosz Márton. Nathan Lerner: Fotó-szem. Az 1800 utáni Gyűjtemény kabinetkiállításai VII. 

Nathan Lerner: Photo-eye. Cabinet exhibitions of the Department of Art after 1800. Összeáll. 

és szerk. Orosz Márton. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. 116-117. 2012. 160-161. 328-329. p. 

Translation Adrian Hart 

1179. Schilling Sára: Works of art and criminal cases – our cultural heritage stolen and 

recovered. 7 September – 14 October 2012 = Műkincsek és bűnesetek – ellopott és 

visszaszerzett kulturális örökségünk. 2012. szeptember 7. – október 14. 116-117. 2012. 161-

162. 329-330. p. 

Translation Adrian Hart 

1180. Róka Enikő: A satirist. A scoffer. Honoré Daumier (1808-1879). The master of French 

caricature. 12 October 2012 – 7 April 2013. Curator: Zsuzsa Gonda. Zsuzsa Gonda: A satirist. 

A scoffer. Honoré Daumier (1808-1879). The master of French caricature. Budapest 2012. 

English text = Így éltek ti. Honoré Daumier (1808-1879), a francia karikatúra mestere.2012. 

október 12. – 2013. április 7. Kurátor: Gonda Zsuzsa. Gonda Zsuzsa: Így éltek ti. Honoré 

Daumier (1808-1879), a francia karikatúra mestere. Budapest 2012. Magyar nyelvű katalógus. 

Zsuzsa Gonda: A satirist. A scoffer. Honoré Daumier (1808-1879). The master of French 

caricature. Budapest 2012. Angol nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 162-164. 330-332. p. 

Translation John King 

1181. Takanori Nagaï: Cézanne and the past. Tradition and creativity. 25 October 2012 – 17 

February 2013. Curator: Judit Geskó. Cézanne and the past. Tradition and creativity. 

Budapest 2012. English text = Cézanne és a múlt. Hagyomány és alkotóerő. 2012. október 25. 

– 2013. február 17. Kurátor: Geskó Judit. Cézanne és a múlt. Hagyomány és alkotóerő. 



Budapest 2012. Magyar nyelvű kiadvány. Cézanne and the past. Tradition and creativity. 

Budapest 2012. Angol nyelvű kiadvány. 116-117. 2012. 164-166. 332-334. p. 

Fordította: Kovács Zsófia Anna 

1182. Radványi Orsolya: Rodin and the Museum of Fine Arts, Budapest. 6 December 2012 – 

3 March 2013. Curator: Ferenc Tóth. Rodin és a Szépművészeti Múzeum. Az 1800 utáni 

Gyűjtemény kabinetkiállításai VIII. / Rodin and the Museum of Fine Arts, Budapest. Cabinet 

exhibitions of the Department of Art after 1800 VIII. Comp. and ed. Ferenc Tóth. Budapest 

2012. Hungarian-English text = Rodin és a Szépművészeti Múzeum. 2012. december 6. – 

2013. március 3. Kurátor: Tóth Ferenc. Rodin és a Szépművészeti Múzeum. Az 1800 utáni 

Gyűjtemény kabinetkiállításai VIII. / Rodin and the Museum of Fine Arts, Budapest. Cabinet 

exhibitions of the Department of Art after 1800 VIII. Összeáll. és szerk. Tóth Ferenc. 

Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 166-167. 334-335. p. 

Translation John King 

1183. Bódi Kinga – Tolnay, Alexander. Uecker. Material becomes picture. 14 December 

2012 – 17 March 2013. Curator: Alexander Tolnay. Associate curator: Kinga Bódi. Uecker. 

Képpé formált anyag / Uecker. Material becomes picture. Eds. Kinga Bódi and Judit Borus. 

Budapest 2012. Hungarian-English text = Uecker. Képpé formált anyag. 2012. december 14. 

– 2013. március 17. Kurátor: Alexander Tolnay. Társkurátor: Bódi Kinga. Uecker. Képpé 

formált anyag / Uecker. Material becomes picture. Szerk. Bódi Kinga –Borus Judit. Budapest 

2012. Magyar-angol nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 168-169. 336-337. p. 

Translation John King 

1184. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 

Collection of Classical Antiquities = Az évszak műtárgya. Kamarakiállítások az Antik 

Gyűjtemény rendezésében. 116-117. 2012. 169-170. 337-338. p. 

Translation Endreffy Kata 

The new exhibitions of the Vasarely Museum = A Vasarely M¼zeum ¼j ki§ll²t§sai 

1185. Maurer Dóra: OSAS plusz / OSAS plus. 25 January – 1 May 2012. Curator: Dóra 

Maurer. OSAS plusz / OSAS plus. Ed. Dóra Maurer. Budapest 2012. Hungarian-English 

text= OSAS plusz. 2012. január 25. – május 1. Kurátor: Maurer Dóra. OSAS plusz / OSAS 

plus. Szerk. Maurer Dóra. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2012. Magyar-

angol nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 171. 339. p. 

Translation John King 

1186. Imre Györgyi: Victor Vasarely. Denise René and the adventure of geometric abstract 

art in Hungary. The Vasarely Museum celebrates 25 years. 24 May – 16 September 2012. 

Curator: Imre Györgyi. Catherine Millet. Beszélgetések Denise Renével. Libri Kiadó – 

Museum of Fine Arts – Vasarely Museum – Janus Pannonius Museum. Budapest and Pécs 

2012. Intr. studies Györgyi Imre, Krisztina Passuth, József Sárkány. Transl. Ágnes Tótfalusi = 

Victor Vasarely. Denise René és a geometrikus absztrakt művészet kalandja Magyarországon. 

25 éves a Vasarely Múzeum. 2012. május 24. – szeptember 16. Kurátor: Imre Györgyi. 

Catherine Millet. Beszélgetések Denise Renével. Libri Kiadó – Szépművészeti Múzeum – 

Vasarely Múzeum – Janus Pannonius Múzeum. Budapest – Pécs 2012. Ford. Tótfalusi Ágnes. 

Bev. tanulmányok Imre Györgyi, Passuth Krisztina, Sárkány József. 116-117. 2012. 171-

172. 339-340. p. 

Translation John King 

1187. Maurer Dóra: Classics of constructive-concrete art. 24 May – 30 September 2012. 

Curator: Maurer Dóra. A konstruktív-konkrét művészet klasszikusai / Classics of 

constructive-concrete art. Ed. Dóra Maurer. Budapest 2012. Hungarian-English text = A 

konstruktív-konkrét művészet klasszikusai. 2012. május 24. – szeptember 30. Kurátor: 

Maurer Dóra. A konstruktív-konkrét művészet klasszikusai / OSAS plus. Szerk. Maurer 



Dóra. Nyílt Struktúrák Művészeti Egyesület, Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű katalógus. 

116-117. 2012. 172. 340. p. 

Translation John King 

1188. Imre Györgyi: Paris – Vienna – Budapest transfer. Fifty years of the Parisian periodical 

Magyar MŤhely. 13 September – 11 November 2012. Curator: Györgyi Imre and Szilvia Sz. 

Molnár. Paris – Wien – Budapest transfer. Magyar Műhely 50. Text and ed. Györgyi Imre and 

Szilvia Sz. Molnár. Budapest 2012. Hungarian text = Paris – Wien – Budapest transfer. A 

párizsi Magyar Műhely 50 éves. 2012. Szeptember 13. – november 11. Kurátor: Imre 

Györgyi és Sz. Molnár Szilvia. Imre Györgyi – Sz. Molnár Szilvia. Paris – Wien – Budapest 

transfer. Magyar Műhely 40 / Magyar Műhely 50 years. Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű 

katalógus. 116-117. 2012. 173. 341. p. 

1189. Maurer Dóra: Chance as strategy. 19 October 2012 – 6 January 2013. Curator: Dóra 

Maurer and András Szöllősi-Nagy. Véletlen mint stratégia / Chance as strategy. Ed. Dóra 

Maurer. Budapest 2012. Hungarian-English text = Véletlen mint stratégia / Chance as 

strategy. 2012. október 19.- 2013. január 6. Kurátor: Maurer Dóra és Szöllősy-Nagy András. 

Véletlen mint stratégia / Chance as strategy. Szerk. Maurer Dóra. Nyílt Struktúrák Művészeti 

Egyesület, Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű katalógus. 116-117. 2012. 173. 341-342. p. 

Translation John King 

1190. Imre Györgyi: Parallel exhibition. Square and circle – András Gál and Robert Schaberl. 

22 November 2012 – 20 January 2013. Curator: Györgyi Imre. Gál András. Párhuzamos 

kiállítás / Parallel exhibition. Gál András & Robert Schaberl: Négyszög és kör / Square and 

circle. Ed. Györgyi Imre. Transl. Árpád Mihály Árpád. Budapest 2012. Hungarian-English 

text. Robert Schaberl. Párhuzamos kiállítás / Parallel exhibition. Gál András & Robert 

Schaberl: Négyszög és kör / Square and circle. Text: Harald Kraemer. Ed. Györgyi Imre. 

Transl. Nóra Selmeczi. Budapest 2012. Hungarian-English text = Párhuzamos kiállítás. 

Négyszög és kör – Gál András és Robert Schaberl. 2012. november 22. – 2013. január 20. 

Kurátor: Imre Györgyi. Gál András. Párhuzamos kiállítás / Parallel exhibition. Gál András & 

Robert Schaberl: Négyszög és kör / Square and circle. Szerk. Imre Györgyi. Budapest 2012. 

Magyar-angol nyelvű katalógus. Robert Schaberl. Párhuzamos kiállítás / Parallel exhibition. 

Gál András & Robert Schaberl: Négyszög és kör / Square and circle. Szöveg: Harald 

Kraemer. Szerk. Imre Györgyi. Budapest 2012. Magyar-angol nyelvű katalógus. 116-117. 

2012. 174. 342-343. p. 

Translation John King 

Conferences and lectures ï Konferenci§k ®s elŖad§sok 

1191. Nagy Árpád Miklós: Magical gems in their contexts. International workshop on the 

study of magical gems. 16-18 February 2012= Magical gems in their contexts. Nemzetközi 

konferencia a varázsgemmák kutatásáról. 2012. februar 16.-18. 116-117. 2012. 175-176. 343-

344. p. 

Translation Endreffy Kata 

1192. The series of scientific lectures in the Museum of Fine Arts, 2012 = A Szépművészeti 

Múzeum 2012 évi tudományos szakköri előadás-sorozata. 116-117. 2012. 176. 344.p. 

New publications ï Đj kiadv§nyok 

1193. Schreiber Gábor: Artefacts of the Museum of Fine Arts. Museum of Fine Arts. Eds. 

Katalin Anna Kóthay and Éva Liptay. Budapest 2012. English text = A Szépművészeti 

Múzeum Egyiptomi Gyűjteménye. Szerk. Kóthay Katalin Anna – Liptay Éva Szépművészeti 

Múzeum. Budapest 2012. 116-117. 2012. 177-178. 345-346. p. 

Translation Adrian Hart 

1194. Gulyás András: Art and society – ancient and modern contexts of Egyptian art. Ed. 

Katalin Anna Kóthay. 2012. English-French-German texts = Art and society – ancient and 



modern contexts of Egyptian art. Szerk. Kóthay Katalin Anna. 2012. Angol-francia-német 

nyelvű. 116-117. 2012. 179-181. 347-349. p. 

Translation Adrian Hart 

1195. Kárpáti Zoltán – Seres Eszter: Zoltán Kárpáti and Eszter Seres, Italian and French 

prints before 1620: an on-line catalogue. Museum of Fine Arts. Budapest 2012. 

„www.printsanddrawings.hu” = Kárpáti Zoltán – Seres Eszter, Italian and French prints 

before 1620: an on-line catalogue. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. 

(www.printsanddrawings.hu) 116-117. 2012. 181-182. 349-350. p. 

Translation Kárpáti Zoltán 

1196. Radványi Orsolya: Charm and grace. Ildikó Ember Festschrift. Geest en gratie: essays 

presented to Ildikó Ember on her Seventieth birthday. Ed. Orsolya Radványi. Museum of Fine 

Arts. Budapest 2012 = Kellem és szellem – Festschrift Ember Ildikó tiszteletére. Geest en 

gratie: essays presented to Ildikó Ember on her Seventieth birthday. Szerk. Radványi 

Orsolya, Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. 116-117. 2012. 183. 351. p. 

Translation John King 

1197. Róka Enikő: Ferenc Tóth, Donátorok és képtárépítők. A Szépművészeti Múzeum 

Modern Külföldi Gyűjteményének kialakulása (Donors and gallery builders. The evolution of 

the collection of Modern Foreign Artists at the Museum of Fine Arts, Budapest), 

Szépművészeti Múzeum. Budapest 2012 = Tóth Ferenc, Donátorok és képtárépítők. A 

Szépművészeti Múzeum Modern Külföldi Gyűjteményének kialakulása, Szépművészeti 

Múzeum, Budapest 2012. 116-117. 2012. 184-185. 352-353. p. 

Translation John King 

1198. Csordás Izabella: Friends’ and volunteer activity. Art close up = Művészet 

testközelben. 116-117. 2012. 186-187. 355-356. p. 

Translation Adrian Hart 

1199. Csordás Izabella: From the beginnings to the international arena =. A kezdetektől a 

nemzetközi porondig. 116-117. 2012. 187-188. 354-355. p. 

Translation Adrian Hart 

Selected new acquisitions = N®h§ny ¼j szerzem®ny 

1200. Kóthay Katalin [Anna]: Collection of Egyptian Art. Egyptian knife. Second 

Internediate Period (Eighteenth-Seventeenth Centuries BC) = Egyiptomi Gyűjtemény. 

Egyiptomi kés. Második Átmeneti Kor (Kr. e. 18-17. század). 116-117. 2012. 189. 357. p. 1 

ill. 

Translation Kóthay Katalin Anna 

1201. Liptay Éva: Collection of Egyptian Art. Ancestor bust. New Kingdom. Nineteenth 

Dynasty (Thirteenth Century BC) = Ősbüszt. Újbirodalom, 19. Dinasztia (Kr. e. 13. sz.). 116-

117. 2012. 190. 357-358. p.1 ill. 

Translation Liptay Éva 

1202. Bódi Kinga: Department of Prints and Drawings = Grafikai Gyűjtemény. 116-117. 

2012. 191-194. 359-361. p. 3 ill. 

Translation John King 

 

116-117. 2012. 

Responsible publisher Baán László. Editorial board Borus Judit, Dági Marianna, Dobos 

Zsuzsanna, Liptay Éva. Editorial secretary Gila Zsuzsanna 

Translation Bencze Ágnes, Endreffy Kata, Fogarasi-Nuber Katalin, Adrian Hart, Kárpáti 

Zoltán, John King, Kóthay Katalin Anna, Liptay Éva, Seres Eszter, Elizabeth Szász, Tóth 

Bernadett 

Language correction: Borus Judit, Adrian Hart, John King, Tóth Bernadett 

Layout: Bárd Johanna 
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Budapest: Museum of Fine Arts; Mester Nyomda, 2012 [2014]. 

194 p. 90 ill. színes is 

[angol nyelvű] 

 

1163a. Kóthay Katalin: A dwarfish figure carrying a dog: some thoughts on the 

representation of bodies and the migration of iconographic themes and motifs in Egypian art. 

116-117. 2012. 9-32. p. 6 ill. 

Translation Kóthay Katalin Anna 

1164a. Gaboda Péter: The royal lion hunt/fight motif on a Wedjat plaque of Shoshenq III: an 

exceptional evocation of a favourite New Kingdom theme in the Lybian period. Part 1. 116-

117. 2012. 33-48. p. 5 ill. 

Translation Adrian Hart 

1165a. Bencze Ágnes: Early votive terracotta from Southern Italy. 116-117. 2012. 49-68. p. 

16 ill. 

Translation Bencze Ágnes 

1166a. Fossaluzza, Giorgio: Vittore Belliniano: un consuntivo, novità e problemi 

d’attribuzione. 116-117. 2012. 69-102. p. 19 ill. 

1167a. Bodnár Szilvia: Stained glass roundels after Augustin Hirschvogels’s Budapest series 

of hunts. 116-117. 2012. 103-116. p. 20 ill. 

Translation Elizabeth Szász 

1168a. Seres Eszter: A print by Orazio Farinati with false corners. 116-117. 2012. 117-122. p. 

4 ill. 

Translation Seres Eszter 

1169a. Müller-Hess, Doris: Der Restaurierung der Liber Antiquitatis. 116-117. 2012. 123-

130. p. 8 ill. 

1170a. Szentesi Edit: Vorgeschichte und Ergebnisse der Restaurierung des Liber Antiquitatis. 

116-117. 2012. 131-148. p. 8 ill. 

Translation Fogarasi-Nuber Katalin 

Annual report 2012 

Exhibitions 

1171a. Orosz Márton (after the exhibition text by Annamária Szőke): Indigo / photo. 13 

March – 12 May. Curator Márton Orosz. Erdély Miklós és az Indigo csoport. Portraits. With 

photos by Zsuzsa Berényi. Képírás Művészeti Alapítvány, Budapest 2011. Hungarian text. 

116-117. 2012. 149-150. p. 

Translation Adrian Hart 

1172a. Bódi Kinga: St. Gallern adventures – Hartung, Tàpies, Uecker and the Erker 

phenomenon. 22 March – 1 July 2012. Curator: Kinga Bódi. Kinga Bódi and Kata Bodor, St. 

Gallen-i kalandok. Hartung, Tàpies, Uecker és az Erker-jelenség / St. Galler Abenteuer. 

Hartung, Tàpies, Uecker und das Erker-Phänomen. Szépművészeti Múzeum, Budapest 2012. 

Hungarian-German text. 116-117. 2012. 150-152. p. 

Translation Adrian Hart 

1173a. Baki Péter: The birth of art photohraphy – from pictorialism to modern photography. 

29 March – 1 July 2012. Curator: Péter Baki. A fotóművészet születése – a piktorializmustól a 

modern fotográfiáig (1889-1929) / The birth of art photography: from pictorialism to modern 

photography. Ed. Péter Baki. Museum of Fine Arts. Budapest 2012. Hungarian-English text. 

116-117. 2012. 152-154. p. 

Translation Adrian Hart 

1174a. Tátrai Júlia: The emperor’s cultural capital. Linz around 1600. 16 May – 26 August 

2012 / Linz, Schlossmuseum. Curators: Johannes Ramharter, Vilmos Tátrai. Das Kaisers 

Kulturhauptstadt. Linz um 1600. Eine Kooperation des Szépművészeti Múzeum Budapest und 



der Öberösterreichischen Landesmuseen. Concept: Peter Assmann, Johannes Ramharter, and 

Lothar Schultes. Schlossmuseum Linz. Linz 2012. German text. 116-117. 2012. 154-155. p. 

Translation Adrian Hart 

1175a. Tóth Bernadett: The new ideal of beauty in the century of Pieter Bruegel. Sixteenth-

century Netherlandish. Drawings in the Museum of Fine Arts, Budapest. 14 June – 16 

September 2012. Curator: Teréz Gerszi. Teréz Gerszi, The new ideal of beauty in the century 

of Pieter Bruegel. Sixteenth-century Netherlandish drawings in the Museum of Fine Arts. 

Budapest. English text. 116-117. 2012. 156-157. p. 

Translation Adrian Hart 

1176a. Velekei Mária – Tarcsai Kinga: Cézanne: Buffet. Cabinet exhibition at the newly 

organised permanent exhibition. 1 August – 1 September 2012. Curators: Judit Geskó, Mária 

Velekei and Kinga Tarcsai. 116-117. 2012. 158. p. 

Translation Adrian Hart 

1177a. Lantos Adriána: Openness and integration: contemporary Chinese art exhibition. 10 

August – 9 September 2012. Chief curator: Fan Di’an; Fellow curator: Ma Shulin and Yi E. 

Openness and integration: contemporary Chinese art exhibition. Beijing, 2009. Hungarian-

English-Chinese text. 116-117. 2012. 159. p. 

Translation Adrian Hart 

1178a. Orosz Márton: Nathan Lerner: Photo-eye. 6 September – 11 November 2012. Curator: 

Márton Orosz. Nathan Lerner: Photo-eye. Cabinet exhibitions of the Department of Art after 

1800 VII. Comp. and ed. Márton Orosz. Museum of Fine Arts. Budapest, 2012. Hungarian-

English text. 116-117. 2012. 160-161. p. 

Translation Adrian Hart 

1179a. Schilling Sára: Works of art and criminal cases – our cultural heritage stolen and 

recovered. 7 September – 14 October 2012. 116-117. 2012. 161-162. p. 

Translation Adrian Hart 

1180a. Róka Enikő: A satirist. A scoffer. Honoré Daumier (1808-1879). The master of 

French caricature. 12 October 2012 – 7 April 2013. Curator: Zsuzsa Gonda. Zsuzsa Gonda: A 

satirist. A scoffer. Honoré Daumier (1808-1879). The master of French caricature. Budapest 

2012. English text. 116-117. 2012. 162-164. p. 

Translation John King 

1181a. Takanori Nagaï: Cézanne and the past. Tradition and creativity. 25 October 2012 – 17 

February 2013. Curator: Judit Geskó. Cézanne and the past. Tradition and creativity. 

Budapest 2012. English text. 116-117. 2012. 164-166. p. 

1182a. Radványi Orsolya: Rodin and the Museum of Fine Arts, Budapest. 6 December 2012 

– 3 March2013. Curator: Ferenc Tóth. Rodin és a Szépművészeti Múzeum. Az 1800 utáni 

Gyűjtemény kabinetkiállításai VIII. / Rodin and the Museum of Fine Arts, Budapest. Cabinet 

exhibitions of the Department of Art after 1800 VIII. Comp. and ed. Ferenc Tóth. Budapest 

2012. Hungarian-English text. 116-117. 2012. 166-167. p. 

Translation John King 

1183a. Bódi Kinga – Tolnay, Alexander. Uecker. Material becomes picture. 14 December 

2012 – 17 March 2013. Curator: Alexander Tolnay. Associate curator: Kinga Bódi. Uecker. 

Képpé formált anyag / Uecker. Material becomes picture. Eds. Kinga Bódi and Judit Borus. 

Budapest 2012. Hungarian-English text. 116-117. 2012. 168-169. p. 

Translation John King 

1184a. Dági Marianna: Highlighted works of art: chamber exhibitions organized by the 
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